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Bordogna Casseforti is a leader 
in the design and production 
of safes and is a byword for 
Italian quality and style, both 
in domestic and international 
markets.
Bordogna  was founded in 1943 
and its technical and operational 
structure is constantly 
growing. The company has 
implemented quality, system 
and product standards and 
provides comprehensive services 
moving in the direction of 
professionalism and quality.  
The experience gained in this 
field, the important logistic 
service, the technical knowledge 
and the vanguard structure 
guarantee the reliability of our 
products, certified according to 
international regulations.

Bordogna Casseforti è azienda leader nella progettazione e produzione di casseforti e sistemi di sicurezza passiva ed è simbolo di 
qualità e stile italiano, sia nel mercato nazionale che internazionale. Fondata nel 1943, la sua struttura tecnica ed operativa è in 
costante evoluzione. Implementando tutti gli standard qualitativi, di sistema e di prodotto, ed erogando servizi a 360°, il gruppo ha 
intrapreso la via della professionalità e della qualità. L'esperienza maturata sul campo, le importanti risorse logistiche, le competenze 
tecniche e la struttura all’avanguardia garantiscono, fin dall'inizio del progetto, l'affidabilità dei nostri prodotti, conformi e certificati, 
ciascuno secondo le specifiche normative di riferimento.

Bordogna Casseforti est un 
leader dans le design et la 
production de coffres-forts et est 
un synonyme pour la qualité et 
le style italiennes sur les marchés 
nationaux et internationaux.
Bordogna a été fondée en 
1943 et sa structure technique 
et opérationnelle ne cesse de 
s’accroître. L’entreprise a mis en 
œuvre les standards de qualité, 
système et produit , offre des 
services complets et s’oriente 
vers professionnalisme et qualité.
L’expérience acquise dans ce 
domaine, le service logistique, 
la connaissance technique 
et la structure d’avant-garde 
garantissent la fiabilité de nos 
produits, certifiée conformément 
à les normes internationaux.

Bordogna Casseforti ist ein der 
führenden Tresor-Spezialisten 
Europas und steht für Italienische 
Qualität und Stil, sowohl im Binnen- 
als auch im Internationalenmarkt. 
Bordogna wurde 1943 gegründet 
und ihre technischen und operativen 
Strukturen wachsen ständig. 
Die Firma hat Qualitäts-, Systems- 
und Produktstandards entwickelt 
und implementiert, beliefert 
umfassende Services und hat sich 
immer nach Professionalität und 
Qualität gerichtet. 
Die in diesem Feld gesammelte 
Erfahrung, die wichtigen 
Logistikdienstleistungen, die 
technische Kenntnisse und die 
moderne Produktionstruktur 
garantieren die Zuverlässigkeit 
unserer Produkte, zertifiziert nach 
der internationalen Vorschriften.

Bordogna Casseforti es una 
empresa líder en el diseño y en 
la producción de cajas fuertes y 
es sinónimo de calidad y estilo 
italianos, tanto a nivel nacional 
como internacional. Bordogna 
es una empresa familiar fundada 
en 1943 y su estructura técnica 
y operativa está en constante 
crecimiento. 
La empresa ha implementado los 
estándares de calidad, sistema 
y producto, y facilita un servicio 
integral avanzando en la dirección 
de la profesionalidad y de la 
calidad. 
La experiencia acumulada en el 
sector de la seguridad, el servicio 
logístico, los conocimientos 
técnicos y la estructura de 
vanguardia garantizan la 
fiabilidad de nuestros productos, 
certificados según las normas 
internacionales.
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Codice
Code
Code
Code
Código

Modello
Model
Modèle
Modell
Modelo

Serratura
Lock
Serrure
Schloss
Cerradura

Ripiani di serie
Standard shelves
Tablettes standard
Serienm. Fachböden
Estantes estándar

Tipologia di serrature
Lock types
Serrures
Schlösser
Cerraduras

C
Serratura a chiave
Key lock
Serrure à clé
Schlüssel
Llave

T
Combinatore meccanico
Combination lock
Combinaison mécanique
Zahlenkombinationsschloss
Combinación mecánica

E
Serratura elettronica
Electronic lock
Serrure électronique
Elektronikschloss
Combinación electrónica

Dimensioni esterne (H × L × P)
External measurements (H × W × D)
Dimensions extérieures (H × L × P)
Außenmaße (H × B × T)
Dimensiones exteriores(A × A × F)

A
B

C

Dimensioni interne (H × L × P)
Internal measurements (H × W × D)
Dimensions intérieures (H × L × P)
Innenmaße (H × B × T)
Dimensiones interiores(A × A × F)

A
B

Luce di passaggio (H × L)
Door passage (H × W)
Passage libre (H × L)
Türdurchgangsmaße (H × B)
Dimensiones interiores puerta (A × A)

Kg

Peso in Kg
Weight in Kg
Poids en kg
Gewicht in Kg
Peso en Kg

L

Volume in litri
Volume in litre
Volume en litres 
Volumen in Liter
Volumen en litros

Numero di armi
Number of guns
Nombre des armes
Anzahl Waffen
Número de armas

Numero di ganci portachiavi
Number of hooks
Nombre de crochets
Anzahl Haken
Número de ganchos

Durata del test
Test duration
Durée du test
Testdauer
Duración del ensayo

SI REALIZZANO LAVORAZIONI SU MISURA · WE REALIZE PERSONALIZED SOLUTIONS · solutions PERSONNALISÉ SUR DEMANDE
PERSONALISIERTE PRODUKTE AUF ANFRAGE · SOLUCIONES PERSONALIZADAS A SOLICITUD
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3000..............................................33
3000 E-BOX................................37
3000 GUN...................................56
3000 KEY.....................................59
3700 DEPOSIT BOX.................36
8000..............................................35
ANDROMEDA............................11
ARCA - KRIOS - ERGON..........75
ARDEA..........................................26
ARDEA FER.................................65
ARDEA KEY.................................63
ARES.............................................27
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ARES KEY.....................................63
ARMADI CASELLARI.................38
ATLANTE.....................................77
AURA............................................74

BAC...............................................48
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BRIXIA GUN................................54
BRIXIA GUN PREMIUM...........55
BRIXIA TRE..................................17
BRIXIA UNO................................15
BULLET.........................................51
CASH BUNKER..........................66
COMBISTORAGE.......................49
DNS...............................................68
GIUNO.........................................24
GP..................................................71
GP PHARMA...............................80
GP-TP-RP DEPOSIT...................69
GUN..............................................58
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JOY................................................25

KEYGUARD.................................60
KEYSAFE......................................61
KUMA...........................................31
LB...................................................29
LB GUN........................................53
LLOYD..........................................34
LORICA PIÙ...................................8
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MUSA............................................12
OPEN TOP...................................23
P/01..............................................13
PCB...............................................62
PK-20............................................63
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PSL.................................................42
PSL Z.............................................43

PSP................................................45

PTK E-300...................................46

QUADRO.....................................39

RUBIN PRO SB...........................73

SCHEDO......................................40

SLK................................................76

SUITE............................................22

THORAX......................................52

TITANO........................................79

TP...................................................72

TRAPPER......................................57

VCR...............................................81

VD.................................................78

VESTA...........................................10
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ZEUS.............................................31

Certificazione
Certification
Certification
Zertifizierung
Certificación

Spessore struttura
Body thickness
Épaisseur du corps
Korpusstärke
Espesor del cuerpo

Spessore porta
Door thickness
Épaisseur de la porte
Türstärke
Espesor de la puerta

Colore
Colour
Couleur
Farbe
Color
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Chiave 
Key lock

Clé 
Schlüssel 

Llave

Combinatore meccanico
Combination lock

Combinaison mécanique
Zahlenkombinationsschloss

Combinación mecánica

Serratura elettronica · Electronic lock · Serrure électronique · Elektronikschloss · Combinación electrónica

PREMIER PULSE DIGITECH MINITECH TECHMASTER
MAS HAMILTON

M52 VD
MAS HAMILTON

M252 VTD

MAS HAMILTON

M252 VTD 
MLCD

MAS HAMILTON

M552 VTD

MAS HAMILTON

M552 VTD 
MLCD

KASO M-LOCKS

A



B



C
+  

D

M52 

E
+

M52  

F
+

M252  

G
+

M252
MLCD

 

H
+

M552  

I
+

M552
MLCD

 

J

PREMIER 

K
+

PREMIER  

L

PULSE 

M
+

PULSE  

N
DIGI
TECH 

O
+

DIGITECH  

P
MINI
TECH 

Q
+

MINITECH  

R
+

TECHMASTER  

K-A

 S&G 6730

K-B
+   S&G 6730

K-C

KASO 

K-D
+

KASO  

K-E

M-LOCKS 

K-F
+

M-LOCKS  

CARATTERISTICHE DELLE SERRATURE ELETTRONICHE: PAG.4 
electronic locks FEATURES: p. 4
CARACTÉRISTIQUES DE serrures électroniques: p.4
Elektronikschlösser EIGENSCHAFTEN: S. 4
Funciones de las cerraduras electrónicas: pág. 4

VARIANTI SERRATURE
OPTIONAL LOCKS
VARIANTE DE SERRURES
SCHLOSSVARIANTEN
CERRADURAS OPCIONALES
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24/7
DISPLAY EN 1300

BORDOGNA 
BMZ66-C1T 1 1’-99’ × × 1’-9’ × × × B

BORDOGNA 
BMZ66SC-C1T 1 1’-99’ × × 1’-9’ × × × B

BORDOGNA 
BMZ66SC-CMT 2 1’-99’ × × 1’-9’ × × × B

PREMIER 2 1’-99’ × × 1’-19’ × × × B

PULSE 2 1’-99’ × × 1’-19’ × × × B

DIGITECH 28 1’-99’ × × 1’-19’ optional 5500  B

MINITECH 48 1’-99’  × 1’-19’ optional 5500  B

TECHMASTER 89 1’-99’  × 1’-19’ optional 6000  B

M52VD 2 × × × × × × × B

M252VTD 20 1’-99’ × × 1’-20’  100 × B

M252VTD MLCD 20 1’-99’ × × 1’-20’  100  B

M552VTD 99 1’-99’   1’-20’  400 × B

M552VTDMLCD 99 1’-99’   1’-20’  400  B

KASO 1 × × × × × × × ×

M-Locks 2050 9 1’-99’ × × 1’-19’  100 × B

ALIMENTAZione
Power source
ALIMENTATION
Versorgung
Alimentación

    Batterie alcaline · Alkaline battery · Pile alcaline · Alkali-Batterie · Batería alcalina

  Serratura autoalimentata · Self-powered lock · Serrure auto-alimenté · Selbstversorgtes Schloss · Cerradura autoalimentada
UTENTI
USERS
UTILISATEURS
BENUTZER
USUARIOS
TIME DELAY
TIME DELAY
RETARDATEUR D’OVERTURE
Öffnungsverzögerungszeit
Tiempo de Retardo

Tempo programmabile che intercorre tra l’immissione del codice corretto e l’effettiva apertura della serratura
Time between the first and second code entry in minutes
Temps programmable entre la saisie du code correct et l’ouverture effective de la serrure
Zeitraum nach Eingabe des Öffnungscodes bis zur Freigabe des Öffnungsvorgangs
Tiempo que transcurre desde que se introduce un código de usuario correcto hasta que se debe de introducir por segunda vez para abrir la caja

24/7

TIME LOCK SETTIMANALE
Weekly time lock
TIME LOCK hebdomadaire
Wochen-Sperrzeit
Bloqueo semanal

Programmazione settimanale della serratura: è possibile impostare fasce orarie giornaliere nelle quali è permesso l’accesso alla serratura
Weekly programming of the lock. The user can set daily time slots for the opening of the lock
Programmation hebdomadaire de la serrure. L’utilisateur peut définir des fentes quotidiens de temps pour l’ouverture de la serrure
Wöchentliche Programmierung des Schlosses, durch die tägliche Öffnungszeiten programmiert werden
Programación semanal de la cerradura. Se pueden configurar franjas horarias de acceso a la cerradura.

TIME LOCK FESTIVITÀ
Festivity time lock
TIME LOCK VACANCES
Urlaubs-Sperrzeit
Bloqueo festividad

Programmazione con la quale è possibile permettere o impedire l’accesso alla serratura durante le festività standard e programmate
Enables or denies access to the lock during public holidays
Permet ou refuse l’accès à la serrure pendant les jours fériés
Programmierung, durch die Öffnung des Schlosses in bestimmten Urlaubszeiten erlaubt oder verweigert wird
Programación con la que se puede permitir o negar el acceso a la cerradura durante las festividades estándares o programadas

FINESTRA DI APERTURA
Opening window
fenêtre d’ouverture
Freigabezeit
Ventana de apertura

Intervallo di tempo che inizia al termine del tempo di ritardo (time delay) nel quale è necessario reinserire il codice corretto per l’apertura della serratura
The period of time in minutes (starting at the end of the Time Delay) during which the code can be entered a second time and the lock can be opened
La période de temps en minutes (à partir de la fin du temps de retard) au cours de laquelle le code peut être entré dans une deuxième fois et la serrure peut être ouverte
Zeitraum, der nach Ablauf der Öffnungsverzögerungszeit zur Verfügung steht, um den Öffnungsvorgang mittels erneuter Öffnungscodeeingabe auszuführen
Tiempo que disponemos para introducir la segunda vez un código de usuario correcto al final del Tiempo de Retardo

APERTURA CONGIUNTA
DUAL MODE
Mode conjoint
Codeverknüpfung
Apertura combinación doble

Quando questa opzione è attivata, la serratura prevede che sia necessaria la digitazione di due codici distinti in successione per l’apertura
When this option is on, the lock can be opened only by entering two different codes one after the other
Lorsque cette option est activée, le verrou peut être ouvert que par l'entrée de deux codes différents, l'un après l'autre
Wenn aktiv, können nur  2 Usercode-Inhaber gemeinsam das Behältnis öffnen
Cuando se activa esta opción, la cerradura puede ser abierta sólo introduciendo dos códigos en sucesión

MEMORIA EVENTI
Events audit
PROTOCOLE DE OUVERTURES
Protokollierung von Aktivitäten
Memoria eventos

Memoria interna della serratura che contiene tutte le operazioni effettuate in ordine sequenziale (apertura, chiusura, programmazione, monitoraggio utenti, ecc...)
Lock memory that records all the events in consecutive order (opening, closure, programming, monitoring, users etc…)
La mémoire interne de la serrure qui contient toutes les opérations effectuées dans l’ordre séquentiel (ouverture, fermeture, la programmation, utilisateurs , etc ...)
Die letzten Aktivitäten (Öffnungsvorgang, Schließvorgang, Programmierung, Monitorberwachung, Benutzer usw.) werden in dem Speicher des Schlosses mitprotokolliert
La memoria de la cerradura contiene todas las operaciones efectuadas en orden secuencial (apertura, cierre, programación, monitorización, usuarios etc.)

SERRATURE ELETTRONICHE
ELECTRONIC LOCKS
SERRURES ELECTRONIQUES
Elektronikschlösser
Cerraduras electrónicas
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SOMME ASSICURABILI · INSURANCE AMOUNTS · MONTANTS 
D’ASSURANCE · VERSICHERUNGSSUMMEN · CANTIDADES DEL SEGURO

NAZIONE
COUNTRY
NATION
LAND
País

IAS

NOTE
NOTE
ANN.
ANM.
NOTA

GRADI DI SICUREZZA ·  SECURITY LEVELS · Classes de sécurité · 
SICHERHEITSSTUFEN · Grado de seguridad

S1
EN 14450

S2
EN 14450

0
EN 1143-1

I
EN 1143-1

II
EN 1143-1

III
EN 1143-1

IV
EN 1143-1

V
EN 1143-1

VII
EN 1143-1

  AT

1 - - € 20.000 € 65.000 € 100.000 € 200.000 € 400.000 - -

 1 - - € 40.000 € 130.000 € 200.000 € 400.000 € 800.000 - -

2 - - € 10.000 € 20.000 € 50.000 € 100.000 € 150.000 € 250.000 € 500.000

 2 - - € 20.000 € 40.000 € 100.000 € 200.000 € 300.000 € 500.000 € 1.000.000

  BE
3 € 2.500 € 5.000 € 7.000 € 10.000 € 25.000 € 45.000 € 75.000 € 125.000 -

4 € 5.000 € 9.000 € 14.000 € 20.000 € 50.000 € 90.000 € 150.000 € 250.000 -

  CH
- - - € 30.000 € 60.000 € 120.000 € 300.000 € 450.000 -

 - - - € 60.000 € 120.000 € 300.000 € 600.000 € 900.000 -

  CZ € 4.000 € 6.000 € 12.000 € 20.000 € 48.000 € 160.000 € 240.000 € 600.000 -

  DE

1 € 5.000 € 20.000 € 40.000 € 65.000 € 100.000 € 200.000 € 400.000 - -

 1 € 5.000 € 20.000 € 80.000 € 130.000 € 200.000 € 400.000 € 800.000 - -

2 - - € 10.000 € 20.000 € 50.000 € 100.000 € 150.000 € 250.000 € 500.000

 2 - - € 20.000 € 40.000 € 100.000 € 200.000 € 300.000 € 500.000 € 1.000.000

  DK
€ 500 € 1.500 € 2.000 € 5.000 € 8.000 € 27.000 € 67.000 € 121.000 -

 € 1.000 € 2.000 € 4.000 € 11.000 € 16.000 € 81.000 € 202.000 - -

  ES € 1.500 € 3.000 € 7.600 € 25.000 € 35.000 € 56.000 € 107.000 € 229.000 -

  FR € 1.500 € 3.000 € 7.600 € 25.000 € 35.000 € 56.000 € 107.000 € 229.000 -

  HU
€ 6.000 € 10.000 € 20.000 € 31.000 € 78.000 - - - -

 € 12.000 € 20.000 € 40.000 € 62.000 € 156.000 € 272.000 € 467.000 € 1.170.000 € 3.115.000

  IT € 10.000 € 25.000 € 52.000 € 103.000 € 258.000 € 413.000 € 568.000 € 723.000 € 1.033.000

  NL
3 € 2.500 € 5.000 € 7.000 € 10.000 € 25.000 € 45.000 € 75.000 € 125.000 -

4 € 5.000 € 9.000 € 14.000 € 20.000 € 50.000 € 90.000 € 150.000 € 250.000 -

  NO
€ 2.500 € 4.500 € 6.000 € 9.000 € 15.000 € 22.000 € 35.000 € 59.000 € 224.000

5 - - - - € 22.000 € 35.000 € 59.000 € 106.000 € 324.000

  PT € 1.500 € 3.000 € 7.600 € 25.000 € 35.000 € 56.000 € 107.000 € 229.000 -

  SE - - € 5.600 € 8.900 € 15.600 € 23.500 € 39.000 € 61.000 -

  SI
€ 2.000 € 4.000 € 8.000 € 17.000 € 42.000 € 83.000 € 125.000 € 209.000 € 417.000

 € 4.000 € 8.000 € 16.000 € 34.000 € 84.000 € 166.000 € 250.000 € 418.000 € 834.000

  SK
- - - € 6.000 € 15.000 € 31.000 € 62.000 € 124.000 -

 - - - € 25.000 € 92.000 € 246.000 € 492.000 € 738.000 -

  UK € 3.000 € 6.000 € 15.000 € 15.000 € 26.000 € 51.000 € 88.000 € 146.000 -

IAS: Allarme Anti-intrusione · Intruder Alarm System · Système d’alarme anti-intrusion · Einbruchmeldeanlage (EMA) · Sistema Alarma Anti Intrusión

I valori dei massimali assicurativi sono a titolo esemplificativo poiché non esistono 
al momento particolari convenzioni con le singole compagnie assicurative, pertanto 
l’applicabilità dovrà essere concordata singolarmente con l’agenzia.
Insurance amounts are only indicative, insurers may recommend other values than stated in the 
table. 
Les assureurs peuvent recommander d’autres valeurs que celles mentionnées dans le tableau.
Die Versicherungssummen stellen eine Empfehlung von der Zertifzierungsstelle an den Versicherer 
dar. Die einzelen Versicherungen können die Werte abweichen lassen. 
Las cantidades del seguro son indicativas, los aseguradores pueden recomendar otros valores que los 
indicados en la tabla.

EN 1143-1
La norma europea di riferimento per le casseforti professionali è la UNI EN 1143-
1, che classifica i prodotti in 14 livelli di resistenza crescenti da 0 a XIII mediante 
prove oggettive, eseguite presso laboratori specializzati. Le casseforti da 0 a 
× prevedono due prove: accesso parziale e accesso totale, che generano due 
valori (RU) ai quali corrisponde un certo grado di resistenza. Il grado di resistenza 
complessivo della cassaforte corrisponde al minore dei gradi ottenuti. I mezzi di 
custodia appartenenti ai restanti gradi vengono classificati con la sola prova di 
accesso totale in quanto si suppone siano porte per camere corazzate.

The standard UNI EN 1143-1 classifies safes for professional use according to 14 
resistance levels from grade 0 to grade XIII and regulates the requirements and 
methods used for tests carried out in authorized laboratories. Safes from grade 0 to 
grade × undergo 2 types of test, partial and total access. The tests generate 2 RU 
(Resistance Units) values that correspond to a security level. The resistance grade of 
the safe corresponds to the lowest grade reached during the two tests. Strongroom 
doors from grade XI to XIII undergo only the total access test.

La norme Européenne EN 1143-1 classe les coffres-forts, portes de chambres-fortes 
et chambres-fortes en 14 degré de résistance de 0 à XIII par des essais appropriés 
effectués dans laboratoires spécialisés. Les coffres-forts de 0 à × prévoient deux 
essais: percement partiel et total. Le test type est effectué selon le critère des unités 
de résistance RU. (RU = Resistent Unit). Plus on obtient de RU, c’est-à-dire d’unités de 
résistance, plus le degré de résistance est élevé. Les autres degrés prévoient seulement 
l’essai du parcamente total  puisqu’on suppose qu’elles soient portes de chambres-
fortes.

Die Norm UNI EN 1143-1 klassifiziert die Wertschutzschränke, Wertschutzraumtüren 
und Wertschutzräume für die gewerbliche Nutzung in 14 Sicherheitsgraden von 
0 bis XIII. Die Aufbruchtests werden in spezialisierten Labors durchgeführt. Die 
Grade von 0 bis × sehen 2 Tests vor: Teilzugang und Totalzugang. Die Tests geben 
zwei Widerstandseinheiten (RU), die einem Widerstandsgrad entsprechen. Der 
Gesamtwiderstandsgrad des Tresors entspricht dem niedrigsten erzielten Grad. 
Die höheren Grade sehen nur das Totalzugangstest vor, denn es normalerweise um 
Panzertüren geht.

La Norma Europea UNI EN 1143-1 regula la resistencia al robo para cajas fuertes, 
puertas y cámaras acorazadas de uso profesional. La aplicación de esta norma lleva 
como resultado la obtención de 14 niveles de resistencia frente al robo desde I hasta 
XIII.Para las cajas de 0 hasta X, los ensayos ponen a prueba la resistencia para un 
acceso parcial y total en laboratorios especializados, viniendo determinados por dos 
Unidades de Resistencia RU. El grado de seguridad de la caja corresponde al más 
bajo de los valores obtenidos. Para los otros niveles los ensayos ponen a prueba sólo 
la resistencia para un acceso total, pues se supone que sean puertas de cámaras 
acorazadas.

EN 14450
La UNI EN 14450:2005 classifica le casseforti ed gli armadi corazzati per uso 
privato in base al loro grado di resistenza allo scasso, assegnando due differenti 
classi: S1 e S2 a seguito di severi test d’attacco tramite attrezzi da scasso come 
ad esempio piede di porco, martello, leva, trapano elettrico e altri attrezzi utilizzati 
dai professionisti del furto. Per ottenere la certificazione vengono tenuti in 
considerazione i livelli minimi di resistenza (valore espresso in Unità di Sicurezza - 
SU), del tempo totale di prova, della prova di resistenza all’ancoraggio e dei punti 
degli attrezzi usati (TP).

The standard UNI EN 14450:2005 classifies safes and cabinets for domestic use 
according to their burglary-resistance.  A distinction is made between security levels 
S 1 (lower) and S 2 (higher). Tests are made by means of different tools like crowbar, 
hammer, lever, electric drill etc…The values measured during the test are: minimum 
resistance levels (values expressed in Security Units – SU), total duration of the test, 
anchoring strength and tool points.

La norme UNI EN 14450  classe les coffres et armoires de sécurité à usage privé selon 
le degré de résistance à l’effraction et attribue deux certifications distinctes S1 et S2  
suite à de strictes test d’attaque exécuté avec des outils comme par exemple pied de 
biche, marteau, levier, perceuse électrique etc. Le test type est effectué selon les critères 
des unités de sécurité SU (SU = Security Unit), du temps d’essai total, test d’ancrage et 
des points des outils utilisé (TP).

Die UNI EN 14450:2005 klassifiziert die Sicherheitsschränke für die private Nutzung 
gemäß ihrem Einbruchwiderstandsgrad. Es werden die Sicherheitsstufen S 1 und S 
2 unterschieden. Grundlage für die Zertifizierung sind umfangreiche Aufbruchtests 
mit verschiedenen mechanischen und thermischen Einbruchwerkzeugen, wie z.B. 
Brechstange, Hammer, Bohrmaschinen usw. Für die Zertifizierung werden die 
Mindestwiderstandsgrade (Wert ausgedrückt in Security Units – SU), die Gesamtdauer 
des  Prüfverfahrens, das Verankerungstest und die Punkte der Einbruchwerkzeugen (TP) 
berücksichtigt.

La Norma Europea EN 14450:2005 regula la resistencia al robo para cajas fuertes y 
armarios acorazados para el uso privado y las clasifica en dos clases diferentes, S1y S2. 
El ensayo consiste en comprobar el tiempo que se necesita para acceder al interior de 
la caja utilizando una gran variedad de herramientas, como palanca, martillo, máquinas 
taladradoras etc. Los valores considerados para la certificación son los valores mínimos 
de resistencia (determinados por Unidades de Seguridad – SU), el tiempo total del 
ensayo, el test de resistencia del anclaje y los puntos de las herramientas utilizadas (TP).

NOTE · NOTE · ANNOTATION · ANMERKUNG · NOTA

1 Privati · Domestic · Privés · Privater Bereich · Sector privado
2 Aziende · Business · Sociétés · Industrieller Bereich  · Sector comercial
3 Contanti · Cash · Espèces · Bargeld · Efectivo
4 Altro · Other Valuables · Autres objets de valeur · Andere Werte · Otros objetos de valor
5 Cert. EX · EX-certification · Certificat EX · EX-Zertifizierung  · Certificación EX

LIVELLI DI SICUREZZA E SOMME ASSICURABILI
SECURITY GRADES AND INSURANCE AMOUNTS
DEGRÉS DE SÉCURITÉ ET MONTANT D’ASSURANCE
SICHERHEITSSTUFEN UND VERSICHERUNGSSUMMEN
Grados de seguridad y CANTIDADES DEL SEGURO
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NT FIRE 017
Normativa scandinava il cui test prevede che la cassaforte sia riscaldata a circa 1000°C. Per superare il test la temperatura interna della cassaforte non deve superare 
determinati limiti stabiliti in base alla tipologia di contenuto interno (documenti cartacei o supporti informatici).
According to NT Fire 017 standard, the safe is heated in a furnace to 1000° C ca.   During this time, the internal temperature of the safe may not rise by more than fixed limits 
different according to the type of contents (paper or media).
La norme Scandinave prévoit que le coffre-fort soit réchauffé à 1000°C ca. L’élévation de la température à l’intérieur de l’armoire ne doit jamais dépasser certaines limites fixée 
sur la base du type du support (documents papiers ou Supports magnétiques/informatiques).
Dokumenten- und Datensicherungsschränke nach der skandinavischen Norm NT Fire 017 müssen einer Feuerwiderstandsprüfung zur Ermittlung der Temperaturerhöhung bis 1000°C ca. im 
Innenraum der Wertbehältnisse unterworfen werden. Bei der gesamten Prüfung darf die Temperatur im Tresor den kritischen Wert (für Papierdokumente oder Datenträger) nicht überschreiten.
Según el ensayo de la norma escandinava NT FIRE 017, se mantiene una temperatura media del horno a  1000ºC ca. Para que la prueba sea positiva, el interior de las cajas 
ignífugas no deben superar determinados límites en función del tipo de objeto que se quiera preservar (papel o soportes informáticos).

GRADO DI SICUREZZA
SECURITY LEVEL

Classe de sécurité
SICHERHEITSSTUFEN

Grado de seguridad

SIMBOLO
SYMBOL

SYMBOLE
ZEICHEN
Símbolo

TIPO DI SUPPORTI
TYPE OF SUPPORT
Type du support

Trägertyp
TIPO DE SOPORTE

TEMPERATURA INTERNA MAX.
MAX INTERNAL TEMPERATURE

Température intérieure max.
Max. Temperatur

TEMPERATURA MÁX. INTERNA

TEMPO RESISTENZA
PROTECTION LENGTH

Résistance
Widerstandsdauer

Duración

S 60 P
NT FIRE 017

60 Documenti cartacei · Paper · Papier · Papier · Papel 170°C 60’

S 120 P
NT FIRE 017

120 Documenti cartacei · Paper · Papier · Papier · Papel 170°C 120’

S 60 DIS
NT FIRE 017

60 Supporti informatici · Data · Informatique · IT · Soporte magnetico 50°C 60’

S 90 DIS
NT FIRE 017

90 Supporti informatici · Data · Informatique · IT · Soporte magnetico 50°C 90’

S 120 DIS
NT FIRE 017

120 Supporti informatici · Data · Informatique · IT · Soporte magnetico 50°C 120’

CLASSI IGNIFUGHE
FIRE PROTECTION GRADES
CLASSES IGNIFUGES
BRANDSCHUTZSTUFEN
NIVELES IGNÍFUGOS

EN 14470
La norma specifica le prestazioni richieste, in termini di design e di resistenza al fuoco, degli armadi di sicurezza utilizzati per lo stoccaggio di liquidi infiammabili negli ambienti 
di lavoro. La differenza dei gradi di sicurezza è data dal tempo di raggiungimento della temperatura di 180°C all’interno dell’armadio o di 50°C all’altezza delle valvole.
The European norm specifies the construction requirements and the fire resistance of security cabinets for the storage of flammable products in laboratories.  According to fire 
resistance to an internal  temperature of 180°C and 50°C around the seals, the safes reach different safety levels.
La norme spécifie les caractéristiques structurales et de résistance au feu des armoires de sécurité pour le stockage des liquides inflammables dans des environnements de 
travail. Les armoires obtiennent degrés de sécurité différente sur la base du temps nécessaire pour atteindre une température intérieure de 180°C et 50°C autour des vannes.
Die Norm spezifiziert die strukturellen Eigenschaften und die Feuertauglichkeit von Schränken für den Schutz von Gefahrstoffen im Labor. Die Schränke müssen einer 
Feuerwiderstandsprüfung zur Ermittlung der Temperaturerhöhung bis 180°C im Außenraum der Wertbehältnisse und 50°C bei den Ventilen unterworfen werden.
La norma precisa las características estructurales y de resistencia al fuego de los armarios de seguridad utilizados por el almacenaje de líquidos inflamables en entornos de 
trabajo. Se consiguen diferentes grados de seguridad según el tiempo empleado para alcanzar una temperatura de 180°C en el interior de la caja y 50°C alrededor de las válvulas.

GRADO DI SICUREZZA
SECURITY LEVEL

Classe de sécurité
SICHERHEITSSTUFEN

Grado de seguridad

SIMBOLO
SYMBOL

SYMBOLE
ZEICHEN
Símbolo

TIPO DI SUPPORTI
TYPE OF SUPPORT
Type du support

Trägertyp
TIPO DE SOPORTE

TEMPO RESISTENZA
PROTECTION LENGTH

Résistance
Widerstandsdauer

Duración

TIPO 30 30
EN 14470-1

Prodotti Infiammabili · Inflammables · Produits Inflammables · Entflammbare Stoffe · Productos Inflamables 30’

TIPO 90 90
EN 14470-1

Prodotti Infiammabili · Inflammables · Produits Inflammables · Entflammbare Stoffe · Productos Inflamables 90’

EN 1047-1
Normativa il cui test prevede che la cassaforte sia riscaldata a circa 1000°C e la 
temperatura interna della cassaforte non debba superare determinati limiti. La 
cassaforte è stata inoltre sottoposta a una prova d’urto da un’altezza di 9,15 m.

According EN 1047-1 standard, the safe is heated in a furnace to 1000° C ca.   
During this time, the internal temperature of the safe may not rise by more than 
fixed limits. The safe was additionally subjected to an impact test from 9.15 m height

La norme prévoit que le coffre-fort soit réchauffé à 1000°C ca. L’élévation de la 
température à l’intérieur de l’armoire ne doit jamais dépasser certaines limites fixée. 
Le coffre-fort a en outre été soumis à un test d’impact à partir d’une hauteur de 
9,15 m. 
Dokumenten nach der Norm NT Fire 017 müssen einer Feuerwiderstandsprüfung zur 
Ermittlung der Temperaturerhöhung bis 1000°C ca. im Innenraum der Wertbehältnisse 
unterworfen werden. Diese Tresorserie wurde zusätzlich einer Sturzprüfung (9,15 m Höhe) 
unterzogen. 
Según el ensayo de la norma escandinava NT FIRE 017, se mantiene una temperatura 
media del horno a  1000ºC ca. Para que la prueba sea positiva, el interior de las cajas 
ignífugas no deben superar determinados límites. Esta caja fuerte se sometió además 
a una prueba de impacto desde una altura de 9,15 m.

GRADO DI SICUREZZA
SECURITY LEVEL

Classe de sécurité
SICHERHEITSSTUFEN

Grado de seguridad

SIMBOLO
SYMBOL

SYMBOLE
ZEICHEN
Símbolo

TIPO DI SUPPORTI
TYPE OF SUPPORT
Type du support

Trägertyp
TIPO DE SOPORTE

TEMPERATURA INTERNA MAX.
MAX INTERNAL TEMPERATURE

Température intérieure max.
Max. Temperatur

TEMPERATURA MÁX. INTERNA

TEMPO RESISTENZA
PROTECTION LENGTH

Résistance
Widerstandsdauer

Duración

S 60 P
EN 1047-1

60
Documenti cartacei 

· Paper · Papier · 
Papier · Papel

170°C 60’

EN 15659
Norma che stabilisce la classificazione e metodi di prova per la resistenza al 
fuoco per gli armadi ignifughi leggeri.

The norm specifies the classification and the test methods for fireproof light cabinets.

Norme que spécifie le classement et les méthodes d’essai pour la résistance au feu 
des armoires ignifuges légères.

Die Norm setzt die Sicherheitsstufen und die Prüfverfahren für leichte 
Brandschutzschränke (Papierdokumente) fest.

La norma establece la clasificación y los métodos de ensayo por la resistencia al 
fuego de armarios ignífugos ligeros (papel).

GRADO DI SICUREZZA
SECURITY LEVEL

Classe de sécurité
SICHERHEITSSTUFEN

Grado de seguridad

SIMBOLO
SYMBOL

SYMBOLE
ZEICHEN
Símbolo

TIPO DI SUPPORTI
TYPE OF SUPPORT
Type du support

Trägertyp
TIPO DE SOPORTE

TEMPERATURA INTERNA MAX.
MAX INTERNAL TEMPERATURE

Température intérieure max.
Max. Temperatur

TEMPERATURA MÁX. INTERNA

TEMPO RESISTENZA
PROTECTION LENGTH

Résistance
Widerstandsdauer

Duración

LFS 30 P
EN 15659

30
Documenti cartacei 

Paper
Papier 
Papier
Papel

170°C 30’



CASSEFORTI DA MURO
WALL SAFES
Coffre-forts à emmurer
Einmauertresor
Cajas de empotrar
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A
B

C
Kg L

110.02.00.000 LORICA PIÙ 4/C C 400 × 305 × 200 320 × 237 × 118 Kg 24 L 9 1

110.08.00.000 LORICA PIÙ 6/C C 310 × 400 × 200 230 × 332 × 118 Kg 24 L 9 1

110.09.00.000 LORICA PIÙ 6/C SX* C 310 × 400 × 200 230 × 332 × 118 Kg 24 L 9 1

110.14.00.000 LORICA PIÙ 6L/C C 310 × 400 × 280 230 × 332 × 198 Kg 27 L 15 1

110.20.00.000 LORICA PIÙ 8/C C 500 × 400 × 200 420 × 332 × 118 Kg 36 L 16 2

110.26.00.000 LORICA PIÙ 8L/C C 500 × 400 × 280 420 × 332 × 198 Kg 39 L 27 2

110.04.00.000 LORICA PIÙ 4/T T 400 × 305 × 200 320 × 237 × 118 Kg 24 L 9 1

110.10.00.000 LORICA PIÙ 6/T T 310 × 400 × 200 230 × 332 × 118 Kg 24 L 9 1

110.11.00.000 LORICA PIÙ 6/T SX* T 310 × 400 × 200 230 × 332 × 118 Kg 24 L 9 1

110.16.00.000 LORICA PIÙ 6L/T T 310 × 400 × 280 230 × 332 × 198 Kg 27 L 15 1

110.22.00.000 LORICA PIÙ 8/T T 500 × 400 × 200 420 × 332 × 118 Kg 36 L 16 2

110.28.00.000 LORICA PIÙ 8L/T T 500 × 400 × 280 420 × 332 × 198 Kg 39 L 27 2

110.06.00.000 LORICA PIÙ 4/E E 400 × 305 × 200 320 × 237 × 118 Kg 24 L 9 1

110.12.00.000 LORICA PIÙ 6/E E 310 × 400 × 200 230 × 332 × 118 Kg 24 L 9 1

110.13.00.000 LORICA PIÙ 6/E SX* E 310 × 400 × 200 230 × 332 × 118 Kg 24 L 9 1

110.18.00.000 LORICA PIÙ 6L/E E 310 × 400 × 280 230 × 332 × 198 Kg 27 L 15 1

110.24.00.000 LORICA PIÙ 8/E E 500 × 400 × 200 420 × 332 × 118 Kg 36 L 16 2

110.30.00.000 LORICA PIÙ 8L/E E 500 × 400 × 280 420 × 332 × 198 Kg 39 L 27 2

ÌÌ LORICA PIÙ, la cassaforte 
certificata contro lo scasso 
EN 1143-1 in Classe 0. 
Particolarmente efficace 
contro le effrazioni da taglio 
con utensili a disco, tanto da 
rendere improbabile l’apertura 
della porta con un attacco 
frontale, pure condotto 
con strumenti da taglio 
professionali 
ÌÌ Cassaforte antisfondamento
ÌÌ Porta smontabile per una 
maggiore privacy in fase di 
installazione

ÌÌ LORICA PIÙ, the burglary  proof 
EN 1143-1  
Grade 0 certified safe.It offers a 
high resistance in case of break-
in through using a cutting disc, 
making it unlikely to open the 
door with a frontal attack, even 
with professional cutting tools.
ÌÌ Shatterproof and tear resistant
ÌÌ Removable door for increased 
privacy during installation

ÌÌ LORICA PIÙ, le coffre-fort certifié 
contre l’effraction EN 1143-1 
grade 0.  Il offre une résistance 
élevée en cas d’effraction avec 
un disque de coupe, ce qui rend 
peu probable l’ouverture de la 
porte par une attaque frontale, 
même avec des outils de coupe 
professionnels.
ÌÌ Incassable et résistant à la 
déchirure 
ÌÌ Porte amovible pour plus de 
privacy lors de l’installation 

ÌÌ LORICA PIÚ, la caja fuerte 
certificada contra la efracción  
EN 1143-1 en Clase 0. 
Particularmente eficaz contra la 
efracción  con herramientas de 
disco, tanto que es improbable la 
apertura con un ataque frontal, 
incluso con herramientas de 
corte profesional.
ÌÌ Incassable et résistant à la 
déchirure 
ÌÌ La puerta se puede desmontar 
para una mayor privacidad en su 
fase de instalación 

ÌÌ Der Linie von wandtresoren 
zertifiziert in Grad 0 nach der 
strengen Europeischen Norm EN 
1143-1
ÌÌ Sie bietet eine hohe 
Beständigkeit bei Durchbruch 
mit einer Trennscheibe
ÌÌ Einbruchschutztresor
ÌÌ Abnehmbare Tür

0
EN 1143-1

EN 1300

A

EN 1300

EN 1300

LORICA PIÙ
CASSEFORTI DA MURO

WALL SAFES
Coffre-forts à emmurer

Einmauertresor
Cajas de empotrar

10
mm

2
mm

LORICA PIÙ 6/E

70169016

*SX: Apertura a sinistra · Left door opening. · Ouverture à gauche · Türanschlag Links · Abertura izquierda
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ÌÌ Telaio e porta in acciaio tagliati 
al laser
ÌÌ Cerniera sagomata a profilo 
antistrappo
ÌÌ Doppia piastra in acciaio al 
manganese a difesa delle 
serrature
ÌÌ Sistema di ancoraggio 
rinforzato “Wing”
ÌÌ Serrature intercambiabili 
certificate EN 1300
ÌÌ Pregiato interno in velluto
ÌÌ Possibilità di aggiunta di 
cassetti portagioielli

ÌÌ Frame and door laser-cut steel
ÌÌ Anti-tearing, shaped hinges
ÌÌ Double plate made of 
manganese to protect the locks 
ÌÌ “Wing” Reinforced anchor system
ÌÌ Interchangeable locks certified 
EN 1300
ÌÌ High-quality velvet interior
ÌÌ Possibility of adding jewellery 
cases

ÌÌ Port et cadre ont été découpés 
au laser
ÌÌ Charnières anti-dégondage
ÌÌ Protection renforcée avec deux 
plaque en manganèse
ÌÌ Système d’ancrage renforcé 
«Wing» 
ÌÌ Serrures interchangeables 
certifiées EN 1300 
ÌÌ Intérieur en velours raffiné
ÌÌ Possibilité d’ajouter des coffrets 
à bijoux 

ÌÌ Marco y puerta enrasados y 
cortados por láser
ÌÌ Perfil continuo antipalanca
ÌÌ Doble plancha al manganeso 
anti-perforación para protección 
de las cerraduras 
ÌÌ Sistema de anclaje reforzado  
“Wing” 
ÌÌ Cerraduras intercambiables 
certificadas EN 1300
ÌÌ Interior forrado en terciopelo de 
alta calidad. 
ÌÌ Posibilidad de añadir cajones 
interiores para joyas 

ÌÌ Gestell und Tür aus Laser-
geschnittenem Stahl
ÌÌ Reißenfeste Scharniere
ÌÌ Samtiges Innenkorpus
ÌÌ EN 1300 zertifizierte 
austauschbare Schlösser
ÌÌ "Wing" Verstärktes Ankersystem
ÌÌ Doppelplatte aus Stahl auf 
Manganbasis zum Schutz der 
Mechaniken

0
EN 1143-1

EN 1300

A

EN 1300

EN 1300

LORICA PIÙ
CASSEFORTI DA MURO

WALL SAFES
Coffre-forts à emmurer

Einmauertresor
Cajas de empotrar

10
mm

2
mm

LORICA PIÙ 8/C CON MODULO INTERNO

70169016

ALLESTIMENTO CASSETTI A SCELTA
INTERIOR FITTINGS OF YOUR CHOICE
TIROIRS AVEC INTÉRIEUR AU CHOIX
INNENAUSSTATTUNG
EQUIPAMIENTO INTERIOR a su elección

Liscio
Plain

Simple
Leer

Simple

Con fessure per anelli
For rings

Pour bagues
Schlitze für Ringe

Ranuras para anillos

Vuoto e anelli
For rings and plain

Pour bagues et simple
Schlitze für Ringe und Leer
Ranuras para anillos y simple

4 scomparti
4 squares

4 compartiments
4 Fächer

4 compartimentos

Con binari per orologi
For watches

Pour montres
Reihen für Uhren

Ranuras para relojes

MODULO 
LORICA PIÙ 4

MODULO 
LORICA PIÙ 6

MODULO 
LORICA PIÙ 6L

MODULO 
LORICA PIÙ 8

MODULO 
LORICA PIÙ 8L

315 × 233 × 115 mm 225 × 328 × 115 mm 225 × 328 × 195 mm 415 × 328 × 115 mm 415 × 328 × 195 mm

4 3 3 4 4

- - - 1 1

01 14
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A
B

C
Kg L

122.02.00.000 VESTA 020/C C 240 × 340 × 195 220 × 320 × 130 Kg 15 L 9 1

122.08.00.000 VESTA 030/C C 320 × 420 × 195 300 × 400 × 130 Kg 23 L 16 1

122.09.00.000 VESTA 030L/C C 320 × 420 × 280 300 × 400 × 215 Kg 25 L 26 1

122.14.00.000 VESTA 040/C C 560 × 410 × 195 540 × 390 × 130 Kg 37 L 28 2

122.15.00.000 VESTA 040L/C C 560 × 410 × 280 540 × 390 × 215 Kg 39 L 45 2

122.06.00.000 VESTA 020/T T 240 × 340 × 195 220 × 320 × 130 Kg 15 L 9 1

122.12.00.000 VESTA 030/T T 320 × 420 × 195 300 × 400 × 130 Kg 23 L 16 1

122.13.00.000 VESTA 030L/T T 320 × 420 × 280 300 × 400 × 215 Kg 25 L 26 1

122.18.00.000 VESTA 040/T T 560 × 410 × 195 540 × 390 × 130 Kg 37 L 28 2

122.19.00.000 VESTA 040L/T T 560 × 410 × 280 540 × 390 × 215 Kg 39 L 45 2

122.04.00.000 VESTA 020/E E 240 × 340 × 195 220 × 320 × 130 Kg 15 L 9 1

122.10.00.000 VESTA 030/E E 320 × 420 × 195 300 × 400 × 130 Kg 23 L 16 1

122.11.00.000 VESTA 030L/E E 320 × 420 × 280 300 × 400 × 215 Kg 25 L 26 1

122.16.00.000 VESTA 040/E E 560 × 410 × 195 540 × 390 × 130 Kg 37 L 28 2

122.17.00.000 VESTA 040L/E E 560 × 410 × 280 540 × 390 × 215 Kg 39 L 45 2

ÌÌ Destinata ad utilizzo 
prevalentemente privato, 
grazie alle caratteristiche 
costruttive di prim’ordine, 
rappresenta una soluzione 
ideale per contenere beni di 
valore
ÌÌ Porta smontabile
ÌÌ Serrature intercambiabili 
certificate EN 1300
ÌÌ Acciaio al manganese a difesa 
delle serrature
ÌÌ Telaio e porta in acciaio tagliati 
al laser
ÌÌ Cerniera sagomata a profilo 
antistrappo

ÌÌ Mainly intended for domestic 
use, represent an ideal and 
economical solution for all types 
of homes
ÌÌ Removable door 
ÌÌ Interchangeable locks certified 
EN 1300
ÌÌ Manganese-base steel to protect 
the locks
ÌÌ  Frame and door of  laser-cut 
steel
ÌÌ Anti-tearing, shaped hinges

ÌÌ Principalement destiné à un 
usage domestique, représente 
une solution idéale et 
économique pour tous les types 
de maisons
ÌÌ Porte amovible 
ÌÌ Serrures interchangeables 
certifiées EN 1300 
ÌÌ Protection renforcée avec une 
plaque en manganèse
ÌÌ Port et cadre ont été découpés 
au laser
ÌÌ Charnières anti-dégondage

ÌÌ Destinada principalmente a 
uso doméstico, representa una 
solución ideal y económica para 
todo tipo de viviendas
ÌÌ Puerta desmontable
ÌÌ Cerraduras intercambiables 
certificadas EN 1300
ÌÌ Acero al manganeso para la 
protección del mecanismo
ÌÌ Marco y puerta enrasados y 
cortados por láser
ÌÌ Perfil continuo antipalanca

ÌÌ Abnehmbare Tür
ÌÌ Stahl auf Manganbasis zum 
Schutz der Mechaniken
ÌÌ Gestell und Tür aus Laser-
geschnittenem Stahl
ÌÌ EN 1300 zertifizierte 
austauschbare Schlösser
ÌÌ Reißenfeste Scharniere

VESTA 030/E

S2
EN 14450

EN 1300

A

EN 1300

EN 1300

VESTA
CASSEFORTI DA MURO

WALL SAFES
Coffre-forts à emmurer

Einmauertresor
Cajas de empotrar

10
mm

1,5
mm

9016



11

A
B

C
Kg L

ANDR-20 ANDROMEDA 20/C C 410 × 450 × 320 310 × 350 × 195 Kg 41 L 21 1

ANDR-35 ANDROMEDA 35/C C 480 × 450 × 320 380 × 350 × 195 Kg 50 L 26 1

ANDR-45 ANDROMEDA 45/C C 600 × 450 × 320 500 × 350 × 195 Kg 60 L 34 1

ANDR-55 ANDROMEDA 55/C C 600 × 570 × 320 500 × 470 × 195 Kg 70 L 46 1

ANDR-100 ANDROMEDA 100/C C 730 × 600 × 400 630 × 500 × 275 Kg 95 L 87 1

ÌÌ Di fronte alla crescente 
insicurezza, la serie 
ANDROMEDA è la soluzione 
ideale, sia per il professionista 
che per il privato, per 
proteggere denaro, gioielli di 
valore, armi corte, documenti, 
ecc
ÌÌ La sola serie di casseforti da 
muro in commercio certificata 
in III Livello, secondo la 
rigida Normativa Europea EN 
1143-1
ÌÌ Barre fisse all’interno battente 
a funzione antistrappo
ÌÌ Acciaio al manganese a 
protezione dei meccanismi
ÌÌ Sporgenza maniglia: 35 mm

ÌÌ Faced with the increasing 
insecurity, the ANDROMEDA 
series is the perfect solution for 
both the professional and the 
individual, to protect money, 
jewelry, checkbooks, handguns, 
contracts, deeds ...
ÌÌ The only series of wall safes on 
the market certified EN 1143-1 
Class III
ÌÌ Anti-tearing fixed crossbars 
inside the door 
ÌÌ Manganese-based steel for the 
protection of mechanisms
ÌÌ Handle juts out 35 mm

ÌÌ Face à l'insécurité croissante, 
la série ANDROMEDA est la 
solution idéale tant pour le 
professionnel que pour l'individu, 
pour protéger l'argent, les bijoux, 
les chériers, les armes à feu, les 
contrats, les actes ...
ÌÌ La seule série de coffres-forts à 
emmurer sur le marché certifiée 
EN 1143-1 Classe III 
ÌÌ Barre rigide anti-dégondage du 
côte charnière 
ÌÌ Protection renforcée avec une 
plaque en manganèse
ÌÌ Poignée saillante: 35 mm

ÌÌ Ante el creciente aumento 
de la inseguridad, la serie 
ANDROMEDA es la solución 
perfecta, tanto para el 
profesional como para el 
particular, para proteger dinero, 
joyas, talonarios, armas cortas, 
contratos, escrituras…
ÌÌ La única serie de cajas de 
empotrar certificada en nivel 
III según la severa norma EN 
1143-1
ÌÌ Barras fijas antipalanca al 
interior de la puerta
ÌÌ Acero al manganeso para la 
protección del mecanismo
ÌÌ Saliente maneta: 35 mm

ÌÌ Der einzige Linie von 
Einwandtresoren zertifiziert 
in Grad III nach der strengen 
Europeischen Norm EN 1143-1
ÌÌ Reißenfeste Verriegelung durch 
massive Schließbolzen
ÌÌ Stahl auf Manganbasis zum 
Schutz der Mechaniken
ÌÌ 35 mm vorstehendes 
Bedienelement

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES · Zubehör · ACCESORIOS

101010469
Ripiano supplementare · Additional Shelf 
Tablette supplémentaire · Zusätzlicher Fachboden
Estante adicional

20
35
45

101010470
Ripiano supplementare · Additional Shelf 
Tablette supplémentaire · Zusätzlicher Fachboden
Estante adicional

55

101010472
Ripiano supplementare · Additional Shelf 
Tablette supplémentaire · Zusätzlicher Fachboden
Estante adicional 100

ANDROMEDA 55/C

III
EN 1143-1

EN 1300

B

50
mm

7035

VARIANTI SERRATURE · Optional locKS · Variante de 
serrurES · Schlossvarianten · cerraduras opcionales

PER · FOR · POUR
FÜR · PARA

D

M52
  

J

PREMIER
  

L

PULSE
  

N
DIGI
TECH   

P
MINI
TECH

Tutti i modelli
All models

 Tous les modèles 
Alle Modelle

Todos los modelos

C
+

  

E
+

M52   

K
+

PREMIER   

M
+

PULSE   

O
+

DIGITECH   

Q
+

MINITECH

35-45
55-100

ANDROMEDA
CASSEFORTI DA MURO

WALL SAFES
Coffre-forts à emmurer

Einmauertresor
Cajas de empotrar
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ÌÌ Le casseforti da muro serie 
MUSA, destinate all’utilizzo 
prevalentemente privato, 
rappresentano la soluzione 
ideale ed economica per 
ogni tipo di abitazione grazie 
all’elevato rapporto qualità/
prezzo
ÌÌ Telaio e porta in acciaio tagliati 
al laser
ÌÌ Cerniera sagomata a profilo 
antistrappo
ÌÌ Le versioni con serratura 
elettronica sono fornite di serie 
con chiave pass d’emergenza

ÌÌ MUSA wall safes, mainly sold 
for the domestic sector, are the 
ideal and cheap solution for 
every kind of home thanks to 
the high value for money (price/
quality ratio)
ÌÌ Frame and door made of laser-
cut steel
ÌÌ Anti-tearing, shaped hinges
ÌÌ Standard electronic lock + 
emergency key lock

ÌÌ Les coffres-forts à emmurer série 
MUSA, destinés principalement 
à un usage privé, sont la solution 
idéale et abordable pour tous les 
types de habitation en raison du 
rapport qualité / prix
ÌÌ Port et cadre ont été découpés 
au laser
ÌÌ Charnières anti-dégondage 
ÌÌ Serrure électronique + clé de 
secours

ÌÌ Las cajas fuertes de la serie 
MUSA, principalmente para uso 
privado, representan la solución 
ideal y económica para cada 
tipo de vivienda gracias a la alta 
relación coste-efectividad
ÌÌ Marco y puerta enrasados y 
cortados por làser
ÌÌ Perfil continuo antipalanca
ÌÌ Las versiones con cerradura 
electrónica son equipados de 
serie con llave de emergencia

ÌÌ MUSA Einwandtresore, meistens 
verkauft für den privaten 
Bereich, sind, dank einem guten 
Preis-/Leistungs-Verhältnis, die 
ideale und preiswertige Lösung 
für jede Art von Wohnhaus
ÌÌ Gestell und Tür aus Laser-
geschnittenem Stahl
ÌÌ Reißenfeste Scharniere
ÌÌ Die Variante mit 
Elektronikschloss ist serienmäßig 
mit  Notschlüssel ausgestattet

MUSA

9016

A
B

C
Kg L

81030 MUSA 150/C C 200 × 300 × 150 175 × 275 × 100 Kg 11 L 5 1

81031 MUSA 200/C C 200 × 300 × 200 175 × 275 × 150 Kg 12 L 7 1

81032 MUSA 230/C C 230 × 350 × 200 205 × 325 × 150 Kg 14 L 10 1

81033 MUSA 280/C C 280 × 380 × 200 255 × 355 × 150 Kg 18 L 14 1

81034 MUSA 300/C C 300 × 410 × 200 275 × 385 × 150 Kg 21 L 16 1

81035 MUSA 340/C C 340 × 460 × 200 315 × 435 × 150 Kg 25 L 21 1

81036 MUSA 420/C C 420 × 460 × 220 395 × 435 × 170 Kg 31 L 29 1

81000 MUSA 215/E E 230 × 350 × 150 205 × 325 × 100 Kg 13 L 7 1

81001 MUSA 230/E E 230 × 350 × 200 205 × 325 × 150 Kg 14 L 10 1

81002 MUSA 280/E E 280 × 380 × 200 255 × 355 × 150 Kg 18 L 14 1

81003 MUSA 300/E E 300 × 410 × 200 275 × 385 × 150 Kg 21 L 16 1

81004 MUSA 340/E E 340 × 460 × 200 315 × 435 × 150 Kg 25 L 21 1

81005 MUSA 420/E E 420 × 460 × 220 395 × 435 × 170 Kg 31 L 29 1

10
mm

2 
mm

CASSEFORTI DA MURO
WALL SAFES

Coffre-forts à emmurer
Einmauertresor

Cajas de empotrar

MUSA 230/E
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A
B

C
A
B

Kg L

101.25.00.000 P/01/C C 430 × 330 × 300 300 × 300 × 275 225 × 225 Kg 30 L 25

101.28.00.000 P/01/E E 430 × 330 × 300 300 × 300 × 275 225 × 225 Kg 30 L 25

ÌÌ Casssaforte da interrare
ÌÌ Protezione ideale per gli 
incassi della giornata di piccole 
e medie aziende quali ad 
esempio supermercati, negozi, 
distributori di benzina nonché 
per tutte le abitazioni
ÌÌ Acciaio al manganese a 
protezione dei meccanismi

ÌÌ P/01 floor safes offer great 
security in hidden places 
and protection to the daily 
takings of small and medium-
sized businesses such as 
supermarkets, shops, gas 
stations as well as all types of 
residence
ÌÌ Manganese-based steel for the 
protection of mechanisms

ÌÌ Ils sont la protection idéale pour 
les recettes de la journée pour les 
petites et moyennes entreprises 
telles que par exemple les 
supermarchés, les magasins, les 
stations-service ainsi que tous 
les types de résidence
ÌÌ Protection renforcée avec une 
plaque en manganèse

ÌÌ Las cajas de seguridad P / 01 
ofrecen una gran seguridad en 
lugares ocultos y una protección 
a los ingresos en efectivo 
diarios de pequeñas y medianas 
empresas, supermercados, 
tiendas, gasolineras y todo tipo 
de residencias
ÌÌ Acero al manganeso para la 
protección del mecanismo

ÌÌ P/01 Bodentresore bieten 
hohe Sicherheit in versteckten 
Orten. Sie sind die ideale 
Sicherheitslösung zur sicheren 
Aufnahme und Aufbewahrung 
von eingegebenem Geld von 
Betrieben wie Supermärkten, 
Geschäften, Tankstellen oder 
Häuser
ÌÌ Stahl auf Manganbasis zum 
Schutz der Mechaniken

P/01/C

A 295

B 330

C 425

D 85

E 10

7016

10
mm

EN 1300

A

P/01
CASSEFORTI A PAVIMENTO

FLOOR SAFES
Coffre-forts à ENTERRER

Bodentresor
Cajas de SUELO

EN 1300
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BRIXIA UNO
Casseforti a MOBILE

FREE STANDING SAFES
coffres-forts à poser
Möbeleinsatztresore

CAJAS SOBREPONER

A
B

C
Kg L

123.50. - - .000 SIZE 1 E 330 × 440 × 430 248 × 360 × 294 Kg 85 L 26 1

123.52. - - .000 SIZE 2 E 460 × 490 × 430 378 × 410 × 294 Kg 110 L 46 1

123.54. - - .000 SIZE 3 E 630 × 490 × 430 548 × 410 × 294 Kg 125 L 66 1

123.65. - - .000 SIZE  3 SX* E 630 × 490 × 430 548 × 410 × 294 Kg 125 L 66 1

123.56. - - .000 SIZE 4 E 810 × 490 × 430 728 × 410 × 294 Kg 145 L 88 2

123.67. - - .000 SIZE 4 SX* E 810 × 490 × 430 728 × 410 × 294 Kg 145 L 88 2

123.58. - - .000 SIZE 5 E 1010 × 540 × 480 928 × 460 × 344 Kg 200 L 147 2

123.60. - - .000 SIZE 6 E 1210 × 540 × 480 1128 × 460 × 344 Kg 220 L 179 2

123.62. - - .000 SIZE 8 E 1650 × 540 × 480 1568 × 460 × 344 Kg 266 L 248 3

ÌÌ La sobrietà delle forme, lineari 
e decise, unite alla ricercatezza 
delle finiture e degli organi 
di comando rendono BRIXIA 
UNO una cassaforte dalla 
semplicità affascinante
ÌÌ Con BRIXIA UNO Bordogna 
Casseforti continua il proprio 
percorso di crescita e ricerca, 
unito alla volontà di  offrire 
sempre qualcosa in più
ÌÌ La collezione BRIXIA UNO è 
certificata da ECB•S secondo 
la Normativa EN 1143-1 in 
Classe I: garanzia di sicurezza 
secondo i più alti standard 
europei

ÌÌ The simplicity of the linear 
shapes, together with the 
refinement of the finish and the 
locks, make BRIXIA a safe with a 
charming elegance
ÌÌ With BRIXIA UNO Bordogna 
Casseforti continues its path 
of growth and research, 
combined with the desire to offer 
something extra
ÌÌ BRIXIA UNO range is certified 
ECBS according to the norm 
EN 1143-1 grade I: a security 
guarantee according to the 
highest European standards

ÌÌ La simplicité des lignes combinés 
avec le raffinement de la finition 
et les serrures transforment 
BRIXIA UNO dans un coffre-fort 
avec une élégance raffinée
ÌÌ Avec BRIXIA UNO Bordogna 
Casseforti continue son 
chemin de la croissance et de 
la recherche, combinée avec 
le désir d’offrir quelque chose 
en plus
ÌÌ BRIXIA UNO est certifiée ECBS 
conformément à la norme EN 
1143-1 grade I: garantie de 
sûreté conformément à les 
standards européennes les plus 
élevés

ÌÌ La simplicidad de las formas, 
lineales y decididas, junto con 
el refinamiento del acabado y 
de los controles, hacen de la 
BRIXIA una caja fuerte con una 
elegancia encantadora
ÌÌ Con BRIXIA UNO Bordogna 
Casseforti continúa su camino 
de crecimiento, junto con el 
deseo de ofrecer un plus
ÌÌ La colección BRIXIA UNO es 
certificada ECBS de conformidad 
con la norma EN 1143-1 grado 
I: garantía de seguridad según los 
más altos estándares europeos

ÌÌ „Die Schlichtheit der Formen, 
linear und bestimmt, zusammen 
mit der Gewähltheit der 
Bearbeitung und der Schlösser, 
machen BRIXIA einen 
faszinierenden Tresor. 
ÌÌ Forschung und Wachstum gehen 
mit BRIXIA UNO fort, zusammen 
mit dem Wunsch, immer etwas 
mehr anzubieten
ÌÌ BRIXIA UNO Palette ist nach der 
europäischen Norm EN-1143-
1 Stufe I mit ECBS zertifiziert: 
Garantie von Sicherheit gemäß 
der höchsten europeischen 
Standards

BRIXIA UNO - SIZE 3

I
EN 1143-1

EN 1300

30
mm

WHITE

BLACK

*SX: Apertura a sinistra · Left door opening. · Ouverture à gauche · Türanschlag Links · Abertura izquierda

SIZE 1 SIZE 2 SIZE 3 SIZE 4 SIZE 5 SIZE 6 SIZE 8

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES · Zubehör · ACCESORIOS

123.50._ _.111
Ripiano supplementare · Additional Shelf 
Tablette supplémentaire · Zusätzlicher Fachboden
Estante adicional

1

123.52._ _.111
Ripiano supplementare · Additional Shelf 
Tablette supplémentaire · Zusätzlicher Fachboden
Estante adicional

2 - 3 - 4

123.58._ _.111
Ripiano supplementare · Additional Shelf 
Tablette supplémentaire · Zusätzlicher Fachboden
Estante adicional

5 - 6 - 8
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ÌÌ BRIXIA UNO è comandata 
da serratura elettronica 
BMZ66SC-C1T certificata EN 
1300 in classe B con funzione 
Time Delay
ÌÌ Apertura del battente tramite 
maniglia in alluminio con 
tecnologia “Push-Pull” a 
scomparsa totale
ÌÌ Predisposizione per 
l’ancoraggio a parete e/o 
pavimento (materiale di 
fissaggio incluso)

ÌÌ BRIXIA UNO has an electronic 
lock certified BMZ66SC-C1T 
EN 1300 class B with Time 
Delay
ÌÌ Door with push-pull handle 
made of aluminum
ÌÌ Designed to be fixed to a wall or 
floor (securing material included) 

ÌÌ BRIXIA UNO a une serrure 
électronique BMZ66SC-C1T 
certifiée EN 1300 grade B avec 
Time Delay
ÌÌ Poignée push-pull d’aluminium
ÌÌ Préparé en standard pour 
fixation au sol et au mur 
(matériau de fixation inclus)

ÌÌ BRIXIA tiene una cerradura 
electronica BMZ66SC-C1T 
certificada EN 1300 grado B 
con Time Delay
ÌÌ Maneta push-pull de aluminio
ÌÌ Provista de serie con orificios 
en la base y en el fondo para 
su fijación al suelo y pared 
respectivamente (material de 
fijación incluido)

ÌÌ BRIXIA UNO hat ein 
Elektronikschloss BMZ66SC-
C1T EN 1300 Stufe B zertifiziert 
mit Öffnungsverzögerungszeit
ÌÌ Push-pull Bedienelement aus 
Aluminium
ÌÌ Serienmäßig mit Bohrungen in 
der Rückwand und im Boden 
zur Verankerung vorbereitet, ink. 
Verankerungsmaterial

BRIXIA UNO
Casseforti a MOBILE

FREE STANDING SAFES
coffres-forts à poser
Möbeleinsatztresore

CAJAS SOBREPONER

BRIXIA UNO - SIZE 2
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BRIXIA TRE
Casseforti a MOBILE

FREE STANDING SAFES
coffres-forts à poser
Möbeleinsatztresore

CAJAS SOBREPONER

A
B

C
Kg L

123.78. - - .000 SIZE 1/E E 375 × 510 × 480 260 × 410 × 297 Kg 160 L 32 1

123.80. - - .000 SIZE 2/E E 495 × 510 × 480 380 × 410 × 297 Kg 195 L 46 1

123.82. - - .000 SIZE 3/E E 665 × 510 × 480 550 × 410 × 297 Kg 235 L 67 1

123.83. - - .000 SIZE 3/E SX* E 665 × 510 × 480 550 × 410 × 297 Kg 235 L 67 1

123.84. - - .000 SIZE 4/E E 845 × 510 × 480 730 × 410 × 297 Kg 285 L 89 2

123.85. - - .000 SIZE 4/E SX* E 845 × 510 × 480 730 × 410 × 297 Kg 285 L 89 2

123.86. - - .000 SIZE 5/E E 1045 × 560 × 530 930 × 460 × 347 Kg 380 L 148 2

123.88. - - .000 SIZE 6/E E 1245 × 560 × 530 1130 × 460 × 347 Kg 435 L 180 2

123.90. - - .000 SIZE 7/E E 1495 × 720 × 620 1360 × 600 × 427 Kg 670 L 348 2

123.92. - - .000 SIZE 8/E E 1745 × 720 × 620 1610 × 600 × 427 Kg 730 L 412 3

ÌÌ Una cassaforte nata dalla 
decennale esperienza e dal 
gusto raffinato di cui Bordogna 
Casseforti  è espressione
ÌÌ Design deciso e moderno per 
chi cerca classe ed esclusività
ÌÌ BRIXIA TRE, cassaforte a 
doppia parete certificata 
EN 1143-1 in III livello, è il 
risultato  del talento italiano. 
ÌÌ Un oggetto che coniuga 
eleganza e sicurezza, destinato 
alla protezione delle cose più 
preziose.

ÌÌ A safe born from the ten-year 
experience and the refined taste 
typical of Bordogna Casseforti 
ÌÌ A clean and modern design for 
those who are looking for class 
ad exclusivity
ÌÌ BRIXIA TRE, double wall safe 
certified EN 1143-1 Grade III, is 
the  result of the Italian talent
ÌÌ An object that combines 
elegance and security, for the 
protection of your valuables.

ÌÌ Un coffre né de l’expérience 
décennale et du goût raffiné de 
Bordogna Casseforti 
ÌÌ Design moderne pour ceux qui 
cherchent exclusivité et classe
ÌÌ BRIXIA TRE, coffre-fort à double 
paroi certifié EN 1143-1 en 
Classe III, est le résultat  de le 
talent italien. 
ÌÌ Un objet qui allie élégance et la 
sécurité, pour la protection des 
objets les plus précieux.

ÌÌ Una caja fuerte nacida de la 
decenal experiencia y del gusto 
fin de Bordogna Casseforti
ÌÌ  Diseño decidido y moderno para 
quien busca clase y exclusividad
ÌÌ BRIXIA TRE, caja fuerte de doble 
pared certificada EN 1143-1 
Grado III, es el resultado del 
talento italiano
ÌÌ Un objeto que combina 
elegancia y seguridad, para la 
protección de las cosas más 
preciosas.

ÌÌ Ein Tresor, der aus der 
zehnjährigen Erfahrung und aus 
dem exzellenten Geschmack von 
Bordogna Casseforti geboren ist
ÌÌ Ein reiner und moderner Stil für 
diejenigen, die nach Klasse und 
Exklusivität suchen
ÌÌ BRIXIA TRE, Tresor mit 
doppelwandigem Gehäuse, 
zertifiziert EN 1143-1 Grad III, 
ist das  Ergebnis der italienischen 
Begabung
ÌÌ Ein Gegenstand, für den Schutz 
der wichtigsten Wertobjekte, 
der Eleganz und Sicherheit 
verbindet.

BRIXIA TRE - SIZE 4

III
EN 1143-1

EN 1300

*SX: Apertura a sinistra · Left door opening. · Ouverture à gauche · Türanschlag Links · Abertura izquierda

SIZE 1 SIZE 2 SIZE 3 SIZE 4 SIZE 5 SIZE 6 SIZE 7 SIZE 8

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES · Zubehör · ACCESORIOS

123.80._ _.103
Ripiano supplementare · Additional Shelf 
Tablette supplémentaire · Zusätzlicher Fachboden
Estante adicional

2 - 3 - 4

123.86._ _.103
Ripiano supplementare · Additional Shelf 
Tablette supplémentaire · Zusätzlicher Fachboden
Estante adicional

5 - 6

123.90._ _.104
Ripiano supplementare · Additional Shelf 
Tablette supplémentaire · Zusätzlicher Fachboden
Estante adicional

7 - 8

55
mm

WHITE

BLACK
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ÌÌ BRIXIA TRE è comandata 
da serratura elettronica 
BMZ66SC-CMT certificata EN 
1300 in classe B con funzione 
Time Delay, 1 utente e 1 
utente Master
ÌÌ Apertura del battente tramite 
maniglia in alluminio con 
tecnologia “Push-Pull” a 
scomparsa totale
ÌÌ Predisposizione per 
l’ancoraggio a parete e/o 
pavimento (materiale di 
fissaggio incluso)

ÌÌ BRIXIA TRE has an electronic 
lock BMZ66SC-CMT certified 
EN 1300 class B with Time 
Delay, 1 user and 1 master
ÌÌ Door with push-pull handle 
made of aluminum
ÌÌ Designed to be fixed to a wall or 
floor (securing material included)

ÌÌ BRIXIA TRE a une serrure 
électronique BMZ66SC-CMT 
certifiée EN 1300 grade B avec 
Time Delay, 1 utilisaterur et 1 
Master
ÌÌ Poignée push-pull d’aluminium
ÌÌ Préparé en standard pour 
fixation au sol et au mur 
(matériau de fixation inclus)

ÌÌ BRIXIA TRE tiene una cerradura 
electronica BMZ66SC-CMT 
certificada EN 1300 grado B 
con Time Delay, 1 usuario y 1 
Master
ÌÌ Maneta push-pull de aluminio
ÌÌ Provista de serie con orificios 
en la base y en el fondo para 
su fijación al suelo y pared 
respectivamente (material de 
fijación incluido)

ÌÌ BRIXIA TRE hat ein 
Elektronikschloss BMZ66SC-
CMT zertifiziert EN 1300 Stufe 
B  mit Öffnungsverzögerungszeit, 
1 Benutzer und 1 Master
ÌÌ Push-pull Bedienelement aus 
Aluminium
ÌÌ Serienmäßig mit Bohrungen in 
der Rückwand und im Boden 
zur Verankerung vorbereitet, ink. 
Verankerungsmaterial

BRIXIA TRE
Casseforti a MOBILE

FREE STANDING SAFES
coffres-forts à poser
Möbeleinsatztresore

CAJAS SOBREPONER

BRIXIA TRE - SIZE 5
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BRIXIA
Moduli interni

INSERTS
Modules INTERNES

Innen Modul
módulos internos

SIZE 1
BRIXIA UNO · BRIXIA TRE

SIZE 2 - 3 - 4
BRIXIA UNO · BRIXIA TRE

SIZE 5 - 6 - 8
BRIXIA UNO · BRIXIA TRE

SIZE 7 - 8
BRIXIA TRE

4 Cassetti 
4 Drawers
4 Tiroirs 
4 Schubladen
4 Cajones 

203 × 357 × 264 
(BRIXIA UNO)

255 × 407 × 264 
(BRIXIA TRE)

180 × 407 × 264 184 × 457 × 314 198 × 597 × 397

4 Cassetti (illuminazione LED)
4 Drawers (LED)
4 Tiroirs (DEL)
4 Schubladen (LED-Licht)
4 Cajones (Lampade a LED)

203 × 357 × 264 
(BRIXIA UNO)

255 × 407 × 264 
(BRIXIA TRE)

180 × 407 × 264 184 × 457 × 314 198 × 597 × 397

Macchine del tempo
Watch Winders 
Remontoir à Montre
Uhrenbeweger 
Vitrinas movimiento relojes

203 × 357 × 264 
(BRIXIA UNO)

215 × 407 × 264 
(BRIXIA TRE)

180 × 407 × 264 184 × 457 × 314 -

Macchine del tempo
Watch Winders 
Remontoir à Montre
Uhrenbeweger 
Vitrinas movimiento relojes

- - - 198 × 597 × 397

Vano Vuoto
Empty Box
Vide
Leeres Fach
Espacio vacío

203 × 357 × 264 
(BRIXIA UNO)

215 × 407 × 264 
(BRIXIA TRE)

180 × 407 × 264 184 × 457 × 314 198 × 597 × 397

Porta Pistole
Gun Holder
Soutien pour les pistolets
Waffenhalter 
Soporte para pistolas

180 × 357 × 264 180 × 357 × 264 180 × 357 × 264 180 × 357 × 264

ALLESTIMENTO CASSETTI A SCELTA
INTERIOR FITTINGS OF YOUR CHOICE
TIROIRS AVEC INTÉRIEUR AU CHOIX
INNENAUSSTATTUNG
EQUIPAMIENTO INTERIOR a su elección

Liscio
Plain
Simple
Leer
Simple

4 scomparti
4 squares
4 compartiments
4 Fächer
4 compartimentos

9 scomparti
9 squares
9 compartiments
9 Fächer
9 compartimentos

Binari
Spaces
Compartiments
Reihen
Compartimentos

Con fessure per anelli
For rings
Pour bagues
Schlitze für Ringe
Ranuras para anillos

Con binari per orologi
For watches
Pour montres
Reihen für Uhren
Ranuras para relojes

ÌÌ Ogni BRIXIA può essere 
allestita internamente con 
moduli rivestiti esternamente 
in ecopelle dando vita a 
numerose combinazioni:
»»Cassetti portaoggetti e 
portagioie rivestiti in velluto 
(anche con illuminazione a 
LED)
»»Macchine del tempo (rotori 
per orologi automatici)
»»Porta pistole
»»Vani portaoggetti

ÌÌ BRIXIA can be internally 
equipped with inserts, externally 
covered with eco-leather, 
creating different combinations:
»»Drawers for jewellery 
internally covered with velvet 
(also with LED light)
»»Watch winders
»»Gun holders
»»Empty Boxes

ÌÌ Chaque BRIXIA peut être équipé 
intérieurement avec des modules 
revêtus en faux cuir créant de 
nombreuses combinaisons:
»»Tiroirs et boîte à bijoux 
recouverts de velours (aussi 
avec éclairage DEL)
»»Remontoir à montre
»»Soutien pour les pistolets
»»Compartiments de rangement

ÌÌ Brixia puede ser equipada 
internamente con módulos 
forrados externamente en falsa 
piel dando vida a diferentes 
combinaciones:
»»Cajones para joyas forrados 
de terciopelo (también con 
iluminación LED)
»»Vitrinas movimiento relojes
»»Soportes para pistolas
»»Espacio vacío

ÌÌ Brixia kann mit verschiedenen 
Innenmodulen ausgestattet 
werden, Außen verkleidet mit 
Kunstleder. Dadurch kann 
man zahlreiche Kombinationen 
realisieren:
»»Schubladen für Juwelen, Innen 
verkleidet mit Samt (auch mit 
LED-Licht)
»»Uhrenbeweger
»»Waffenhalter
»»Leeres Fach
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BRIXIA
Moduli interni

INSERTS
Modules INTERNES

Innen Modul
módulos internos

ÌÌ Ogni modulo può essere 
rivestito con diversi tessuti 
a scelta del cliente, senza 
applicazione di sovrapprezzo
ÌÌ Rivestimento esterno in 
ecopelle
ÌÌ Rivestimento interno dei 
cassetti in velluto 

ÌÌ Inserts can be covered with 
different fabrics without extra 
charge
ÌÌ Outside faux leather
ÌÌ Drawer inside velvet

ÌÌ Chaque module peut également 
être recouvert de tissus 
choisis par le client, sans frais 
supplémentaires
ÌÌ Extérieur de faux cuir
ÌÌ Intérieur velours (Tiroirs)

ÌÌ Se pueden elegir diferentes 
tejidos sin suplemento
ÌÌ Falsa piel exterior
ÌÌ Terciopeòp interior (cajones)

ÌÌ Die Innenmodulen können mit 
verschiedenen Stoffen verkleidet 
werden, ohne Aufpreis
ÌÌ Außen aus Kunstleder
ÌÌ Innen aus Samt (Schubladen)

Ecopelle · Eco-leather  · Faux cuir · Kunstleder · Falsa piel
Bianco
White
Blanc
Weiß
Blanco

Marrone (coccodrillo)
Brown (crocodile)
Marron (crocodile)
Braun (Krokodil)
Marrón(cocodrilo)

Rosso (striato)
Red (striped)
Rouge (strié)
Rot (Gestreiftes)
Rojo (estriado)

Turchese (rigato)
Turquoise (streaked)
Turquoise (rayée)
Türkis (gestreift)
Turquesa (rayado)

Grigio (striato)
Grey (striped)
Gris (strié)
Grau (Gestreiftes)
Gris (estriado)

Sughero 
Cork
Liège
Kork
Corcho01 05 09 13 17 21

Crema
Cream
Crème
Creme
Crema

Verde (lucertola)
Green (lizard skin)
Vert (peau de lézard)
Grün (Echsenhaut)
Verde (piel de lagarto)

Rosso (lucertola)
Red (lizard skin)
Rouge (peau de lézard)
Rot (Echsenhaut) 
Rojo (piel de lagarto)

Blu 
Blue
Bleu
Blau
Azul

Nero
Black 
Noir 
Schwarz
Negro

Marrone
Brown
Marron
Braun
Marrón02 06 10 14 18 22

Senape (striato)
Mustard (striped)
Moutarde (strié)
Senf (Gestreiftes)
Mostaza (estriado)

Verde (coccodrillo)
Green (crocodile)
Vert (crocodile)
Grün (Krokodil)
Verde (cocodrilo)

Bordeaux (coccodrillo)
Bordeaux (crocodile)
Bordeaux (crocodile)
Bordeaux (Krokodil)
Bordeaux (cocodrilo)

Blu (coccodrillo)
Blue (crocodile)
Bleu (crocodile)
Blau (Krokodil)
Azul (cocodrilo)

Nero (striato)
Black (striped)
Noir (strié)
Schwarz 
(Gestreiftes)
Negro (estriado)03 07 11 15 19

Marrone (lucertola)
Brown (lizard skin)
Marron (peau de lézard) 
Braun (Echsenhaut)
Marrón (piel de lagarto)

Rosso
Red
Rouge
Rot
Rojo

Turchese (striato)
Turquoise (striped)
Turquoise (strié)
Türkis (Gestreiftes)
Turquesa (estriado)

Grigio
Grey
Gris
Grau
Gris

Nero (coccodrillo)
Black (crocodile)
Noir (crocodile)
Schwarz (Krokodil)
Negro (cocodrilo)04 08 12 16 20

Velluto · Velvet · Velours · Samt · Terciopelo
Bianco
White
Blanc
Weiß
Blanco

Tortora
Dove grey
Gris tourterelle
Taubengrau
Gris tórtola

Verde scuro
Dark Green
Vert foncé
Dunkelgrün
Verde oscuro

Argento
Silver
Argent
Silber
Plata

Grigio
Grey
Gris
Grau
Gris

Nero
Black
Noir
Schwarz
Negro01 04 07 10 13 16

Crema
Cream
Crème
Creme
Crema

Verde
Green
Vert
Grün
Verde

Rosso
Red
Rouge
Rot
Rojo

Blu 
Blue
Bleu
Blau
Azul

Grigio scuro
Dark grey
Gris foncé  
Dunkelgrau
Gris oscuro

Rosa
Pink
Rose
Rosa
Rosa02 05 08 11 14 17

Marrone 
Brown
Marron
Braun
Marrón

Verde
Green
Vert
Grün
Verde

Bordeaux
Bordeaux
Bordeaux
Bordeaux
Bordeaux

Blu scuro
Dark Blue
Bleu foncé  
Dunkelblau
Azul oscuro

Grigio antracite
Charchoal Grey
Gris foncé 
Antrazit
Gris antracita03 06 09 12 15

BRIXIA UNO - SIZE 2

RIVESTIMENTo ESTERNO DEL MODULO A SCELTA · INSERT COATING OF YOUR CHOICE · TISSUS DU MODULE AU CHOIX · STOFFE AUF ANFRAGE · TEJIDOS DE LOS módulos A SU ELECCIÓN

RIVESTIMENTo INTERNO DEI CASSETTI A SCELTA · DRAWERS COATING OF YOUR CHOICE · TISSUS DES TIROIRS AU CHOIX · INNEN AUF ANFRAGE · TEJIDOS DE LOS CAJONES A SU ELECCIÓN



Casseforti a MOBILE
FREE STANDING SAFES
coffres-forts à poser
Möbeleinsatztresore
CAJAS SOBREPONER
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A
B

C
Kg L

SUITE2030 SUITE 2030/E E 200 × 310 × 200 197 × 307 × 134 Kg 7 L 8 -

SUITE2040 SUITE 2040/E E 200 × 418 × 370 197 × 415 × 315 Kg 9 L 22 -

ÌÌ Display a LED
ÌÌ Registrazione memoria eventi 
(100) con visualizzazione su 
display
ÌÌ Codice Master  e chiave 
passepartout per apertura 
d’emergenza
ÌÌ Illuminazione interna a LED 
(SUITE 2040)
ÌÌ Può contenere un PC portatile 
fino a 15” (SUITE 2040)
ÌÌ Predisposizione per 
l’ancoraggio a parete e/o 
pavimento (materiale di 
fissaggio incluso). Due fori 
Ø 12 mm sulla base e sulla 
schiena

ÌÌ LED Display
ÌÌ Record checking function (100)
ÌÌ Master code and Mechanical 
emergency opening
ÌÌ LED interior lighting (SUITE 
2040
ÌÌ Fits 15” Laptop (SUITE 2040)
ÌÌ Standard holes in the rear 
panel and in the base (securing 
material included). Two holes 
Ø 12 mm on the base and on 
the back

ÌÌ LED Display
ÌÌ Fonction de vérification 
d’enregistrement (100)
ÌÌ Ouverture d’urgence avec clé et 
Code Master
ÌÌ Éclairage intérieur LED (SUITE 
2040
ÌÌ Il peut contenir un ordinateur 
portable jusqu’à 15” (SUITE 
2040)
ÌÌ Préparé en standard pour 
fixation au sol et au mur 
(matériau de fixation inclus). 
Deux trous Ø 12 mm sur la base 
et sur le dos

ÌÌ LED Display
ÌÌ Auditoría: listado de los últimos 
100 eventos consultables en el 
display
ÌÌ Apertura mecánica de 
emergencia y Codigo Master
ÌÌ Iluminación interior LED (SUITE 
2040
ÌÌ Puede contener un Laptop 15" 
(SUITE 2040)
ÌÌ Provista de serie con orificios 
en la base y en el fondo para 
su fijación al suelo y pared 
respectivamente (material de 
fijación incluido). Dos orificios 
de Ø 12 mm en la base y en la 
parte posterior.

ÌÌ LED Display
ÌÌ Protokollierung 100 Events 
sichtbar auf dem Dislpay
ÌÌ Notöffnung
ÌÌ LED-Innenbeleuchtung (SUITE 
2040
ÌÌ Ist für ein Laptop 15" geeignet 
(SUITE 2040)
ÌÌ Serienmäßig mit Bohrungen in 
der Rückwand und im Boden 
zur Verankerung vorbereitet, 
ink. Verankerungsmaterial. Zwei 
Löcher Ø 12 mm an der Basis 
und an der Rückseite

SUITE
5

mm

1,5 
mm

Casseforti PER HOTEL
HOTEL SAFES

COFFRES-FORTS HÔTEL
HOTELTRESORE

Cajas Fuertes Para Hoteles

9005

SUITE 2040/E

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES · Zubehör · ACCESORIOS

CEU-SUITE

Telecomando per l’apertura di emergenza e reset del 
codice di apertura
Computerized Emergency Unit
Dispositif électronique pour ouverture d’urgence
Elektronisches Gerät für die Notöffnung
Dispositivo electrónico para la apertura de emergencia

SUITE 2030/E
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A
B

C
Kg L

OPENTOP OPEN TOP/E E 127 × 400 × 350 70 × 397 × 347 Kg 11 L 9 -

ÌÌ Cassaforte con apertura 
dall’alto
ÌÌ Apertura rallentata con molla 
a gas
ÌÌ Display a LED
ÌÌ Registrazione memoria eventi 
(100) con visualizzazione su 
display
ÌÌ Codice Master  e chiave 
passepartout per apertura 
d’emergenza
ÌÌ Illuminazione interna a LED
ÌÌ Può contenere un PC portatile 
fino a 14”

ÌÌ Safe with top opening
ÌÌ Slow opening with gas spring
ÌÌ LED Display
ÌÌ Record checking function (100)
ÌÌ Master Code and mechanical 
emergency opening
ÌÌ LED interior lighting 
ÌÌ Fits 14” Laptop 
ÌÌ Standard holes in the rear 
panel and in the base (securing 
material included)

ÌÌ Coffre fort avec ouverture par 
le haut
ÌÌ Ouverture lente avec amortisseur
ÌÌ LED Display
ÌÌ Fonction de vérification 
d’enregistrement (100)
ÌÌ Ouverture d’urgence avec clé et 
Code Master
ÌÌ Éclairage intérieur LED
ÌÌ Il peut contenir un ordinateur 
portable jusqu’à 14”
ÌÌ Préparé en standard pour 
fixation au sol et au mur 
(matériau de fixation inclus)

ÌÌ Caja fuerte con apertura 
superior
ÌÌ Apertura lenta con resorte de gas
ÌÌ LED Display
ÌÌ Auditoría: listado de los últimos 
100 eventos consultables en el 
display
ÌÌ Apertura mecánica de 
emergencia y Codigo Master
ÌÌ Iluminación interior LED
ÌÌ Puede contener un Laptop 14"
ÌÌ Provista de serie con orificios 
en la base y en el fondo para su 
fijación al suelo y pared

ÌÌ Tresore mit oberer Öffnung
ÌÌ Langsames Öffnen mit 
Gasdruckfeder
ÌÌ LED Display
ÌÌ Protokollierung 100 Events 
sichtbar auf dem Dislpay
ÌÌ Notöffnung
ÌÌ LED-Innenbeleuchtung
ÌÌ Ist für ein Laptop 14" geeignet
ÌÌ Serienmäßig mit Bohrungen in 
der Rückwand und im Boden 
zur Verankerung vorbereitet, ink. 
Verankerungsmaterial

OPEN TOP
5

mm

1,5 
mm

Casseforti PER HOTEL
HOTEL SAFES

COFFRES-FORTS HÔTEL
HOTELTRESORE

Cajas Fuertes Para Hoteles

9005

OPEN TOP/E

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES · Zubehör · ACCESORIOS

CEU-SUITE

Telecomando per l’apertura di emergenza e reset del 
codice di apertura
Computerized Emergency Unit
Dispositif électronique pour ouverture d’urgence
Elektronisches Gerät für die Notöffnung
Dispositivo electrónico para la apertura de emergencia
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ÌÌ Le casseforti serie GIUNO, 
dall’elevato rapporto qualità/
prezzo, possono essere 
agevolmente inserite 
nell’arredamento esistente 
ancorandole a parete, a 
pavimento o all’interno di un 
mobile
ÌÌ Cerniera sagomata a profilo 
antistrappo
ÌÌ Predisposizione per 
l’ancoraggio a parete e/o 
pavimento (materiale di 
fissaggio incluso)
ÌÌ Serratura elettronica con 
chiave d’emergenza

ÌÌ The GIUNO series of safes, 
made of extremely thick steel 
can be easily introduced into 
the furnishings of a room, fixed 
to the wall or to the inside of a 
piece of furniture
ÌÌ Anti-tearing, shaped hinges
ÌÌ Designed to be fixed to a wall or 
floor (securing material included)
ÌÌ Electronic lock with emergency 
key lock

ÌÌ La série des coffres-forts GIUNO 
trouve facilement leur place dans  
une chambre, ancrés au mur, au 
sol ou dans une armoire
ÌÌ Charnières anti-dégondage
ÌÌ Préparé en standard pour 
fixation au sol et au mur 
(matériau de fixation inclus)
ÌÌ Fournis avec serrure à clé or 
électronique (pass)

ÌÌ La serie de cajas fuertes GIUNO 
se puede introducir fácilmente 
en el mobiliario de una 
habitación, fijada a la pared o al 
interior de un mueble
ÌÌ Perfil continuo antipalanca
ÌÌ Provista de serie con orificios 
en la base y en el fondo para 
su fijación al suelo y pared 
respectivamente (material de 
fijación incluido)
ÌÌ Cerradura electrónica con llave 
de emergencia

ÌÌ Reißenfeste Scharniere
ÌÌ Serienmäßig mit Bohrungen in 
der Rückwand und im Boden 
zur Verankerung vorbereitet, ink. 
Verankerungsmaterial
ÌÌ Elektronikschloss mit 
Notschlüssel

GIUNO

9016

A
B

C
Kg L

81011 GIUNO 250/C C 250 × 350 × 250 238 × 338 × 200 Kg 28 L16 1

81013 GIUNO 300/C C 300 × 380 × 300 288 × 368 × 250 Kg 37 L 26 1

81021 GIUNO 250/E E 250 × 350 × 250 238 × 338 × 200 Kg 28 L 16 1

81023 GIUNO 300/E E 300 × 380 × 300 288 × 368 × 250 Kg 37 L 26 1

10
mm

6 
mm

Casseforti a MOBILE
FREE STANDING SAFES

coffres-forts à poser
Möbeleinsatztresore

CAJAS SOBREPONER

GIUNO 300/E

GIUNO 300/C
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ÌÌ Casseforti ignifughe per la 
custodia di documenti. Grazie 
al peso ridotto ed al design 
moderno possono essere 
posizionati all’interno di mobili 
da ufficio
ÌÌ Serratura elettronica di serie
ÌÌ Predisposizione per 
l’ancoraggio a pavimento 
(materiale di fissaggio incluso) 
ÌÌ JOY 020: N.1 cassetto 
estraibile di serie
ÌÌ JOY 031: N.1 cassetto 
estraibile  + N.1 ripiano di serie

ÌÌ Due to the light weight and 
modern design, these Firesafes 
are easy-to-use in a normal 
office or home environments, 
since you can keep them on 
your desk or place them almost 
anywhere in your office
ÌÌ Reliable and easy-to-use 
electronic codelock
ÌÌ Designed to be fixed to floor 
(securing material included)
ÌÌ Standard equipment JOY 020: 1 
pull-out drawer
ÌÌ Standard equipment JOY 0: 1 
pull-out drawer + 1 shelf

ÌÌ En raison de la légèreté et de 
la conception moderne, ces 
coffres-forts sont faciles à 
utiliser dans un bureau ou un 
environnement domestique 
normal, car vous pouvez les 
garder sur votre bureau ou les 
placer presque partout dans 
votre bureau
ÌÌ Serrure Électronique fiable et 
facile à utiliser
ÌÌ Préparé en standard pour 
fixation au sol (matériau de 
fixation inclus)
ÌÌ Équipement standard JOY 020: 
un tiroir coulissant
ÌÌ Équipement standard JOY 031: 
un tiroir coulissant + 1 tablette

ÌÌ Gracias a su peso ligero, pueden 
ser colocados fácilmente dentro 
de muebles de oficina
ÌÌ Combinación electrónica 
estándar
ÌÌ Provista de serie con orificios en 
la base  para su fijación al suelo 
(material de fijación incluido)
ÌÌ N. 1 estante extraíble estándar 
(JOY 020)
ÌÌ N. 1 estante extraíble estándar + 
1 estante (JOY 031)

ÌÌ Das laichte Gewicht erlaubt die 
Platzierung in Büromöbell
ÌÌ Serienmäßig Elektronikschloss
ÌÌ  Serienmäßig mit 
Bohrungen im Boden zur 
Verankerung vorbereitet, ink. 
Verankerungsmaterial
ÌÌ Serienmäßig ausziehbares JOY 
020: Tablar
ÌÌ Serienmäßig ausziehbares JOY 
031: Tablar + Fachböden

A
B

C
Kg L

JOY-M020BK JOY 020 BLACK E 344 × 424 × 388 245 × 325 × 260 Kg 37 L 20 1 60’

JOY-M020RD JOY 020 RED E 344 × 424 × 388 245 × 325 × 260 Kg 37 L 20 1 60’

JOY-M020BL JOY 020 BLUE E 344 × 424 × 388 245 × 325 × 260 Kg 37 L 20 1 60’

JOY-M020GR JOY 020 GREEN E 344 × 424 × 388 245 × 325 × 260 Kg 37 L 20 1 60’

JOY-031DBK JOY 031 BLACK E 520 × 410 × 445 415 × 305 × 320 Kg 57 L 40 2 60’

JOY-031DRD JOY 031 RED E 520 × 410 × 445 415 × 305 × 320 Kg 57 L 40 2 60’

JOY-031DBL JOY 031 BLUE E 520 × 410 × 445 415 × 305 × 320 Kg 57 L 40 2 60’

JOY-031DGR JOY 031 GREEN E 520 × 410 × 445 415 × 305 × 320 Kg 57 L 40 2 60’

NT FIRE 017

60

JOY
CASSEFORTI IGNIFUGHE

Fireproof SAFES
COFFRES-FORTS ignifuges

Feuersichere Sicherungsschränke
Cajas ignífugas

JOY 031 BLACK
JOY 031 BLUE

JOY 020 RED

JOY 020 GREEN
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ÌÌ Serie di casseforti 
appositamente studiata per 
essere utilizzata all’interno 
di ambienti privati o esercizi 
commerciali
ÌÌ Porta smontabile
ÌÌ Telaio e porta in acciaio tagliati 
al laser
ÌÌ Cerniera sagomata a profilo 
antistrappo
ÌÌ Acciaio al manganese a 
protezione dei meccanismi
ÌÌ Predisposizione per 
l’ancoraggio a parete e/o 
pavimento (materiale di 
fissaggio incluso)
ÌÌ Disponibile una versione con 
feritoia

ÌÌ Series of safes specifically 
designed for use in private 
homes or businesses
ÌÌ Removable door 
ÌÌ Frame and door made of laser-
cut steel
ÌÌ Anti-tearing, shaped hinges
ÌÌ Manganese-based steel for the 
protection of mechanisms
ÌÌ Designed to be fixed to a wall or 
floor (securing material included)
ÌÌ Available version with slot

ÌÌ Série de coffres-forts 
spécialement conçu pour être 
utilisé dans des maisons privées 
ou d'entreprises
ÌÌ Porte amovible 
ÌÌ Port et cadre ont été découpés 
au laser
ÌÌ Charnières anti-dégondage
ÌÌ Protection renforcée avec une 
plaque en manganèse
ÌÌ Préparé en standard pour 
fixation au sol et au mur 
(matériau de fixation inclus)
ÌÌ La version avec fente permet le 
dépôt d’espèces et d’enveloppes 
sans ouvrir la porte.

ÌÌ Serie de cajas de seguridad 
diseñado específicamente para 
su uso en viviendas particulares 
o negocios
ÌÌ Puerta desmontable
ÌÌ Marco y puerta enrasados y 
cortados por làser
ÌÌ Perfil continuo antipalanca
ÌÌ Acero al manganeso para la 
protección del mecanismo
ÌÌ Provista de serie con orificios 
en la base y en el fondo para 
su fijación al suelo y pared 
respectivamente (material de 
fijación incluido)
ÌÌ Versión con ranura

ÌÌ Abnehmbare Tür

ÌÌ Gestell und Tür aus Laser-
geschnittenem Stahl

ÌÌ Reißenfeste Scharniere

ÌÌ Stahl auf Manganbasis zum 
Schutz der Mechaniken

ÌÌ Serienmäßig mit Bohrungen in 
der Rückwand und im Boden 
zur Verankerung vorbereitet, ink. 
Verankerungsmaterial

ÌÌ Variante mit Einwurfschacht 
vorrätig

ARDEA 760/C

ARDEA 790/E FER

ARDEA

7016

S1
EN 14450

EN 1300

A
B

C
Kg L

124.51.00.000 ARDEA 740/C C 282 × 435 × 380 271 × 425 × 305 Kg 37 L 36 1

124.54.00.000 ARDEA 750/C C 352 × 435 × 380 341 × 425 × 305 Kg 49 L 45 1

124.60.00.000 ARDEA 770/C C 432 × 485 × 380 421 × 475 × 305 Kg 58 L 62 1

124.66.00.000 ARDEA 790/C C 632 × 485 × 380 621 × 475 × 305 Kg 84 L 91 1

124.52.00.000 ARDEA 740/E E 282 × 435 × 380 271 × 425 × 305 Kg 37 L 36 1

124.55.00.000 ARDEA 750/E E 352 × 435 × 380 341 × 425 × 305 Kg 49 L 45 1

124.61.00.000 ARDEA 770/E E 432 × 485 × 380 421 × 475 × 305 Kg 58 L 62 1

124.67.00.000 ARDEA 790/E E 632 × 485 × 380 621 × 475 × 305 Kg 84 L 91 1

CON FERITOIA (dimensioni: 12 × 218) · with slot (dimensions: 12 × 218) · avec fente (dimensions: 12 × 218)
mit Einwurfschacht (Maße: 12 × 218) · con ranura (dimensiones: 12 × 218) 

124.69.00.000 ARDEA 750/C FER* C 352 × 435 × 380 341 × 425 × 305 Kg 49 L 45 1

124.72.00.000 ARDEA 790/C FER* C 632 × 485 × 380 621 × 475 × 305 Kg 84 L 91 1

124.70.00.000 ARDEA 750/E FER* E 352 × 435 × 380 341 × 425 × 305 Kg 49 L 45 1

124.73.00.000 ARDEA 790/E FER* E 632 × 485 × 380 621 × 475 × 305 Kg 84 L 91 1

10
mm

EN 1300

A

5 
mm

Casseforti a MOBILE
FREE STANDING SAFES

coffres-forts à poser
Möbeleinsatztresore

CAJAS SOBREPONER

*Non certificata EN 14450 · Not certified EN 14450 · Non certifié EN 14450 · Nicht zertifiziert EN 14450 · No certificada EN 14450

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES · Zubehör · ACCESORIOS

124.57.00.103 
Ripiano supplementare · Additional Shelf · 
Tablette supplémentaire · Zusätzlicher Fachboden · 
Estante adicional

770
790
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A
B

C
Kg L

124.01.00.000 ARES 640/C C 282 × 435 × 350 227 × 381 × 257 Kg 48 L 22 1

124.04.00.000 ARES 650/C C 352 × 435 × 450 297 × 381 × 357 Kg 64 L 40 1

124.10.00.000 ARES 670/C C 432 × 485 × 450 377 × 431 × 357 Kg 87 L 58 1

124.16.00.000 ARES 690/C C 632 × 485 × 450 577 × 431 × 357 Kg 111 L 89 1

124.02.00.000 ARES 640/E E 282 × 435 × 350 227 × 381 × 257 Kg 48 L 22 1

124.05.00.000 ARES 650/E E 352 × 435 × 450 297 × 381 × 357 Kg 64 L 40 1

124.11.00.000 ARES 670/E E 432 × 485 × 450 377 × 431 × 357 Kg 87 L 58 1

124.17.00.000 ARES 690/E E 632 × 485 × 450 577 × 431 × 357 Kg 111 L 89 1

CON FERITOIA (dimensioni: 12 × 218) · with slot (dimensions: 12 × 218) · avec fente (dimensions: 12 × 218)
mit Einwurfschacht (Maße: 12 × 218) · con ranura (dimensiones: 12 × 218) 

124.19.00.000 ARES 650/C FER* C 352 × 435 × 450 297 × 381 × 357 Kg 64 L 40 1

124.22.00.000 ARES 690/C FER* C 632 × 485 × 450 577 × 431 × 357 Kg 107 L 89 1

124.20.00.000 ARES 650/E FER* E 352 × 435 × 450 297 × 381 × 357 Kg 64 L 40 1

124.23.00.000 ARES 690/E FER* E 632 × 485 × 450 577 × 431 × 357 Kg 107 L 89 1

ÌÌ Cassaforte con struttura a 
doppia parete che garantisce 
un alto livello di sicurezza in 
ambito privato e commerciale
ÌÌ Porta smontabile
ÌÌ Cerniera sagomata a profilo 
antistrappo
ÌÌ Acciaio al manganese a 
protezione dei meccanismi
ÌÌ Predisposizione per 
l’ancoraggio a parete e/o 
pavimento (materiale di 
fissaggio incluso)
ÌÌ Disponibile una versione con 
feritoia

ÌÌ Safe with double-walled 
structure that guarantees a high 
level of safety for a private and 
commercial use
ÌÌ Double wall structure
ÌÌ Removable door 
ÌÌ Anti-tearing, shaped hinges
ÌÌ Manganese-based steel for the 
protection of mechanisms
ÌÌ Designed to be fixed to a wall or 
floor (securing material included)
ÌÌ Available version with slot

ÌÌ Coffre-fort avec une structure à 
double paroi qui garantit un haut 
niveau de sécurité pour un usage 
privé et commercial 
ÌÌ Ensemble du corps double-paroi
ÌÌ Porte amovible 
ÌÌ Charnières anti-dégondage
ÌÌ Protection renforcée avec une 
plaque en manganèse
ÌÌ Préparé en standard pour 
fixation au sol et au mur 
(matériau de fixation inclus)
ÌÌ La version avec fente permet le 
dépôt d’espèces et d’enveloppes 
sans ouvrir la porte.

ÌÌ Caja fuerte con estructura de 
doble pared que garantiza un 
alto nivel de seguridad para un 
uso privado y comercial 
ÌÌ Cuerpo con paredes dobles
ÌÌ Puerta desmontable
ÌÌ Perfil continuo antipalanca
ÌÌ Acero al manganeso para la 
protección del mecanismo
ÌÌ Provista de serie con orificios 
en la base y en el fondo para 
su fijación al suelo y pared 
respectivamente (material de 
fijación incluido)
ÌÌ Versión con ranura

ÌÌ Doppelwandiges Korpus
ÌÌ Abnehmbare Tür
ÌÌ Reißenfeste Scharniere
ÌÌ Stahl auf Manganbasis zum 
Schutz der Mechaniken
ÌÌ Serienmäßig mit Bohrungen in 
der Rückwand und im Boden 
zur Verankerung vorbereitet, ink. 
Verankerungsmaterial.
ÌÌ Variante mit Einwurfschacht 
vorrätig

ARES 690/E

ARES 670/E

ARES 650/E FER

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES · Zubehör · ACCESORIOS

124.07.RI.103 
Ripiano supplementare · Additional Shelf · 
Tablette supplémentaire · Zusätzlicher Fachboden · 
Estante adicional

670
690

ARES

10
mm

S2
EN 14450

EN 1300

A

5+2 
mm

9016

EN 1300

Casseforti a MOBILE
FREE STANDING SAFES

coffres-forts à poser
Möbeleinsatztresore

CAJAS SOBREPONER

*Non certificata EN 14450 · Not certified EN 14450 · Non certifié EN 14450 · Nicht zertifiziert EN 14450 · No certificada EN 14450
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MODULI INTERNI · INSERTS · MODULES INTERNES · INNEN MODUL · MÓDULOS INTERNOS
A B C D

ARDEA 740
ARES 640  

4
-

ARDEA 750
ARES 650

  
3 6
- -

ÌÌ Le casseforti ARDEA e 
ARES possono essere 
allestite con moduli interni 
rivestiti in ecopelle. I moduli 
possono essere composti da 
combinazioni di cassetti e 
Macchine del Tempo
ÌÌ E’ possibile scegliere il 
rivestimento esterno, il 
rivestimento interno e 
l’allestimento
ÌÌ Rivestimento esterno in 
ecopelle
ÌÌ Rivestimento interno dei 
cassetti in velluto

ÌÌ Ares and Ardea safes can be 
equipped with inserts covered 
with eco-leather. Two types of 
inserts available: drawers and 
watch winders
ÌÌ Fitting, inner and outer fabric 
customizable
ÌÌ Outside faux leather
ÌÌ Drawer inside velvet

ÌÌ Ares et Ardea coffre-fortes 
peuvent être équipées avec des 
modules internes recouverts en 
imitation cuir. Deux types de 
modules disponibles: tiroirs et 
remontoir à montre
ÌÌ Équipement intérieur, 
housse intérieur et extérieur 
personnalisable
ÌÌ Extérieur de faux cuir
ÌÌ Intérieur velours (Tiroirs)

ÌÌ Ares y Ardea cajas fuertes 
pueden ser equipadas con 
módulos internos tapizados de 
falsa piel. Dos tipos de módulos 
disponibles: cajones y vitrinas 
movimiento relojes
ÌÌ Equipamiento interior, tejido 
interior y exterior personalizable
ÌÌ Falsa piel exterior
ÌÌ Terciopeòp interior (cajones)

ÌÌ Ares and Ardea Tresore können 
mit Innenmodule verkleidet mit 
Kunstleder ausgestattet werden. 
Zwei Typen verfügbar: Schublade 
und Uhrenbeweger
ÌÌ Innenausstattung, Außen- 
und Innenverkleidung 
personalisierbar
ÌÌ Außen aus Kunstleder
ÌÌ Innen aus Samt (Schubladen)

ARES 670/E

ARDEA 780/E - A

ARES 670/E - D 08 01

01 08

ARDEA - ARES
Moduli interni

INSERTS
Modules INTERNES

Innen Modul
módulos internos

MODULI INTERNI · INSERTS · MODULES INTERNES · INNEN MODUL · MÓDULOS INTERNOS
A B C D

ARDEA 770
ARES 670

    

3 7 - 3
- - 2 2

ARDEA 790
ARES 690

    
6 12 - 4
- - 4 4

RIVESTIMENTO ESTERNO DEL MODULO A SCELTA A PAG. 20 · INSTERT COATING OF YOUR CHOICE AT PAGE 20 · TISSUS DU MODULE AU CHOIX PAGE 20· STOFFE AUF ANFRAGE Auf Seite 20 · TEJIDOS DE LOS módulos A SU ELECCIÓN EN LA PÁGINA 20

ALLESTIMENTO CASSETTI A SCELTA
INTERIOR FITTINGS OF YOUR CHOICE
TIROIRS AVEC INTÉRIEUR AU CHOIX
INNENAUSSTATTUNG
EQUIPAMIENTO INTERIOR a su elección

Liscio
Plain
Simple
Leer
Simple

4 scomparti
4 squares
4 compartiments
4 Fächer
4 compartimentos

9 scomparti
9 squares
9 compartiments
9 Fächer
9 compartimentos

Binari
Spaces
Compartiments
Reihen
Compartimentos

Con fessure per anelli
For rings
Pour bagues
Schlitze für Ringe
Ranuras para anillos

Con binari per orologi
For watches
Pour montres
Reihen für Uhren
Ranuras para relojes
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A
B

C
Kg L

022201-60000 LB 1/C C 405 × 400 × 270 325 × 311 × 155 Kg 49 L 16 1

022202-60000 LB 2/C C 405 × 400 × 420 325 × 311 × 305 Kg 61 L 31 1

022203-60000 LB 3/C C 605 × 500 × 420 525 × 411 × 305 Kg 93 L 66 2

022204-60000 LB 4/C C 750 × 500 × 420 670 × 411 × 305 Kg 106 L 84 2

022205-60000 LB 5/C C 950 × 500 × 420 870 × 411 × 305 Kg 125 L 109 2

022207-60000 LB 7/C C 1020 × 500 × 420 940 × 411 × 305 Kg 133 L 118 2

022212-60000 LB 12/C C 1400 × 400 × 420 1320 × 311 × 305 Kg 148 L 125 3

022214-60000 LB 14/C C 1400 × 500 × 420 1320 × 411 × 305 Kg 168 L 162 3

022216-60000 LB 16/C C 1550 × 650 × 420 1470 × 561 × 305 Kg 219 L 251 4

022218-60000 LB 18/C C 1550 × 850 × 420 1470 × 761 × 305 Kg 303 L 341 4

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES · Zubehör · 
ACCESORIOS

900032-00000
Ripiano supplementare · Additional Shelf · Tablette 
supplémentaire · Zusätzlicher Fachboden · Estante 
adicional

3-4-5 
7-12-
14-18

900033-00000
Ripiano supplementare · Additional Shelf · Tablette 
supplémentaire · Zusätzlicher Fachboden · Estante 
adicional

16

900008-00000 Cassetto estraibile · Pull-out drawer · Tiroir · 
Tablar ausziehbar  · Estante extraíble 3->18

900003-00003
Tesoretto interno H=200 Inner box H=200 · 
Coffre intérieur H=200 · Innentresor H=200 ·
Cajones de seguridad A=200

3->18

LB 5/C

7024

EN 1300

A
I

EN 1143-1

Casseforti a MOBILE
FREE STANDING SAFES

coffres-forts à poser
Möbeleinsatztresore

CAJAS SOBREPONERLB

VARIANTI SERRATURE · Optional locKS · Variante de 
serrurES · Schlossvarianten · cerraduras opcionales

PER · FOR · POUR
FÜR · PARA

D

M52
  

J

PREMIER
  

L

PULSE
  

N
DIGI
TECH   

P
MINI
TECH

Tutti i modelli
All models

 Tous les modèles 
Alle Modelle

Todos los modelos

C
+

  

E
+

M52   

K
+

PREMIER   

M
+

PULSE   

O
+

DIGITECH   

Q
+

MINITECH

3 - 4 - 5 - 7 
12 - 14 - 16 

- 18

ÌÌ Casseforti progettate per la 
custodia di valori, documenti e 
oggetti in abitazioni, uffici, studi 
professionali, negozi,ecc. La loro 
grande resistenza e capacità, in 
rapporto al peso non eccessivo, 
le rendono adatte ad essere 
utilizzate dove normalmente 
non possono essere posizionate 
casseforti molto pesanti
ÌÌ Cerniera sagomata a profilo 
antistrappo
ÌÌ Acciaio al manganese a 
protezione dei meccanismi
ÌÌ Predisposizione per 
l’ancoraggio a parete e/o 
pavimento (materiale di 
fissaggio incluso)

ÌÌ Sporgenza maniglia: 12 mm (1-2-
3-4-5-7), 62 mm (12-14-16-18)

ÌÌ The LB series of safes have been 
designed to contain valuables, 
documents and objects in 
private homes, professional 
offices, shops, etc. With weight 
optimized construction and 
suitable lock option not only as 
freestanding but also as furniture 
safe useable
ÌÌ Anti-tearing, shaped hinges
ÌÌ Manganese-based steel for the 
protection of mechanisms
ÌÌ Designed to be fixed to a wall or 
floor (securing material included)
ÌÌ Handle juts out 12 mm (1-2-3-
4-5-7), 62 mm (12-14-16-18)

ÌÌ Coffres-forts conçus pour 
la garde des valeurs, des 
documents et des objets dans 
les maisons, les bureaux, les 
bureaux professionnels, magasins,  
etc. Leur grande résistance et 
la capacité, par rapport à la 
non-surpoids, les rendre aptes à 
utiliser où normalement ne peut 
pas être placé des coffres-forts 
très lourds
ÌÌ Protection renforcée avec une 
plaque en manganèse
ÌÌ Préparé en standard pour 
fixation au sol et au mur 
(matériau de fixation inclus)
ÌÌ Poignée saillante: 12 mm (1-
2-3-4-5-7), 62 mm (12-14-
16-18)

ÌÌ Cajas de seguridad diseñadas para 
la custodia de valores, documentos 
y objetos en los hogares, oficinas, 
despachos profesionales, 
tiendas, etc. Su gran resistencia y 
capacidad, en relación con la no 
sobrepeso, los hacen adecuados 
para ser utilizados en donde 
normalmente no se pueden colocar 
cajas fuertes muy pesados
ÌÌ Acero al manganeso para la 
protección del mecanismo

ÌÌ Provista de serie con orificios en la 
base y en el fondo para su fijación 
al suelo y pared respectivamente 
(material de fijación incluido)
ÌÌ Saliente maneta: 12 mm (1-2-3-
4-5-7), 62 mm (12-14-16-18)

ÌÌ Durch gewichtsoptimierte 
Konstruktion und die passende 
Schlossauswahl nicht nur 
freistehend, sondern auch als 
Möbeleinsatztresor verwendbar
ÌÌ Reißenfeste Scharniere
ÌÌ Stahl auf Manganbasis zum 
Schutz der Mechaniken
ÌÌ Serienmäßig mit Bohrungen in 
der Rückwand und im Boden 
zur Verankerung vorbereitet, ink. 
Verankerungsmaterial
ÌÌ Vorstehendes Bedienelement: 
12 mm (1-2-3-4-5-7), 62 mm 
(12-14-16-18)

LB 1 LB 2 LB 3 LB 4  LB 5 LB 7 LB 12 LB 14 LB 16 LB 18

LB 4/C

LB 3/C

LB 2/C
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A
B

C
Kg L

HORUS-20 HORUS 20/C C 410 × 450 × 345 310 × 350 × 175 Kg 120 L 19 1

HORUS-25 HORUS 25/C C 410 × 450 × 400 310 × 350 × 230 Kg 132 L 25 1

HORUS-35 HORUS 35/C C 480 × 450 × 435 380 × 350 × 265 Kg 160 L 35 1

HORUS-45 HORUS 45/C C 600 × 450 × 435 500 × 350 × 265 Kg 192 L 46 1

HORUS-55 HORUS 55/C C 600 × 570 × 410 500 × 470 × 240 Kg 225 L 56 1

HORUS-75 HORUS 75/C C 600 × 600 × 470 500 × 500 × 300 Kg 255 L 75 1

HORUS-100 HORUS 100/C C 730 × 600 × 490 630 × 500 × 320 Kg 306 L 100 1

HORUS-150 HORUS 150/C C 820 × 600 × 590 720 × 500 × 420 Kg 375 L 151 2

HORUS-200 HORUS 200/C C 1060 × 600 × 590 960 × 500 × 420 Kg 464 L 201 2

HORUS-275 HORUS 275/C C 1400 × 600 × 590 1300 × 500 × 420 Kg 584 L 273 2

ÌÌ Le casseforti di ultima 
generazione serie HORUS, 
attraverso la riduzione di 
peso e una maggiore capacità 
interna rispetto ai modelli 
tradizionali, sono ideali per la 
custodia di beni di alto valore 
sia in abitazioni che in attività 
professionali e commerciali
ÌÌ Barre fisse all’interno battente 
a funzione antistrappo
ÌÌ Acciaio al manganese a 
protezione dei meccanismi
ÌÌ Predisposizione per 
l’ancoraggio a pavimento 
(materiale di fissaggio incluso)
ÌÌ Sporgenza maniglia: 35 mm

ÌÌ The last  generation series of 
safes HORUS, through the 
reduction of weight and greater 
internal capacity compared with 
conventional models, are ideal 
for the storage of high-value 
goods in housing, in professional 
and commercial activities
ÌÌ Anti-tearing fixed crossbars 
inside the door 
ÌÌ Manganese-based steel for the 
protection of mechanisms
ÌÌ Designed to be fixed to floor 
(securing material included)
ÌÌ Handle juts out 35 mm

ÌÌ La dernière génération de coffres-
forts HORUS, grâce à la réduction 
du poids et une capacité interne 
accrue par rapport aux modèles 
conventionnels, sont idéales pour 
le stockage de biens de grande 
valeur dans le logement, dans 
les activités professionnelles et 
commerciales
ÌÌ Barre rigide anti-dégondage du 
côte charnière 
ÌÌ Acier à base de manganèse pour 
la protection des mécanismes
ÌÌ Préparé en standard pour 
fixation au sol (matériau de 
fixation inclus)
ÌÌ Poignée saillante: 35 mm

ÌÌ Mediante su reducción del peso 
y el incremento de la capacidad 
interior a comparación de 
los modelos tradicionales, 
estas cajas fuertes de última 
generación son ideales para 
obtener el máximo nivel 
de capacidad en aquellas 
ubicaciones donde existan 
problemas de paso.Barras fijas 
antipalanca al interior de la 
puerta
ÌÌ Acero al manganeso para la 
protección del mecanismo
ÌÌ Provista de serie con orificios en 
la base para su fijación al suelo 
(material de fijación incluido)
ÌÌ Saliente maneta: 35 mm

ÌÌ Reißenfeste Verriegelung durch 
massive Schließbolzen
ÌÌ Stahl auf Manganbasis zum 
Schutz der Mechaniken
ÌÌ Serienmäßig mit 
Bohrungen im Boden zur 
Verankerung vorbereitet, ink. 
Verankerungsmaterial
ÌÌ 35 mm vorstehendes 
Bedienelement

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES · Zubehör · ACCESORIOS
101010466

Ripiano supplementare
Additional Shelf 
Tablette supplémentaire 
Zusätzlicher Fachboden
Estante adicional

20
101010467 25
101010468 35 - 45
101010461 55
101010462 75
101010463 100
101010464 150 - 200 - 275

VARIANTI SERRATURE · Optional locKS · Variante de 
serrurES · Schlossvarianten · cerraduras opcionales

PER · FOR · POUR
FÜR · PARA

D

M52
  

J

PREMIER
  

L

PULSE
  

N
DIGI
TECH   

P
MINI
TECH

Tutti i modelli
All models

 Tous les modèles 
Alle Modelle

Todos los modelos

C
+

  

E
+

M52   

K
+

PREMIER   

M
+

PULSE   

O
+

DIGITECH   

Q
+

MINITECH

35-45
55-75

100-150
200-275

HORUS 150/C

HORUS 55/C

HORUS 35/C

III
EN 1143-1

EN 1300

B

50
mm

50
mm

7035

HORUS
Casseforti a MOBILE

FREE STANDING SAFES
coffres-forts à poser
Möbeleinsatztresore

CAJAS SOBREPONER

HORUS 20 HORUS 25 HORUS 35 HORUS 45 HORUS 55 HORUS 75 HORUS 100 HORUS 150 HORUS 200 HORUS 275
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B

C
Kg L

KUMA-75 KUMA 75/TC TC 600 × 600 × 470 500 × 500 × 300 Kg 255 L 75 1

KUMA-100 KUMA 100/TC TC 730 × 600 × 490 560 × 500 × 320 Kg 306 L 100 1

KUMA-150 KUMA 150/TC TC 820 × 600 × 590 720 × 500 × 420 Kg 375 L 151 2

KUMA-200 KUMA 200/TC TC 1060 × 600 × 590 960 × 500 × 420 Kg 464 L 201 2

KUMA-275 KUMA 275/TC TC 1400 × 600 × 590 1300 × 500 × 420 Kg 584 L 273 2

ZEUS-275 ZEUS 275/TC* TC 1400 × 600 × 590 1300 × 500 × 420 Kg 610 L 273 2

KUMA-375 KUMA 375/TC TC 1400 × 700 × 650 1300 × 600 × 480 Kg 690 L 374 2

KUMA-460 KUMA 460/TC TC 1700 × 700 × 650 1600 × 600 × 480 Kg 820 L 460 3

ÌÌ Grazie alla tecnologia 
costruttiva all’avanguardia le 
casseforti di alta sicurezza 
serie KUMA sono la soluzione 
ideale per custodire beni di 
alto valore per gioiellerie, 
istituti di credito, imprese, sale 
da gioco, ecc 
ÌÌ Predisposizione per 
l’ancoraggio a pavimento 
(materiale di fissaggio incluso)
ÌÌ Sporgenza maniglia: 60 mm
ÌÌ La versione componibile ZEUS 
è la soluzione ideale per zone 
con accesso difficoltoso e 
pavimenti con portata limitata

ÌÌ Credit Institutions, Official 
Organizations, Jewelery, 
Lotteries, Travel Agencies, Game 
Rooms and Companies, rely 
on the KUMA thanks to their 
maximum levels of resistance to 
modern modern attack systems
ÌÌ Designed to be fixed to floor 
(securing material included)
ÌÌ Handle juts out 60 mm
ÌÌ ZEUS modular safes are the 
ideal solution for floors which 
have a low capacity and a 
difficult access

ÌÌ Les institutions de crédit, les 
organisations officielles, les 
bijoux, les loteries, les agences 
de voyages, les salles de jeux et 
les entreprises, s'appuient sur 
le KUMA grâce à leur niveau 
maximal de résistance aux 
systèmes modernes modernes 
d'attaque
ÌÌ Préparé en standard pour 
fixation au sol (matériau de 
fixation inclus)
ÌÌ Poignée saillante: 60 mm
ÌÌ Les coffres-forts modulaires 
ZEUS sont la solution idéale 
pour les planchers qui ont une 
faible capacité et un accès 
difficile

ÌÌ Tecnología punta y avanzado 
diseño a su servicio, que 
conforman la más alta gama de 
seguridad para sus posesiones 
y la mayor tranquilidad para 
usted. Entidades de Crédito, 
Organismos Oficiales, Joyerías, 
Loterías, Agencias de Viajes, 
Salas de Juego y Empresas, 
confían en las SERIE KUMA 
gracias a sus máximos niveles de 
resistencia ante los modernos 
sistemas de ataque actuales
ÌÌ Provista de serie con orificios en 
la base para su fijación al suelo 
(material de fijación incluido)
ÌÌ Saliente maneta: 60 mm
ÌÌ Las cajas modulares ZEUS son 
los ideales para pisos con una 
resistencia de los suelos limitada y 
un difícil acceso

ÌÌ Reißenfeste Verriegelung durch 
massive Schließbolzen
ÌÌ Stahl auf Manganbasis zum 
Schutz der Mechaniken
ÌÌ Serienmäßig mit 
Bohrungen im Boden zur 
Verankerung vorbereitet, ink. 
Verankerungsmaterial
ÌÌ 60 mm vorstehendes 
Bedienelement
ÌÌ ZEUS modulare Tresore sind die 
perfekte Lösung für Böden mit 
einer niedrigen Ladefähigkeit und 
einem schwierigen Zugang

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES · Zubehör · ACCESORIOS

101010462
Ripiano supplementare · Additional Shelf 
Tablette supplémentaire · Zusätzlicher Fachboden
Estante adicional

75

101010463
Ripiano supplementare · Additional Shelf 
Tablette supplémentaire · Zusätzlicher Fachboden
Estante adicional

100

101010464
Ripiano supplementare · Additional Shelf 
Tablette supplémentaire · Zusätzlicher Fachboden
Estante adicional

150
200
275

101010465
Ripiano supplementare · Additional Shelf 
Tablette supplémentaire · Zusätzlicher Fachboden
Estante adicional

375
460

VARIANTI SERRATURE · Optional locKS · Variante de serrurES · 
Schlossvarianten · cerraduras opcionales

E
+

M52   

F
+

M252   

G
+

M252
MLCD   

H
+

M552   

I
+

M552
MLCD   

M
+

PULSE   

O
+

DIGITECH   

Q
+

MINITECH  

R
+

TECHMASTER

IV
EN 1143-1

EN 1300

B

KUMA - ZEUS
Casseforti a MOBILE

FREE STANDING SAFES
coffres-forts à poser
Möbeleinsatztresore

CAJAS SOBREPONER

EN 1300

KUMA 375/TC

50
mm

50
mm

7035

ZEUS 275/TC

*Cassaforte componibile · Modular safe · Coffre-fort modulaire · Modulare Tresore · Caja modulare

KUMA 75 KUMA 100 KUMA 150 KUMA 200 KUMA/ZEUS 275 KUMA 375 KUMA 460



ARMADI BLINDATI
Security cabinets
Armoires fortes
Schränke zur Aufbewahrung
Armarios reforzados
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A
B

C
Kg L

006.36.00.000 3100/C C 1000 × 600 × 500 915 × 594 × 425 Kg 105 L 231 1

006.26.00.000 3200/C C 1600 × 700 × 500 1515 × 694 × 425 Kg 159 L 447 3

006.16.00.000 3600/C* C 1000 × 1000 × 500 915 × 994 × 425 Kg 149 L 387 1

006.06.00.000 3700/C* C 1950 × 1000 × 500 1865 × 994 × 425 Kg 240 L 787 4

006.41.00.000 3100/TC TC 1000 × 600 × 500 915 × 594 × 425 Kg 105 L 231 1

006.31.00.000 3200/TC TC 1600 × 700 × 500 1515 × 694 × 425 Kg 159 L 447 3

006.21.00.000 3600/TC* TC 1000 × 1000 × 500 915 × 994 × 425 Kg 149 L 387 1

006.11.00.000 3700/TC* TC 1950 × 1000 × 500 1865 × 994 × 425 Kg 240 L 787 4

ÌÌ Gli armadi di sicurezza 
monoblocco si propongono 
come soluzione ottimale per 
sicurezza ed affidabilità per 
abitazioni, studi professionali, 
uffici, negozi, tabaccherie, 
magazzini, scuole, alberghi
ÌÌ Estremamente robusti, si 
sposano elegantemente con 
l’arredamento esistente
ÌÌ Cerniera sagomata a profilo 
antistrappo
ÌÌ Acciaio al manganese a 
protezione dei meccanismi
ÌÌ Predisposizione per 
l’ancoraggio a parete (materiale 
di fissaggio incluso)
ÌÌ Sporgenza maniglia: 55 mm

ÌÌ These individual safety lockers 
offer the ideal solution for 
security and reliability in various 
fields such as the home, , offices, 
shops, warehouses, schools and 
hotels
ÌÌ Extremely solid, they fit in  
perfectly with the surrounding 
furniture
ÌÌ Anti-tearing, shaped hinges
ÌÌ Manganese-based steel for the 
protection of mechanisms
ÌÌ Designed to be fixed to a wall 
(securing material included)
ÌÌ Handle juts out 55 mm

ÌÌ Ces armoires de sécurité  
offrent la solution idéale pour la 
sécurité et la fiabilité dans divers 
domaines tels que la maison, 
les bureaux, les magasins, les 
entrepôts, les écoles et les hôtels
ÌÌ Extrêmement robuste, ils 
s’intègrent élégamment avec des 
meubles existants
ÌÌ Acier à base de manganèse pour 
la protection des mécanismes
ÌÌ Charnières anti-dégondage
ÌÌ Préparé en standard pour 
fixation au mur (matériau de 
fixation inclus)
ÌÌ Poignée saillante: 55 mm

ÌÌ Estos armarios de seguridad  
ofrecen la solución ideal para 
la seguridad y la confiabilidad 
en diversos campos tales como 
el hogar, oficinas, tiendas, 
almacenes, escuelas y hoteles
ÌÌ Extremadamente sólidos, 
encajan perfectamente con los 
muebles circundantes
ÌÌ Perfil continuo antipalanca
ÌÌ Acero al manganeso para la 
protección del mecanismo
ÌÌ Provisto de serie con orificios en 
el fondo para su fijación a pared 
(material de fijación incluido)
ÌÌ Saliente maneta: 55 mm

ÌÌ Äußerst stabil, passen sie sich 
perfekt an die umstehenden 
Möbel an
ÌÌ Reißenfeste Scharniere
ÌÌ Stahl auf Manganbasis zum 
Schutz der Mechaniken
ÌÌ Serienmäßig mit Bohrungen 
in der Rückwand zur 
Verankerung vorbereitet, ink. 
Verankerungsmaterial.
ÌÌ 55 mm vorstehendes 
Bedienelement

3100/TC

3200/TC

3700/TC

3600/TC

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES · Zubehör · ACCESORIOS

-
Ripiano supplementare · Additional Shelf
Tablette supplémentaire · Zusätzlicher Fachboden · 
Estante adicional

- Interno attrezzato · Vertical equipment  · 
Équipement vertical · Innenzubehör · Accesorios interior

91000101
Tesoretto “LAPTOP”  (260 × 500 × 410)
Inner box “LAPTOP” · Coffre intérieur “LAPTOP”
Innentresor “LAPTOP” · Cajón de seguridad “LAPTOP”

072.30.00.000
Tesoretto “1V” a 1 vano (180 × 615 × 380) - 1 
battente · Inner box “1V” · Coffre intérieur “1V”
Innentresor “1V” · Cajón de seguridad “1V” 

3200

072.10.00.000
Tesoretto “1V” a 1 vano (200 × 914 × 380) - 2 
battenti · Inner box “1V” · Coffre intérieur “1V”
Innentresor “1V” · Cajón de seguridad “1V” 

3600
3700

067.55.00.000
Rastrelliera portafucili laterale - 6 posti
6-guns side rack · 6 portes-armes · 6-Plätze 
seitlicher Waffenhalter · Estante lateral para 6 armas

3200
3700

067.57.00.000
Rastrelliera portafucili frontale - 10 posti
10-guns front rack · 10 portes-armes · 10-Plätze 
vorderer Waffenhalter · Estante frontal para 10 armas

3200

067.56.00.000
Rastrelliera portafucili frontale - 14 posti
14-guns front rack · 14 portes-armes · 14-Plätze 
vorderer Waffenhalter · Estante frontal para 14 armas

3700

S1
EN 14450

EN 1300

A
EN 1300

70167038

3 
mm

3000
ARMADI BLINDATI

Security cabinets
Armoires fortes

Schränke zur Aufbewahrung
Armarios reforzados

VARIANTI SERRATURE · Optional locKS · Variante de serrurES · 
Schlossvarianten · cerraduras opcionales
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*Due battenti · Two doors · Deux portes · Zwei Türen · Dos puertas
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1611 LLOYD 1611/C C 1155 × 670 × 525 1040 × 545 × 410 Kg 109 Lt 232 3

1612 LLOYD 1612/C* C 1800 × 930 × 525 1685 × 835 × 410 Kg 193 Lt 577 4

1613 LLOYD 1613/C* C 1800 × 1200 × 525 1685 × 1100 × 410 Kg 230 Lt 760 4

ÌÌ Struttura a doppia parete 
riempita con materiale 
minerale ignifugo certificato 
EN 13501-1 in Classe A1 (ex 
DIN 4102)
ÌÌ Permettono di custodire e di 
proteggere documenti cartacei 
La grande capacità interna li 
rende ideali per scuole ed uffici
ÌÌ Costruzione a doppia parete
ÌÌ Sporgenza maniglia: 60 mm

ÌÌ Includes fire resistant material 
under A1 class by EN 13501-1 
(ex DIN 4102)
ÌÌ Allow to preserve and protect 
paper documents 
ÌÌ The large internal volume makes 
them ideal for schools and 
offices
ÌÌ Double walled construction
ÌÌ Handle juts out 60 mm

ÌÌ Spéciale la structure à double 
paroi rempli d'un matériau 
minéral incombustible certifié 
EN 13501-1 grade A1 (ex DIN 
4102)
ÌÌ Permettent de préserver et de 
protéger des documents papier
ÌÌ La grande capacité interne 
rend idéal pour les écoles et les 
bureaux
ÌÌ Ensemble du corps double-paroi
ÌÌ Poignée saillante: 60 mm

ÌÌ Estructura de doble pared 
rellena de material mineral 
ignífugo certificado EN 13501-1 
Clase A1 (ex DIN 4102)
ÌÌ Le permiten conservar y proteger 
documentos en papel. La gran 
capacidad interna los hace 
ideales para escuelas y oficinas
ÌÌ Construcción de doble pared
ÌÌ Provisto de serie con orificios en 
el fondo para su fijación a pared 
(material de fijación incluido)
ÌÌ Saliente maneta: 60 mm

ÌÌ Doppelwandstruktur gefüllt mit 
feuerfestem Mineralmaterial 
EN 13501-1 Stufe A1 (ex DIN 
4102)
ÌÌ Sie können Papierdokumente 
aufbewahren und schützen 
und sind aufgrund der großen 
internen Kapazität ideal für 
Schulen und Büros geeignet
ÌÌ Doppelwandkonstruktion
ÌÌ 60 mm vorstehendes 
Bedienelement

LLOYD 1612/C

1,5+1,5 
mm

LLOYD
ARMADI BLINDATI atermici

ATHERMIC Security cabinets
Armoires fortes athermiques
Schränke zur Aufbewahrung

Armarios reforzados atermicos

VARIANTI SERRATURE · Optional locKS · Variante de serrurES · 
Schlossvarianten · cerraduras opcionales
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*Due battenti · Two doors · Deux portes · Zwei Türen · Dos puertas
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VERSIONE STANDARD · standard version · version standard · STANDARDMODELL · VERSIÓN ESTÁNDAR
004.88.0A.00B S8700/C C 1980 × 1000 × 500 1875 × 994 × 415 Kg 270 L 790 4 

004.88.0A.B00 S8700/C - IA C 1980 × 1000 × 500 1875 × 994 × 415 Kg 270 L 790 IA*

004.88.0B.00B S8700/TC TC 1980 × 1000 × 500 1875 × 994 × 415 Kg 270 L 790 4 

004.88.0B.B00 S8700/TC - IA TC 1980 × 1000 × 500 1875 × 994 × 415 Kg 270 L 790 IA*

VERSIONE ATERMICA · athermic version · version athermique · wÄrmeisolierendes modell · versiÓn atermica

004.88.0A.0AA A8700/C C 1980 × 1000 × 500 1815 × 928 × 380 Kg 305 L 725 4 

004.88.0A.AA0 A8700/C - IA C 1980 × 1000 × 500 1815 × 928 × 380 Kg 305 L 725 IA*

004.88.0B.0AA A8700/TC TC 1980 × 1000 × 500 1815 × 928 × 380 Kg 305 L 725 4 

004.88.0B.AA0 A8700/TC - IA TC 1980 × 1000 × 500 1815 × 928 × 380 Kg 305 L 725 IA*

ÌÌ Gli armadi componibili della 
serie 8000 sono composti da 
7/8 parti
ÌÌ La versione atermica è la 
soluzione ideale per la custodia 
di oggetti che necessitano di 
un ambiente privo di umidità 
e isolato termicamente (armi, 
pellicce, oggetti di valore)
ÌÌ Cerniera sagomata a profilo 
antistrappo
ÌÌ Due battenti
ÌÌ Predisposizione per 
l’ancoraggio a parete (materiale 
di fissaggio incluso)
ÌÌ Sporgenza maniglia: 55 mm

ÌÌ The modular cabinets of the 
8000 series are packed in 7/8 
pieces
ÌÌ The athermic version is the 
perfect solution for the storage 
of items that need an insulated 
environment (weapons, furs, 
valuables)
ÌÌ Anti-tearing, shaped hinges
ÌÌ Two doors
ÌÌ Designed to be fixed to a wall 
(securing material included)
ÌÌ Handle juts out 55 mm

ÌÌ Les armoires de la série S8000 
sont emballés en 7/8 forfaits
ÌÌ Les armoires athermique sont la 
solution idéale pour le stockage 
d’éléments qui ont besoin d’un 
environnement isolé (armes, 
fourrures, objets de valeur)
ÌÌ Charnières anti-dégondage
ÌÌ Deux portes
ÌÌ Préparé en standard pour 
fixation au mur (matériau de 
fixation inclus)
ÌÌ Poignée saillante: 55 mm

ÌÌ  Los armarios modulares de la 
serie S8000, están embalados 
en 7/8 piezas
ÌÌ La versión atermica es 
la solución ideal para el 
almacenamiento de elementos 
que necesitan un entorno 
aislado. (armas, abrigos, objetos 
de valor)
ÌÌ Barras fijas antipalanca al 
interior de la puerta
ÌÌ Dos puertas
ÌÌ Provista de serie con orificios en 
el fondo para su fijación a pared 
(material de fijación incluido)
ÌÌ Saliente maneta: 55 mm

ÌÌ Die Schränke der Linie 8000 
bestehen aus 7/8 Teilen
ÌÌ Das wärmeisolierende Modell 
ist für den Schutz von Objekten, 
die eine thermischisolierte 
Umgebung ohne Feuchtigkeit 
brauchen, besonders geeignet 
(Waffen, Pelze, Wertobjekte)
ÌÌ Reißenfeste Scharniere
ÌÌ Zwei Türen
ÌÌ Serienmäßig mit Bohrungen 
in der Rückwand zur 
Verankerung vorbereitet, ink. 
Verankerungsmaterial.
ÌÌ 55 mm vorstehendes 
Bedienelement

S8700/TC- IA

*IA: Interno Attrezzato · Internal equip. · Équip. intérieur · Innenzubehör · Accesorios interiores

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES · Zubehör · ACCESORIOS

004.00.99.101
Ripiano supplementare · Additional Shelf · 
Tablette supplémentaire · Zusätzlicher Fachboden · 
Estante adicional

S8700

004.00.99.201
Ripiano supplementare · Additional Shelf · 
Tablette supplémentaire · Zusätzlicher Fachboden · 
Estante adicional

A8700

067.60.00.000

Rastrelliera portafucili laterale - 5 posti
5-guns side rack
5 portes-armes lateral
5-Plätze seitlicher Waffenhalter
Estante lateral para 5 armas

067.59.00.000

Rastrelliera portafucili frontale - 14 posti
14-guns front rack
14 portes-armes frontal
14-Plätze vorderer Waffenhalter
Estante frontal para 14 armas

S8700

EN 1300

A
EN 1300

70167038

3 
mm

8000
ARMADI BLINDATI COMPONIBILI

MODULAR Security cabinets
Armoires fortes MODULAIRES

Modulare Schränke zur Aufbewahrung
Armarios reforzados MODULARES

VARIANTI SERRATURE · Optional locKS · Variante de serrurES · 
Schlossvarianten · cerraduras opcionales
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- 3700 DEPOSIT BOX/C* C 1950 × 1000 × 500 805 × 994 × 425 Kg 280 L 340 2

- 3700 DEPOSIT BOX/TC* TC 1950 × 1000 × 500 806 × 994 × 425 Kg 280 L 340 2

ÌÌ Gli armadi di sicurezza 
3700 CART sono allestiti 
internamente con un casellario 
da 10 vani con apertura a 
ribalta
ÌÌ Ogni vano è dotato di 
serratura a cilindro con doppia 
chiave
ÌÌ Dimensioni vano (HxLxP): 190 
× 450 × 335
ÌÌ Cerniera sagomata a profilo 
antistrappo
ÌÌ Acciaio al manganese a 
protezione dei meccanismi
ÌÌ Predisposizione per 
l’ancoraggio a parete (materiale 
di fissaggio incluso)
ÌÌ Sporgenza maniglia: 55 mm

ÌÌ The 3700 CART safety cabinets 
are fitted internally with a 
10-compartment cabinet with 
flap opening
ÌÌ Each compartment is equipped 
with a cylinder keylock with 
double key for every door
ÌÌ Compartment dimensions 
(HxWxD): 190 × 450 × 335
ÌÌ Anti-tearing, shaped hinges
ÌÌ Manganese-based steel for the 
protection of mechanisms
ÌÌ Designed to be fixed to a wall 
(securing material included)
ÌÌ Handle juts out 55 mm

ÌÌ Les armoires de sécurité 
3700 CART sont équipées à 
l’intérieur d’un classeur à 10 
compartiments avec ouverture 
à rabat
ÌÌ Chaque compartiment est 
équipé d'une serrure à cylindre à 
double clé
ÌÌ Dimensions du compartiment 
(HxLxP): 190 × 450 × 335
ÌÌ Acier à base de manganèse pour 
la protection des mécanismes
ÌÌ Charnières anti-dégondage
ÌÌ Préparé en standard pour 
fixation au mur (matériau de 
fixation inclus)
ÌÌ Poignée saillante: 55 mm

ÌÌ Los armarios de seguridad 
3700 CART están equipados 
internamente con un archivador 
de 10 compartimentos con 
abertura de solapa
ÌÌ Cada compartimento está 
equipado con una cerradura de 
cilindro con doble llave.
ÌÌ Dimensiones del compartimiento 
(AxAxF): 190 × 450 × 335
ÌÌ Perfil continuo antipalanca
ÌÌ Acero al manganeso para la 
protección del mecanismo
ÌÌ Provisto de serie con orificios en 
el fondo para su fijación a pared 
(material de fijación incluido)
ÌÌ Saliente maneta: 55 mm

ÌÌ Die 3700 CART 
Sicherheitsschränke sind intern 
mit einem 10-Fach-Aktenschrank 
mit Klappenöffnung ausgestattet
ÌÌ Jedes Fach ist mit einem 
Zylinderschloss mit 
Doppelschlüssel ausgestattet
ÌÌ Abteilungsmaße (HxBxT): 190 × 
450 × 335
ÌÌ Reißenfeste Scharniere
ÌÌ Serienmäßig mit Bohrungen 
in der Rückwand zur 
Verankerung vorbereitet, ink. 
Verankerungsmaterial
ÌÌ 55 mm vorstehendes 
Bedienelement
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3700 DEPOSIT BOX 
ARMADI BLINDATI

Security cabinets
Armoires fortes

Schränke zur Aufbewahrung
Armarios reforzados

VARIANTI SERRATURE · Optional locKS · Variante de serrurES · 
Schlossvarianten · cerraduras opcionales
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*Due battenti · Two doors · Deux portes · Zwei Türen · Dos puertas
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- 3100 E-BOX/C C 1000 × 600 × 500 915 × 594 × 425 Kg 141 L 231 4
- PF8 E-BOX/C C 1480 × 400 × 330 1290 × 390 × 280 Kg 129 L 142 7
- 3200 E-BOX/C C 1600 × 700 × 500 1515 × 694 × 425 Kg 257 L 447 14
- 3600 E-BOX/C* C 1000 × 1000 × 500 915 × 994 × 425 Kg 233 L 387 12
- 3700 E-BOX/C* C 1950 × 1000 × 500 1865 × 994 × 425 Kg 429 L 787 27
- 3100 E-BOX/TC TC 1000 × 600 × 500 915 × 594 × 425 Kg 141 L 231 4
- 3200 E-BOX/TC TC 1600 × 700 × 500 1515 × 694 × 425 Kg 257 L 447 14
- 3600 E-BOX/TC* TC 1000 × 1000 × 500 915 × 994 × 425 Kg 233 L 387 12
- 3700 E-BOX/TC* TC 1950 × 1000 × 500 1865 × 994 × 425 Kg 429 L 787 27

ÌÌ Gli armadi di sicurezza 
3000 E-BOX sono allestiti 
internamente con tesoretti 
dotati di serratura elettronica
ÌÌ Dimensioni tesoretto (HxLxP): 
200 × 310 × 200
ÌÌ Dimensioni tesoretto per 
modello 3100 (HxLxP): 200 × 
418 × 370
ÌÌ Cerniera sagomata a profilo 
antistrappo
ÌÌ Acciaio al manganese a 
protezione dei meccanismi
ÌÌ Predisposizione per 
l’ancoraggio a parete (materiale 
di fissaggio incluso)
ÌÌ Sporgenza maniglia: 55 mm

ÌÌ The 3000 E-BOX safety 
cabinets are set up inside with 
safes equipped with electronic 
locks
ÌÌ Inner safe size (HxWxD): 200 × 
310 × 200
ÌÌ Inner safe size for 3100 model 
(HxWxD): 200 × 310 × 200
ÌÌ Anti-tearing, shaped hinges
ÌÌ Manganese-based steel for the 
protection of mechanisms
ÌÌ Designed to be fixed to a wall 
(securing material included)
ÌÌ Handle juts out 55 mm

ÌÌ Les armoires de sécurité 3000 
E-BOX sont équipées de 
coffres-forts équipés de serrures 
électroniques.
ÌÌ Dimensions du coffre (HxLxP): 
200 × 310 × 200
ÌÌ Dimensions du coffre pour 3100 
(HxLxP): 200 × 418 × 370
ÌÌ Acier à base de manganèse pour 
la protection des mécanismes
ÌÌ Charnières anti-dégondage
ÌÌ Préparé en standard pour 
fixation au mur (matériau de 
fixation inclus)
ÌÌ Poignée saillante: 55 mm

ÌÌ Los aramrios de seguridad 
3000 E-BOX están equipados 
internamente con cajas 
equipadas con una cerradura 
electrónica
ÌÌ Dimensiones de la caja (AxAxF): 
200 × 310 × 200
ÌÌ Dimensiones de la caja para 
3100 (AxAxF): 200 × 418 × 
370
ÌÌ Perfil continuo antipalanca
ÌÌ Acero al manganeso para la 
protección del mecanismo
ÌÌ Provisto de serie con orificios en 
el fondo para su fijación a pared 
(material de fijación incluido)
ÌÌ Saliente maneta: 55 mm

ÌÌ Die Schränke 3000 E-BOX 
eingestellt sind intern mit Safe 
mit elektronischen Schlössern 
ausgestattet
ÌÌ Box Abmessungen (HxBxT): 200 
× 310 × 200
ÌÌ Box Abmessungen 3100 
(HxBxT): 200 × 418 × 370
ÌÌ Stahl auf Manganbasis zum 
Schutz der Mechaniken
ÌÌ Serienmäßig mit Bohrungen 
in der Rückwand zur 
Verankerung vorbereitet, ink. 
Verankerungsmaterial.
ÌÌ 55 mm vorstehendes 
Bedienelement

PF8 E-BOX/C
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ARMADI BLINDATI
Security cabinets

Armoires fortes
Schränke zur Aufbewahrung

Armarios reforzados

VARIANTI SERRATURE · Optional locKS · Variante de serrurES · 
Schlossvarianten · cerraduras opcionales

D

M52
  

J

PREMIER
  

L

PULSE
  

N
DIGI
TECH   

P
MINI
TECH

E
+

M52   

K
+

PREMIER   

M
+

PULSE   

O
+

DIGITECH   

Q
+

MINITECH

3100 E-BOX PF8 E-BOX 3200 E-BOX 3600 E-BOX 3700 E-BOX

3700 E-BOX/C

3000 E-BOX
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224-00000000001 CASELLARIO 224 24 1800 × 900 × 500 190 × 300 × 480 Kg 66 L 3

230-00000000001 CASELLARIO 230 30 1800 × 900 × 500 155 × 300 × 480 Kg 74 L 2

ÌÌ Appositamente studiati per 
contenere borse e oggetti; 
Grazie alla possibilità di 
installare una chiusura 
lucchettabile, gli armadi sono 
particolarmente indicati in 
aziende ed ambienti pubblici 
quali scuole, palestre, piscine
ÌÌ Serratura a cilindro
ÌÌ Ante con apertura a 180°
ÌÌ Serratura lucchettabile su 
richiesta (solo per quantità) - 
lucchetto escluso

ÌÌ Designed to hold bags and 
objects
ÌÌ With the ability to install a 
padlock closing, the cabinets are 
ideal for companies and public 
places such as schools, gyms, 
swimming pools, etc. 
ÌÌ Cylinder lock
ÌÌ Doors fitted with internal hinges 
with 180° rotation 
ÌÌ Padlock handle upon request (on 
quantity) - no padlock provided

ÌÌ Conçus pour garder les sacs 
et objets. Avec la possibilité 
d'installer une clôture cadenas, 
les armoires sont idéales pour 
les entreprises et les lieux publics 
tels que les écoles, les gymnases, 
les piscines
ÌÌ Serrure à cylindre
ÌÌ Porte avec charnière à rotation 
180°
ÌÌ Serrure cadenassable à la 
demande (sur la quantité)

ÌÌ Específicamente diseñado 
para sostener bolsas y objetos; 
Gracias a la posibilidad de 
instalar un cierre con candado, 
los armarios son especialmente 
adecuados para empresas 
y entornos públicos como 
escuelas, gimnasios, piscinas
ÌÌ Cerradura de cilindro
ÌÌ Puertas con apertura de 180 °
ÌÌ Cerradura bloqueable a pedido 
(solo para cantidades) - candado 
no incluido

ÌÌ Entwickelt für Taschen und 
Gegenstände
ÌÌ Türen mit Innen-Scharnieren und 
Rotations-Bolzen aussen auf 
180° mit Verstärkung auf der 
Seite und schnittsichere Falten
ÌÌ Zylinderschloss mit Schlüssel in 
doppelter Ausführung
ÌÌ Schloss Drehriegelverschluss

ARMADI CASELLARI
ARMADI CASELLARI

multi compartment locker
Armoire à casier monobloc

geschweisster Fächerschrank
casillero multi compartimiento

CASELLARIO 224 CASELLARIO 230

CASELLARIO 224

7035

1 
mm
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A
B

C
Kg L

251-00000000001 QUADRO 251 1 1800 × 420 × 500 1610 × 418 × 480 Kg 31 L 320
252-00000000001 QUADRO 252 2 1800 × 810 × 500 1610 × 418 × 480 Kg 48 L 320
253-00000000001 QUADRO 253 3 1800 × 1200 × 500 1610 × 418 × 480 Kg 67 L 320
242-00000000001 QUADRO 242 2 1800 × 420 × 500 805 × 418 × 473 Kg 27 L 159
244-00000000001 QUADRO 244 4 1800 × 810 × 500 805 × 389 × 473 Kg 45 L 148
246-00000000001 QUADRO 246 6 1800 × 1200 × 500 805 × 389 × 473 Kg 64 L 148
204-00000000001 QUADRO 204 4 1800 × 420 × 500 403 × 418 × 473 Kg 31 L 79
208-00000000001 QUADRO 208 8 1800 × 810 × 500 403 × 389 × 473 Kg 48 L 74
212-00000000001 QUADRO 212 12 1800 × 1200 × 500 403 × 389 × 473 Kg 67 L 74
215-00000000001 QUADRO 215 15 1800 × 1200 × 500 322 × 389 × 473 Kg 60 L 59

ÌÌ Appositamente studiati per 
contenere borse e oggetti, gli 
armadi sono particolarmente 
indicati in aziende ed ambienti 
pubblici quali scuole, palestre, 
piscine
ÌÌ Serratura a cilindro
ÌÌ Areazione e porta cartellino 
stampati 
ÌÌ Ante con apertura a 180°
ÌÌ QUADRO 251-252-253: 
ripiano superiore metallico 
dotato di asta porta grucce 
zincata e di ganci zincati
ÌÌ QUADRO 242-244-246 
tubo porta grucce in acciaio 
cromato con supporti in 
materiale plastico e ganci

ÌÌ Designed to hold bags and 
objects, the cabinets are ideal 
for companies and public places 
such as schools, gyms, swimming 
pools, etc. 
ÌÌ Cylinder lock
ÌÌ Ventilation and card holder 
ÌÌ Doors fitted with internal hinges 
with 180° rotation
ÌÌ QUADRO 251-252-253: upper 
shelf at h.247 mm.from the roof 
with clothes hanger bar with 
hooks
ÌÌ QUADRO 242-244-246: Steel 
clothes hanging bar with plastic 
supports and hooks in every 
door

ÌÌ Conçus pour garder les sacs et 
objets, les armoires sont idéales 
pour les entreprises et les lieux 
publics tels que les écoles, les 
gymnases, les piscines
ÌÌ Serrure à cylindre
ÌÌ Porte-étiquettes imprimé
ÌÌ Porte avec charnière à rotation 
180 °
ÌÌ QUADRO 251-252-253: 
Etagère superieure avec barre 
porte manteau et deux cochets 
en acier zingué
ÌÌ QUADRO 242-244-246: 
Chaque espace avec barre 
porte manteau en acier zingué, 
supports en plastique et crochets

ÌÌ Específicamente diseñado para 
sostener bolsas y objetos, los 
armarios son especialmente 
adecuados para empresas 
y entornos públicos como 
escuelas, gimnasios, piscinas
ÌÌ Cerradura de cilindro
ÌÌ Puertas con apertura de 180 °
ÌÌ Ventilación y porta tarjetas.
ÌÌ QUADRO 251-252-253: 
estante superior a h.247 mm. 
Desde el techo con barra para 
colgar la ropa con ganchos
ÌÌ QUADRO 242-244-246: Barra 
para colgar ropa con soportes 
de plástico y ganchos en todas 
las puertas

ÌÌ Entwickelt für Taschen und 
Gegenstände
ÌÌ Türen mit Innen-Scharnieren und 
Rotations-Bolzen aussen auf 
180° mit Verstärkung auf der 
Seite und schnittsichere Falten
ÌÌ Schloss Drehriegelverschluss
ÌÌ QUADRO 251-252-253: 
Oberer Fachboden H. 247 mm 
vom Dach mit verchromter 
Kleiderstange mit Plastik-
Supporten
ÌÌ QUADRO 242-244-246: 
Verchromte Kleiderstange mit 
Plastik-Supporten und Haken.

QUADRO
ARMADI SPOGLIATOIO E CASELLARI

multi compartment locker
VESTIARIES ET Armoire à casier monobloc

Garderobenschrank UND Fächerschrank
casillero multi compartimiento

QUADRO 251 QUADRO 252 QUADRO 253 QUADRO 242 QUADRO 244 QUADRO 246 QUADRO 204 QUADRO 208 QUADRO 212 QUADRO 215

QUADRO 251

QUADRO 244

QUADRO 212

7035

1 
mm
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ÌÌ Armadi da ufficio con ante 
scorrevoli vetrate
ÌÌ Ante scorrevoli su cuscinetti  
inferiori e superiori con pieghe 
an taglio su qua ro ordini e 
rinforzo centrale
ÌÌ Vetrate intelaiate con vetro 
temperato (norme EN 14072) 
spessore 4mm.
ÌÌ Serratura a pulsante con 
doppia chiave an trauma
ÌÌ Corpo formato da pannellature 
a incastro spessore 8/10

ÌÌ Office cabinet with glass sliding 
doors
ÌÌ Sliding doors on bearings in 
the upper and lower part with 
anticut folds
ÌÌ Framed glass panels with 
tempered glass (EN 14072 
standards) 4 mm thick
ÌÌ Button lock with double safety 
key
ÌÌ Corpus made by panels 
thickness 8/10 fixed by screws

ÌÌ Armoire bureau à portes 
coulissantes en verre
ÌÌ Portes coulissantes sur roues 
inferieures et superieures avec 
plis anticoupures
ÌÌ Panneaux en verre avec verre 
trempé (normes EN 14072) de 4 
mm d'épaisseur
ÌÌ Serrure à bouton avec double 
clés anti traumatisme
ÌÌ Corps formé par panneaux à 
encastrement épaisseur 8/10

ÌÌ Armarios de oficinas con puertas 
correderas de cristal
ÌÌ Puertas corredizas en cojines 
inferiores y superiores con 
pliegues en ángulo en cuatro 
órdenes y refuerzo central
ÌÌ Paneles de vidrio con marco: 
vidrio templado (normas EN 
14072) de 4 mm de espesor.
ÌÌ Botón de bloqueo con doble 
llave al trauma.
ÌÌ Cuerpo formado por paneles 
entrelazados de espesor 8/10.

ÌÌ Glas-schwebetürenschrank
ÌÌ Schiebetüren, Griff in schwarzem 
Kunststoff
ÌÌ Gerahmte Glasscheiben mit 
gehärtetem Glas (Norm EN 
14072) mit einer Dicke von 
4 mm.
ÌÌ Druckknopf-Schloss mit 
Schlüssel in doppelter 
Ausführung
ÌÌ Korpus geformt durch 
Täfelungen einer Dicke 8/10 und 
Fixierungsschrauben

SCHEDO
ARMADI DA UFFICIO

OFFICE CABINETS
ARMOIRE BUREAU

Büroschrank
Armarios de oficina

A
B

C
Kg L

S12L-V1212 SCHEDO 12L-V 880 × 1200 × 450 780 × 1198 × 380 Kg 47 L 355 1

S15L-V1212 SCHEDO 15L-V 880 × 1500 × 450 (2x) 780 × 724 × 380 Kg 60 L 429 1

S18L-V1212 SCHEDO 18L-V 880 × 1800 × 450 (2x) 780 × 874 × 380 Kg 66 L 518 1

S12A-V1212 SCHEDO 12A-V 2000 × 1200 × 450 1900 × 1198 × 380 Kg 92 L 355 4

S15A-V1212 SCHEDO 15A-V 2000 × 1500 × 450 (2x) 1900 × 724 × 380 Kg 119 L 355 4

S18A-V1212 SCHEDO 18A-V 2000 × 1800 × 450 (2x) 1900 × 874 × 380 Kg 133 L 340 4

SCHEDO 12L-V SCHEDO 15L-V SCHEDO 18L-V SCHEDO 12A-V SCHEDO 15A-V SCHEDO 18A-V

SCHEDO 18A-V

SCHEDO 15L-V

7035

1 
mm



CASSEFORTI IGNIFUGHE
Fireproof SAFES
COFFRES-FORTS ignifuges
Feuersichere Sicherungsschränke
Cajas ignífugas
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A
B

C
Kg L

014402-60000 PSL 2/C C 325 × 430 × 450 235 × 332 × 304 Kg 55 L 24 1 30’

014403-60000 PSL 3/C C 450 × 505 × 450 360 × 407 × 304 Kg 77 L 45 1 30’

014404-60000 PSL 4/C C 605 × 505 × 450 515 × 407 × 304 Kg 96 L 64 1 30’

ÌÌ Serie di casseforti per la 
di protezione di valori e 
documenti 
ÌÌ Certificate contro lo scasso 
secondo la Normativa Europea 
EN 14450 in classe S2
ÌÌ Protezione certificata 
antincendio di 30 minuti per 
documenti cartacei
ÌÌ Grazie alla struttura compatta 
e al peso ridotto è ideale per 
essere installata all’interno di 
un mobile
ÌÌ Predisposizione per 
l’ancoraggio a parete e/o 
pavimento (materiale di 
fissaggio incluso)
ÌÌ Sporgenza maniglia: 12 mm

ÌÌ Paper protection safe with 
certified security level S2 
according to EN 14450 and 30 
minutes certified fire security for 
paper documents
ÌÌ Due to compact construction 
and low weight also ideal for use 
as in-furniture cabinet
ÌÌ Designed to be fixed to a wall or 
floor (securing material included)
ÌÌ Handle juts out 12 mm

ÌÌ Coffre et Amroires avec une 
certification de résistance de 
30 min au feu et également une 
certification contre l‘effraction
ÌÌ En raison de sa construction 
compacte et de son faible poids, 
il est également idéal pour une 
utilisation dans un meuble
ÌÌ Certifiés S2 selon EN 14450 et 
également LFS 30 et EN 15659
ÌÌ Préparé en standard pour 
fixation au sol et au mur 
(matériau de fixation inclus)
ÌÌ Poignée saillante: 12 mm

ÌÌ Armario ignífugo certificado 30 
minutos contra incendios,  y 
protección antirrobo certificada 
adicional
ÌÌ Debido a su construcción 
compacta y bajo peso, también 
es ideal para usar como gabinete 
en muebles
ÌÌ Certificado S2 según EN 14450 
y, además, LFS 30 EN 15659
ÌÌ Provista de serie con orificios en la 
base y en el fondo para su fijación 
al suelo y pared respectivamente 
(material de fijación incluido)
ÌÌ Saliente maneta: 12 mm

ÌÌ Papiersicherungsschrank, 
geprüfte Sicherheitsstufe 
S2 nach EN 14450 und 
30 Minuten zertifizierte 
Feuersicherheit für 
Papierdokumente. Durch 
kompakte Konstruktion und 
geringe Gewichte auch ideal als 
Möbeleinsatztresor einsetzbar
ÌÌ Serienmäßig mit Bohrungen in 
der Rückwand und im Boden 
zur Verankerung vorbereitet, ink. 
Verankerungsmaterial
ÌÌ 12 mm vorstehendes 
Bedienelement

EN 15659

30

EN 1300

A

S2
EN 14450

PSL
Armadi ignifughi

Fireproof cabinets
Armoires ignifuges

Feuersichere Sicherungsschränke
Cajas ignífugas

PSL 2 PSL 3 PSL 4

PSL 3/C

7024

PSL 4/C

PSL 2/C

VARIANTI SERRATURE · Optional locKS · Variante de 
serrurES · Schlossvarianten · cerraduras opcionales

PER · FOR · POUR
FÜR · PARA

D

M52
  

J

PREMIER
  

L

PULSE
  

N
DIGI
TECH   

P
MINI
TECH

Tutti i modelli
All models

 Tous les modèles 
Alle Modelle

Todos los modelos

C
+

  

E
+

M52   

K
+

PREMIER   

M
+

PULSE   

O
+

DIGITECH   

Q
+

MINITECH
3 - 4
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A
B

C
Kg L

014420-00000 PSL 60/C* C 817 × 1252 × 570 700 × 1153 × 425 Kg 305 L 343 1 30’

014421-00000 PSL 70/C* C 1557 × 1252 × 570 1440 × 1153 × 425 Kg 510 L 706 3 30’

014422-00000 PSL 80/C* C 1867 × 1010 × 570 1750 × 911 × 425 Kg 495 L 678 4 30’

014423-00000 PSL 90/C* C 1867 × 1335 × 570 1750 × 1236 × 425 Kg 615 L 919 4 30’

ÌÌ Gli armadi ignifughi PSL 
sono progettati e realizzati 
per archiviare e proteggere 
dal fuoco i documenti 
cartacei vitali per l’attività 
commerciale ed industriale di 
qualsiasi operatore e settore 
merceologico
ÌÌ Testati per la resistenza al 
fuoco secondo la normativa 
EN 15659 e offrono una 
resistenza di 30 minuti prima 
della combustione della carta 
ÌÌ Struttura a doppia parete
ÌÌ Battente a tripla parete
ÌÌ Predisposizione per 
l’ancoraggio a pavimento 
(materiale di fissaggio incluso)
ÌÌ Sporgenza maniglia: 42 mm

ÌÌ Furniture compartment and 
steel office cabinets with 
30 minutes of certified fire 
protection and additional 
certified burglar protection. The 
ideal starter model for private 
and even business users to 
safeguard documents. Certified 
S2 according to EN 14450 and 
additionally LFS 30 and EN 
15659
ÌÌ 3-walled door construction
ÌÌ Double-walled body throughout
ÌÌ Designed to be fixed to floor 
(securing material included)
ÌÌ Handle juts out 42 mm

ÌÌ Coffre et Amroires avec une 
certification de résistance de 
30 min au feu et également une 
certification contre l‘effraction. 
Pour la sécurité de document, le 
modèle idéal pour les particuliers 
et les entreprises. Certifiés S2 
selon EN 14450 et également 
LFS 30 et EN 15659
ÌÌ Porte à 3-paroi
ÌÌ Ensemble du corps double-paroi
ÌÌ Préparé en standard pour 
fixation au sol (matériau de 
fixation inclus)
ÌÌ Poignée saillante: 42 mm

ÌÌ Armario ignífugo certificado 30 
minutos contra incendios,  y 
protección antirrobo certificada 
adicional. Modelo  ideal para 
usuarios privados y comerciales 
para proteger documentos. 
Certificado S2 según EN 14450 
y, además, LFS 30 EN 15659
ÌÌ Construcción de la puerta de 3 
paredes
ÌÌ Cuerpo de doble pared 
ÌÌ Provista de serie con orificios en 
el fondo para su fijación al suelo 
(material de fijación incluido)
ÌÌ Saliente maneta: 42 mm

ÌÌ Möbeleinsatz- und 
Stahlbüroschränke mit 30 
minütigem zertifiziertem 
Brandschutz und zusätzlich 
zertifiziertem Einbruchschutz. 
In der Dokumentensicherung 
das idealle Ein-stiegsmodell 
insbesondere für private, aber 
auch geschäftliche Nutzer. 
Zertifiziert S2 nach EN 14450 
und zusätzlich LFS 30 und EN 
15659
ÌÌ Serienmäßig mit 
Bohrungen im Boden zur 
Verankerung vorbereitet, ink. 
Verankerungsmaterial
ÌÌ 42 mm vorstehendes 
Bedienelement

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES · Zubehör · ACCESORIOS

900005-00000
Ripiano estraibile
Pull-out shelf · Tablette coulissant
Ausziehbarer Fachboden 
Estante extraíble

900007-00000
Telaio estraibile per cartelle sospese
Pull-out hanging files · Équipement 
pour classeurs suspendus ·Ausziehbare 
Hängeregistratur 
Estante extraíble para carpetas colgantes

900008-00000 Cassetto · Drawer · Tiroir · Schublde · Cajón

PSL 80/C

EN 15659

30

EN 1300

A

7035

S2
EN 14450

PSL Z
Armadi ignifughi A DUE BATTENTI

TWO DOORS Fireproof cabinets
Armoires ignifuges Deux portes

Feuersichere Sicherungsschränke · Zwei Türen 
Cajas ignífugas · Dos puertas

VARIANTI SERRATURE · Optional locKS · Variante de serrurES · 
Schlossvarianten · cerraduras opcionales

D

M52
  

J

PREMIER
  

L

PULSE
  

N
DIGI
TECH   

P
MINI
TECH

C
+

  

E
+

M52   

K
+

PREMIER   

M
+

PULSE   

O
+

DIGITECH   

Q
+

MINITECH

PSL 60 PSL 70 PSL 80 PSL 90

PSL 60/C

PSL 70/C

*Due battenti · Two doors · Deux portes · Zwei Türen · Dos puertas
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A
B

C
Kg L

AI-PK410 PK 410/C C 680 × 670 × 580 490 × 485 × 360 Kg 150 L 87 1 120’

AI-PK420 PK 420/C C 1030 × 670 × 580 840 × 485 × 360 Kg 205 L 149 1 120’

AI-PK430 PK 430/C C 1380 × 670 × 580 1190 × 485 × 360 Kg 260 L 211 2 120’

AI-PK440 PK 440/C C 1730 × 670 × 580 1540 × 485 × 360 Kg 315 L 273 3 120’

AI-PK480 PK 480/C* C 1730 × 1160 × 580 1540 × 970 × 360 Kg 495 L 546 3 120’

AI-PK490 PK 490/C* C 1980 × 1220 × 580 1790 × 1040 × 360 Kg 565 L 679 4 120’

ÌÌ Gli armadi ignifughi della 
serie PK-400 sono stati 
progettati appositamente per 
l’archiviazione  e la protezione 
dal fuoco di documenti e altri 
oggetti di valore
ÌÌ Il più piccolo della serie può 
essere collocato sotto una 
scrivania 
ÌÌ Gli armadi blindati della serie 
PK sono stati testati per la 
resistenza al fuoco secondo lo 
standard scandinavo NT FIRE 
017 e offrono una resistenza 
di 120 minuti prima della 
combustione della carta 
ÌÌ Predisposizione per 
l’ancoraggio a pavimento 
(materiale di fissaggio incluso)
ÌÌ Sporgenza maniglia: 40 mm

ÌÌ PK-400 are designed specially 
for offices for secure fire and 
burglaryproof storage of 
documents and other valuables. 
Because of the stylish design 
as well as measures and light 
weight, the safes can be easily 
placed among other office 
equipment in modern office 
environments. The smallest of 
the series can even be placed 
under a desk
ÌÌ PK-400 armored cabinets are 
fire tested 120 minutes Paper 
according to the Scandinavian 
norm NT FIRE 017
ÌÌ Designed to be fixed to floor 
(securing material included)
ÌÌ Handle juts out 40 mm

ÌÌ Les coffres-forts PK-400 sont 
conçus spécialement pour 
les bureaux pour un stockage 
sécurisé et anti-effraction des 
documents et autres objets de 
valeur. Les coffres-forts peuvent 
être placés facilement parmi 
d'autres équipements de bureau 
dans des environnements de 
bureau modernes. La plus petite 
des séries peut même être 
placée sous un bureau
ÌÌ PK sont armoires testée 120 
minutes contre le feu selon les 
normes scandinaves pour papier 
NT FIRE 017
ÌÌ Préparé en standard pour 
fixation au sol (matériau de 
fixation inclus)
ÌÌ Poignée saillante: 40 mm

ÌÌ PK-400 están diseñados 
especialmente para oficinas 
contra incendios y robos de 
documentos y otros objetos 
de valor. El más pequeño de la 
serie puede incluso ser colocado 
debajo de un escritorio
ÌÌ Los armarios blindados PK-
400 son a prueba de fuego 
durante 120 minutos para 
papel de acuerdo con la norma 
escandinava NT FIRE 017
ÌÌ Provista de serie con orificios en 
el fondo para su fijación al suelo 
(material de fijación incluido)
ÌÌ Saliente maneta: 40 mm

ÌÌ Die Panzerschränke PK haben 
120 minütigem zertifiziertem 
Brandschutz für Papier nach 
der Skandinavischen Norm NT 
FIRE 017
ÌÌ Serienmäßig mit 
Bohrungen im Boden zur 
Verankerung vorbereitet, ink. 
Verankerungsmaterial
ÌÌ 40 mm vorstehendes 
Bedienelement

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES · Zubehör · ACCESORIOS

R/AI-PK Ripiano · Shelf · Tablette · Fachboden · Estante 410-420
430-440

R/AI-PK480 Ripiano · Shelf · Tablette · Fachboden · Estante 480

R/AI-PK490 Ripiano · Shelf · Tablette · Fachboden · Estante 490

RE/AI-PK
Ripiano estraibile per cartelle sospese
Pull-out shelf filing frame · Équipement pour 
classeurs suspendus ·Tablar ausziehbar 
Estante extraíble para carpetas colgantes

410-420
430-440

PC/350

Portachiavi interno estraibile (300 chiavi) 
H=350 mm · Key insert 350 mm (over 300 pcs 
key hooks) · Rayon coulissant pour clés (300 clés) 
H=350 mm · Schlüsselhaken ausziehbar (max. 
300 Schlüssel) · Portallaves extraíble (300 llaves) 
H=350

410-420
430-440

T/150
Tesoretto con chiusura chiave H=150 mm
Inner box with key lock H=150 mm
Coffre intérieur avec clé H=150 mm
Innentresor mit Zylinderschloss H=150
Cajones de seguridad con llave H=150

T/350
Tesoretto con chiusura chiave H=350 mm
Inner box with key lock H=350 mm
Coffre intérieur avec clé H=350 mm
Innentresor mit Zylinderschloss H=350
Cajones de seguridad con llave H=350

T/MI-400
Tesoretto ignifugo “MI-400” - NT FIRE 017 - 90 Dis
Media Insert MI-400 (NT FIRE 017 - 90D) 
Media Insert MI-400 (NT FIRE 017 - 90D)  
Feuersicherer Innentresor MI-400 (NT FIRE 017-90 Diskette)
Cajon ignífugo MI-400 (NT FIRE 019 - 90D)

VARIANTI SERRATURE · Optional locKS · Variante de serrurES · 
Schlossvarianten · cerraduras opcionales
K-A

  

K-B
+

  

K-C

KASO
  

K-D
+

KASO   

K-E

M-LOCKS
  

K-F
+

M-LOCKS

PK 490/C

PK 440/C

PK 420/C

PK 410/C

PK 430/C

NT FIRE 017

120

EN 1300

A

7035

S1
EN 14450

PK-400
Armadi ignifughi

Fireproof cabinets
Armoires ignifuges

Feuersichere Sicherungsschränke
Cajas ignífugas

PK-410 PK-420 PK-430 PK-440 PK-480 PK-490

*Due battenti · Two doors · Deux portes · Zwei Türen · Dos puertas
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A
B

C
Kg L

014502-60000 PSP 2/C C 855 × 686 × 463 740 × 574 × 294 Kg 260 L 130 1 60’

014503-60000 PSP 3/C C 1125 × 686 × 463 1010 × 574 × 294 Kg 320 L 177 2 60’

014504-60000 PSP 4/C C 1490 × 686 × 463 1375 × 574 × 294 Kg 400 L 241 3 60’

014505-60000 PSP 5/C C 1840 × 686 × 463 1725 × 574 × 294 Kg 510 L 302 4 60’

014506-60000 PSP 6 Z/C* C 1840 × 1260 × 470 1725 × 1148 × 294 Kg 880 L 595 4 60’

ÌÌ Serie di casseforti per 
certificata contro lo scasso in 
grado I secondo la  Normativa 
Euroep aEN 1143-1. Sicurezza 
antincendio certificata 60 
minuti S60P per documenti 
cartacei (max 170° all’interno 
della cassaforte)
ÌÌ Questa serie di casseforti è 
stata inoltre sottoposta a una 
prova d’urto da un’altezza di 
9,15 m
ÌÌ Protezione antifurto e 
antincendio di alta qualità
ÌÌ Predisposizione per 
l’ancoraggio a pavimento 
(materiale di fissaggio incluso)
ÌÌ Sporgenza maniglia: 76 mm

ÌÌ Document protection safe 
with certified security grade I 
according to EN 1143-1 and 
60 minutes certified fire security 
S60P for paper documents (max 
170° inside of safe)
ÌÌ This safe series was additionally 
subjected to an impact test from 
9.15 m height
ÌÌ High quality anti theft and anti 
fire protection
ÌÌ Double-walled body throughout
ÌÌ Designed to be fixed to floor 
(securing material included)
ÌÌ Handle juts out 76 mm

ÌÌ Coffre-fort pour documents 
certifiés en classe I selon EN 
1143-1 et également  certifiée 
S60P 60 minutes pour les 
documents papier (max 170° à 
l'intérieur du coffre-fort)
ÌÌ Cette série de coffres-forts a 
en outre été soumise à un test 
de choc à partir de 9,15 m de 
hauteur
ÌÌ Protection antivol et anti-
incendie de haute qualité
ÌÌ Préparé en standard pour 
fixation au sol (matériau de 
fixation inclus)
ÌÌ Poignée saillante: 76 mm

ÌÌ Caja fuerte de protección de 
documentos certificada en 
grado I según EN 1143-1 y 60 
minutos de seguridad contra 
incendios certificada S60P para 
documentos en papel (máx. 
170° dentro de la caja fuerte)
ÌÌ Esta serie se sometió además a 
una prueba de impacto desde 
una altura de 9,15 m
ÌÌ Protección antirrobo y 
antiincendios de alta calidad
ÌÌ Provista de serie con orificios en 
el fondo para su fijación al suelo 
(material de fijación incluido)
ÌÌ Saliente maneta: 76 mm

ÌÌ Zertifizierter Wertschutzschrank 
gem. Widerstandsgrad I nach 
EN 1143-1 und 60 Minuten 
zertifizierte Feuersicherheit für 
Papierdokumente (max. 170°C 
im Tresorinnenraum)
ÌÌ Diese Tresorserie wurde 
zusätzlich einer Sturzprüfung 
(9,15 m Höhe) unterzogen
ÌÌ Hochwertiger Diebstahl- und 
Brandschutz
ÌÌ Vorrichtung für 
Bodenverankerung inkl. 
Verankerungsmateria
ÌÌ 76 mm vorstehendes 
Bedienelement

PSP 6 Z/C

EN 1047-1

60

EN 1300

A

7024

I
EN 1143-1

PSP
CASSEFORTI ignifughe

Fireproof SAFES
COFFRES-FORTS ignifuges

Feuersichere Sicherungsschränke
Cajas ignífugas

VARIANTI SERRATURE · Optional locKS · Variante de serrurES · 
Schlossvarianten · cerraduras opcionales

D

M52
  

J

PREMIER
  

L

PULSE
  

N
DIGI
TECH   

P
MINI
TECH

C
+

  

E
+

M52   

K
+

PREMIER   

M
+

PULSE   

O
+

DIGITECH   

Q
+

MINITECH
PSP 2 PSP 3 PSP 4 PSP 5 PSP 6 Z

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES · Zubehör · ACCESORIOS

900003-00003 Tesoretto interno H=200 Inner box H=200 · Coffre intérieur 
H=200 · Innentresor H=200 · Cajones de seguridad A=200

900003-00144 Tesoretto interno H=415 Inner box H=415 · Coffre intérieur 
H=415 · Innentresor H=415 · Cajones de seguridad A=415

900005-00000 Ripiano estraibile · Pull out Shelf · Tablette coulissante · 
Ausziehbarer Fachboden · Estante estraible

900007-00000
Telaio estraibile per cartelle sospese · Pull-out suspension 
fille · Tablette pour dossier suspendu · Ausziehbare 
Hängeregistratur · Marco extraíble para colgar carpetas.

900008-00000 Cassetto estraibile · Pull-out drawer · Tiroir · Tablar 
ausziehbar  · Estante extraíble

*Due battenti · Two doors · Deux portes · Zwei Türen · Dos puertas

PSP 5/C

PSP 2/C

PSP 4/C
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A
B

C
L

E2 E3 E4 E2-E3 E4

- PTK E-310 C 612 × 634 × 550 493 × 486 × 364 220 250 280 L 87 1 60’ 30’

- PTK E-320 C 962 × 634 × 550 843 × 486 × 364 300 340 380 L 149 1 60’ 30’

- PTK E-330 C 1312 × 634 × 550 1193 × 486 × 364 390 430 490 L 211 2 60’ 30’

- PTK E-340 C 1662 × 634 × 550 1543 × 486 × 364 470 530 610 L 273 3 60’ 30’

- PTK E-350 C 1912 × 634 × 550 1793 × 486 × 364 500 580 670 L 546 4 60’ 30’

- PTK E-370 C 1912 × 848 × 692 1793 × 700 × 506 750 850 970 L 679 4 60’ 30’

ÌÌ Le casseforti PTK E-300 sono 
state testate per la resistenza 
al fuoco secondo le normative:
»»NT FIRE 017 per i modelli E2 
- E3 (offrono una resistenza 
di 60 minuti prima della 
combustione della carta)
»»EN 15659 per i modelli E4 
(offrono una resistenza di 
30’ prima della combustione 
della carta)

ÌÌ Certificate secondo la rigida 
Normativa Europea EN 1143-
1 dal livello II al livello 4
ÌÌ Predisposizione per 
l’ancoraggio a pavimento 
(materiale di fissaggio incluso)
ÌÌ Sporgenza maniglia: 40 mm

ÌÌ PTK E-300 safes are fire tested  
according to the norm:
»»NT FIRE 017 for models E2 - 
E3 (60 minutes Paper)
»»EN 15659 for model E4 (30 
minutes Paper)

ÌÌ Burglary tested and certified 
according to the Euronorm EN 
1143-1 Grade II to IV
ÌÌ Designed to be fixed to floor 
(securing material included)
ÌÌ Handle juts out 40 mm

ÌÌ PTK E-300 sont coffres-forts 
testé contre le feu selon les 
normes:
»»NT FIRE 017 pour les modèles 
E2 - E3 (60 minutes contre 
le feu)
»»EN 15659 pour les modèles 
E4 (30 minutes contre le feu)

ÌÌ Coffres-forts certifiée EN 1143-
1 Grade II à IV 
ÌÌ Préparé en standard pour 
fixation au sol (matériau de 
fixation inclus)
ÌÌ Poignée saillante: 40 mm

ÌÌ Las cajas fuertes PTK E-300 son 
a prueba de fuego de acuerdo 
con las normas:
»»NT FIRE 017 por los modelos 
E2 - E3 (prueba de fuego 
durante 60 minutos para 
papel)
»»EN 15659 por los modelos E4 
(prueba de fuego durante 30 
minutos para papel)

ÌÌ Cajas fuertes certificadas desde 
el nivel II al nivel IV según la 
severa norma EN 1143-1
ÌÌ Provista de serie con orificios en 
el fondo para su fijación al suelo 
(material de fijación incluido)
ÌÌ Saliente maneta: 40 mm

ÌÌ Die Panzerschränke PK haben 
zertifiziertem Brandschutz für 
Papier nach der Norm
»»NT FIRE 017 (E2 - E3)
»»EN 15659 (E4)

ÌÌ Tresor zertifiziert EN 1143-1 
Grad II-III-IV
ÌÌ Serienmäßig mit 
Bohrungen im Boden zur 
Verankerung vorbereitet, ink. 
Verankerungsmaterial
ÌÌ 40 mm vorstehendes 
Bedienelement

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES · Zubehör · ACCESORIOS

R/CI Ripiano · Shelf · Tablette · Fachboden · Estante
310-320
330-340

350
R/CI 370 Ripiano · Shelf · Tablette · Fachboden · Estante 370

CE/CI Cassetto estraibile · Pull-out drawer · Tiroir · 
Tablar ausziehbar  · Estante extraíble

310-320
330-340

350

CE/CI 370 Cassetto estraibile · Pull-out drawer · Tiroir · 
Tablar ausziehbar  · Estante extraíble 370

TE/CS
Telaio estraibile per cartelle sospese
Pull-out filing frame · Équipement pour classeurs 
suspendus · Tablar ausziehbar
Equipo para carpetas colgantes

310-320
330-340

350

TE/CS 370
Telaio estraibile per cartelle sospese
Pull-out filing frame · Équipement pour classeurs 
suspendus · Tablar ausziehbar
Equipo para carpetas colgantes

370

T/150
Tesoretto con chiusura chiave H=150 mm
Inner box with key lock H=150 mm
Coffre intérieur avec clé H=150 mm
Innentresor mit Zylinderschloss H=150
Cajones de seguridad con llave H=150

T/350
Tesoretto con chiusura chiave H=350 mm
Inner box with key lock H=350 mm
Coffre intérieur avec clé H=350 mm
Innentresor mit Zylinderschloss H=350
Cajones de seguridad con llave H=350

T/MI-400
Tesoretto ignifugo “MI-400” - NT FIRE 017 - 90 Dis
Media Insert MI-400 (NT FIRE 017 - 90D) 
Media Insert MI-400 (NT FIRE 017 - 90D)  
Feuersicherer Innentresor MI-400 (NT FIRE 017-90 Diskette)
Cajon ignífugo MI-400 (NT FIRE 019 - 90D)

VARIANTI SERRATURE · Optional locKS · Variante de serrurES · 
Schlossvarianten · cerraduras opcionales
K-A

  

K-B
+

  

K-C

KASO
  

K-D
+

KASO   

K-E

M-LOCKS
  

K-F
+

M-LOCKS

PTK E-320

NT FIRE 017

60

EN 1300

A

7035

II
EN 1143-1

PTK E-300
CASSEFORTI ignifughe

Fireproof SAFES
COFFRES-FORTS ignifuges

Feuersichere Sicherungsschränke
Cajas ignífugas

EN 15659

30

PTK E-350
PTK E-370

PTK E-310 PTK E-320 PTK E-330 PTK E-340 PTK E-350 PTK E-370

III
EN 1143-1

IV
EN 1143-1
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A
B

C
Kg L

AI-PK45/E-MEDIA PK 45/E MEDIA** E 520 × 405 × 440 315 × 200 × 200 Kg 65 L 12 1 60’

AI-PK410-MEDIA PK 410/C MEDIA C 680 × 670 × 580 390 × 375 × 260 Kg 170 L 39 1 90’

AI-PK420-MEDIA PK 420/C MEDIA C 1030 × 670 × 580 740 × 375 × 260 Kg 230 L 73 1 120’

AI-PK430-MEDIA PK 430/C MEDIA C 1380 × 670 × 580 1090 × 375 × 260 Kg 300 L 108 2 120’

AI-PK440-MEDIA PK 440/C MEDIA C 1730 × 670 × 580 1440 × 375 × 260 Kg 380 L 142 3 120’

AI-PK480-MEDIA PK 480/C MEDIA* C 1730 × 1160 × 580 1440 × 755 × 260 Kg 625 L 284 3 120’

AI-PK490-MEDIA PK 490/C MEDIA* C 1980 × 1220 × 580 1690 × 815 × 260 Kg 725 L 361 4 120’

ÌÌ Gli armadi blindati della 
serie PK-400 MEDIA sono 
stati testati per la resistenza 
al fuoco fino a 120 minuti 
secondo lo standard 
scandinavo NT FIRE 017 
offrendo una protezione dei 
supporti informatici dal fuoco, 
calore, umidità, magnetismo, 
furto e uso non autorizzato 
ÌÌ Predisposizione per 
l’ancoraggio a pavimento 
(materiale di fissaggio incluso)
ÌÌ Sporgenza maniglia: 40 mm

ÌÌ PK-400 MEDIA cabinets are 
fire tested  120 minutes Paper 
according to the Scandinavian 
norm NT FIRE 017. They are 
designed to protect media 
against fire, heat, humidity, 
magnetism, theft and misuse 
ÌÌ Designed to be fixed to floor 
(securing material included)
ÌÌ Handle juts out 40 mm

ÌÌ PK MEDIA sont armoires testée 
120 minutes contre le feu selon 
les normes scandinaves pour 
support informatique NT FIRE 
017. Dessiné pour protéger les 
média de feux, chaleur, humidité, 
magnétisme, vol et mauvais 
usage
ÌÌ Préparé en standard pour 
fixation au sol (matériau de 
fixation inclus)
ÌÌ Poignée saillante: 40 mm

ÌÌ Los armarios PK-400 MEDIA 
son a prueba de fuego durante 
120 minutos para Papel, 
de acuerdo con la norma 
escandinava NT FIRE 017. Están 
diseñados para proteger los 
soportes digitales e informáticos 
contra el fuego, el calor, la 
humedad, el magnetismo, el 
robo y el mal uso
ÌÌ Provista de serie con orificios en 
el fondo para su fijación al suelo 
(material de fijación incluido)
ÌÌ Saliente maneta: 40 mm

ÌÌ Die Panzerschränke PK-400 
MEDIA haben 120 minütigem 
zertifiziertem Brandschutz nach 
der Skandinavischen Norm NT 
FIRE 017. Zum Datenschutz 
gegen Feuer, Feuchtigkeit, 
Magnetismus, Diebstahl und 
Missgebrauch
ÌÌ Serienmäßig mit 
Bohrungen im Boden zur 
Verankerung vorbereitet, ink. 
Verankerungsmaterial
ÌÌ 40 mm vorstehendes 
Bedienelement

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES · Zubehör · ACCESORIOS

R/AI-PK-MEDIA Ripiano · Shelf · Tablette · Fachboden · Estante 410-420
430-440

R/AI-PK480-MEDIA Ripiano · Shelf · Tablette · Fachboden · Estante 480

R/AI-PK490-MEDIA Ripiano · Shelf · Tablette · Fachboden · Estante 490

RE/AI-PK-MEDIA

Ripiano estraibile con 3 divisori e 10 
supporti per dischi · Pull-out drawer with 
3 dividers/10 CD supports · Tiroir avec 
3 séparateurs et 10 plateaux de disque · 
Tablar ausziehbar  mit 3 Trennscheiben und 
10 Plattenträger   · Estante extraíble con 3 
separadores y 10 soportes para discos

VARIANTI SERRATURE · Optional locKS · Variante de 
serrurES · Schlossvarianten · cerraduras opcionales

PER · FOR · POUR
FÜR · PARA

K-A

  

K-B
+

  

K-C

KASO
  

K-D
+

KASO   

K-E

M-LOCKS
  

K-F
+

M-LOCKS

410-420
430-440
480-490

PK 440/C MEDIA PK 480/C MEDIA

PK 430/C MEDIA

PK 410/C MEDIA

PK 420/C MEDIA

NT FIRE 017

90

EN 1300

A

7035

S1
EN 14450

NT FIRE 017

120

PK-400 MEDIA
Armadi ignifughi

Fireproof cabinets
Armoires ignifuges

Feuersichere Sicherungsschränke
Cajas ignífugas

CAPACITÀ · VOLUME · VOLUME 
VOLUMEN · VOLUMEN MO 5,25” CD/DVD ZIP MO 3,5” DLT LTO EXABYTE AIT DAT DDS
PK 410/C MEDIA 95 160 190 390 90 110 195 310 310 435
PK 420/C MEDIA 185 315 380 905 180 220 390 615 715 1010
PK 430/C MEDIA 280 470 570 1290 270 325 585 920 1020 1440
PK 440/C MEDIA 415 705 760 1810 360 435 780 1225 1430 2020
PK 480/C MEDIA 830 1405 1515 3615 720 865 1560 2450 2860 4035
PK 490/C MEDIA 920 1640 2355 5505 900 1345 1820 3025 3810 4995

**Non certificata EN 14450 · Not certified EN 14450 · Non certifié EN 14450 · Nicht zertifiziert EN 14450 · No certificada EN 14450
*Due battenti · Two doors · Deux portes · Zwei Türen · Dos puertas
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A
B

C
Kg

239BAC/BOR BAC 60 1950 × 595 × 600 1540 × 496 × 446 Kg 209

3 + lamiera perforata 
+ vasca di raccolta
3 + draining grid + 
bottom sump
3 + grille de drainage 
+ réservoir de collecte 
sur le fond
3 + Drainagegrill + 
Sammelbehälter
3 + chapa perforada + 
cubeto de retención

90’

232BAC/BOR BAC 120* 1950 × 1200 × 600 1540 × 1090 × 446 Kg 349

3 + lamiera perforata 
+ vasca di raccolta
3 + draining grid + 
bottom sump
3 + grille de drainage 
+ réservoir de collecte 
sur le fond
3 + Drainagegrill + 
Sammelbehälter
3 + chapa perforada + 
cubeto de retención

90’

500/BOR SAFETY FIRE CASE 400 × 340 × 340 265 × 200 × 200 Kg 18 - 30’

ÌÌ Costruiti in lamiera di acciaio 
con spessori 1 - 1,5 mm 
ÌÌ Dotati di una particolare 
coibentazione formata da 
pannelli di fibra ad alta densità 
di lana di roccia per alte 
temperature (800°) e pannelli 
di solfati di calcio
ÌÌ Chiusura automatica delle 
porte con temperature 
superiori a 50°
ÌÌ Valvole di chiusura automati-
che certificate 90 minuti
ÌÌ Serratura con chiave 
ÌÌ Foro espulsione su tetto 
dell’armadio
ÌÌ Guarnizione termodilatante 
di 3 cm
ÌÌ Cerniera antiscintilla

ÌÌ Made of steel 1-1,5 mm
ÌÌ Special insulation with high 
density rock-wool fibres panels 
resistant to high temperatures 
(800 °C) and panels of calcium 
sulphate 
ÌÌ Automatic door closure in case 
temperature exceeds 50°C
ÌÌ 90 minutes certified valves
ÌÌ Key lock
ÌÌ Air extraction duct collar
ÌÌ 3 cm thermo-expanding gasket
ÌÌ Anti-sparking hinges

ÌÌ Fabriqués en acier 1-1,5 mm
ÌÌ Isolation spéciale avec des 
fibres de laine de roche haute 
densité résistant aux hautes 
températures (800 °C) et des 
panneaux de sulfate de calcium
ÌÌ Fermeture automatique de la 
porte en cas de température 
supérieure à 50 ° C
ÌÌ Vannes certifiées 90 minutes
ÌÌ Serrure à clé
ÌÌ Canal d’extraction d’air
ÌÌ Thermo-expansible joint de 3 
mm
ÌÌ Charnières anti-étincelles

ÌÌ Fabricados en chapa de acero 
1-1.5 mm
ÌÌ El artículo está equipado con 
paneles de fibra con elevada 
densidad de lana mineral 
resistentes a altas temperaturas 
(800°C) y paneles de fosfato 
de calcio
ÌÌ Mecanismo de cierre automático 
de puertas con temperaturas 
superiores a 50°C
ÌÌ Válvulas de cierre automático 
certificadas 90 minutos
ÌÌ Cerradura con llave 
ÌÌ Conexión de salida de aire en el 
techo del armario
ÌÌ Forro termodilatante 3 cm
ÌÌ Perfil antichispa

ÌÌ Aus Stahlblech mit Stärke 1-1.5 
mm
ÌÌ Ausgestattet mit einer speziellen 
Quelldichtung aus Glaswolle, 
die hochtemperaturbeständig 
ist (bis 800°C), und Platten aus 
Calciumphosphat
ÌÌ Selbstschließende Türen mit 
Temperaturen über 50°C
ÌÌ Selbstschließende 
Sicherheitsventile zertifiziert 
90 Min
ÌÌ Schlüsselschloss 
ÌÌ Schrank vorbereitet zum 
Anschluss an eine technische 
Entlüftung auf der Schrankdecke
ÌÌ 3 cm thermo-ausdehnende 
Dichtung
ÌÌ Antifunke Scharniere

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES · Zubehör · ACCESORIOS

RIP60VMY11

Ripiano supplementare in acciaio verniciato 
Additional epoxy coated steel tray shelf
Tablette en acier supplémentaire
Zusätzlicher Fachboden aus lackiertem Stahl
Estante adicional en acero pintado

60

RIP120VMY11

Ripiano supplementare in acciaio verniciato 
Additional epoxy coated steel tray shelf
Tablette en acier verni supplémentaire
Zusätzlicher Fachboden aus lackiertem Stahl
Estante adicional en acero pintado

120

RIP60MY11

Ripiano supplementare in acciaio inox 
Additional stainless steel tray shelf
Tablette en acier inoxydable supplémentaire
Zusätzlicher Fachboden aus Edelstahl
Estante adicional en acero inoxidable

60

RIP120MY11

Ripiano supplementare in acciaio inox 
Additional stainless steel tray shelf
Tablette en acier inoxydable supplémentaire
Zusätzlicher Fachboden aus Edelstahl
Estante adicional en acero inoxidable

120

CFN

Sistema di aspirazione molecolare
Exhaust filter/fan module
Filtre d’échappement/Module de ventilateur
Saugsystem 
Sistema de admisión molecular

BAC

ADCFNMY11

Adattatore per sistema di aspirazione CFN
Adapter for exhaust filter/fan module
Adaptateur pou filtre d’échappement
Adapter für Saugsystem CFN
Adaptador para sistema de aspiración CFN

BAC

CSF550
Sistema di fissaggio a parete  · Wall fixing system
Système de fixation murale · Wandverankerung
Sistema de fijación de pared

SAFETY
FIRE
CASE

CSF560 Carrellino per il trasporto · Trolley
Chariot · Wagen · Carretilla

SAFETY
FIRE
CASE

BAC 120

BAC 60

SAFETY FIRE CASE

30
EN 14470-1

7035

90
EN 14470-1

1021

BAC
Armadi per PRODOTTI INFIAMMABILI

SAFETY STORAGE cabinets FOR FLAMMABLE PRODUCTS
Armoire de sécurité pour produits  inflammables

Sicherheitsschränke für entflammbare Stoffen
Armarios para productos inflamables

*Due battenti · Two doors · Deux portes · Zwei Türen · Dos puertas
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605D/BOR
CS 490

1
620 × 495 × 520 493 × 383 × 349 Kg 73 12

2
605S/BOR 2 2
605C/BOR 3 -
606D/BOR

CS 590
1

620 × 595 × 520 493 × 483 × 349 Kg 82 15
2

606S/BOR 2 2
606C/BOR 3 -
610/BOR

CS 1000
4

620 × 990 × 520 493 × 878 × 349 Kg 118 27
2

610C/BOR 3 -
611/BOR

CS 1100 4
620 × 1090 × 520 493 × 978 × 349 Kg 134 30

2
611C/BOR 3 -
150AD/BOR

CS ACIDI 500
1

620 × 495 × 520 530 × 430 × 430 Kg 53 12
2

150AS/BOR 2 2
150AC/BOR 3 -
160AD/BOR

CS ACIDI 600
1

620 × 595 × 520 530 × 530 × 430 Kg 55 15
2

160AS/BOR 2 2
160AC/BOR 3 -
150BD/BOR

CS BASI 500
1

620 × 495 × 520 530 × 430 × 430 Kg 53 12
2

150BS/BOR 2 2
150BC/BOR 3 -
160BD/BOR

CS BASI 600
1

620 × 595 × 520 530 × 530 × 430 Kg 55 15
2

160BS/BOR 2 2
160BC/BOR 3 -

ÌÌ Gli armadi COMBISTORAGE 
sono la soluzione ideale per 
la conservazione e l’utilizzo 
direttamente in laboratorio di 
prodotti pericolosi
ÌÌ  La possibilità di scegliere 
tra numerose varianti per 
dimensione e tipologia 
garantisce una perfetta 
ottimizzazione degli spazi 
sottobanco
ÌÌ Fori di aspirazione posti sul 
retro dell’armadio da 100 mm 
di diametro
ÌÌ Possibilità di combinare diverse 
tipologie di armadi
ÌÌ Serratura a cilindro

ÌÌ COMBISTORAGE cabinets are 
the perfect solution to store and 
use hazardous products directly 
in laboratory
ÌÌ COMBISTORAGE optimizes 
spaces in laboratory. Numberless 
options for dimensions and 
typologies and hazardousness
ÌÌ Air extraction duct collar 100 
mm diam
ÌÌ Possibility to combine different 
models together
ÌÌ Cylinder lock

ÌÌ La réponse à stocker 
correctement et utiliser des 
produits dangereux directement 
dans le laboratoire
ÌÌ COMBISTORAGE optimise 
les espaces en laboratoire. 
Nombreux options pour les 
dimensions et typologies et 
dangerosité
ÌÌ Vent sur ​​la paroi arrière pour une 
connexion facile (100 Ø)
ÌÌ Possibilité de combiner différents 
modèles
ÌÌ Serrure cylindrique

ÌÌ Los armarios COMBISTORAGE 
son la solución ideal para el 
almacenamiento de sustancias 
peligrosas directamente en 
laboratorio
ÌÌ Las numerosas variantes por 
tamaños y tipos permiten 
optimizar los espacios bajo 
bancos de trabajo
ÌÌ Conexión de salida de aire en 
la parte trasera del armario 
(100 Ø)
ÌÌ Posibilidad de combinar diversas 
tipologías de armarios
ÌÌ Cerradura con cilindro de 
seguridad

ÌÌ COMBISTORAGE Schränke sind 
die ideale Lösung zum Schutz 
von Gefahrstoffen im Labor
ÌÌ Zahlreiche Varianten und Größe 
zur Verfügung
ÌÌ Chemikalienschrank vorbereitet 
zum Anschluss an eine 
technische Entlüftung auf der 
Rückwand (100 Ø)
ÌÌ Möglichkeit, verschiedene 
Schränke zusammenzustellen
ÌÌ Zylinderschloss

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES · Zubehör · ACCESORIOS

CSFZ50 Zoccolo · Plinth · Socle · Sockel · Zócalo (70 × 500 × 500)

CSFZ60 Zoccolo · Plinth · Socle · Sockel · Zócalo (70 × 600 × 500)

CSFZ100 Zoccolo · Plinth · Socle · Sockel · Zócalo (70 × 1000 × 500)

CSFZ110 Zoccolo · Plinth · Socle · Sockel · Zócalo (70 × 1100 × 500)

CSFZ120 Zoccolo · Plinth · Socle · Sockel · Zócalo (70 × 1200 × 500)

CSFZ150 Zoccolo · Plinth · Socle · Sockel · Zócalo (70 × 1500 × 500)

CSFZ160 Zoccolo · Plinth · Socle · Sockel · Zócalo (70 × 1600 × 500)

CSFZ170 Zoccolo · Plinth · Socle · Sockel · Zócalo (70 × 1700 × 500)

CSFZ180 Zoccolo · Plinth · Socle · Sockel · Zócalo (70 × 1800 × 500)

CS 1000

CS ACIDI 500 + CS 490 + CS ACIDI 500 + ZOCCOLO CSFZ150

CS ACIDI 500

1.	 Apertura dx · Dx Opening · Ouverture dx · Türanschlag rechts  
Abertura derecha

2.	 Apertura sx  · Sx Opening · Ouverture sx · Türanschlag links  
Abertura izquierda

3.	 Cassettone · Tray · Tiroir · Ausziehbare Schuhblade · Cajones
4.	 Due battenti · Two doors · Deux portes · Zwei Türen · Dos puertas

7035

90
EN 14470-1

COMBISTORAGE
Armadi per prodotti pericolosi

Hazardous products cabinets
Armoire de sécurité pour produits  dangereuses

Unterbauschränke für GefahrstoffeN
Armarios para productos peligrosos



Casseforti PORTA ARMI
WEAPON SAFES
Coffre-fort pour armes
WAFFENSCHRANK
CAJAS PARA ARMAS
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A
B

C
Kg L

BULLET-3-C BULLET 3/C C 1450 × 250 × 250 1270 × 246 × 188 Kg 37 L 58 3

BULLET-5-C BULLET 5/C C 1450 × 350 × 340 1270 × 346 × 278 Kg 48 L 122 5

BULLET-8-C BULLET 8/C C 1450 × 488 × 360 1270 × 484 × 298 Kg 61 L 183 8

BULLET-10-C BULLET 10/C C 1450 × 500 × 405 1270 × 496 × 343 Kg 63 L 216 10

BULLET-3-E BULLET 3/E E 1450 × 250 × 250 1270 × 246 × 188 Kg 37 L 58 3

BULLET-5-E BULLET 5/E E 1450 × 350 × 340 1270 × 346 × 278 Kg 48 L 122 5

BULLET-8-E BULLET 8/E E 1450 × 488 × 360 1270 × 484 × 298 Kg 61 L 183 8

BULLET-10-E BULLET 10/E E 1450 × 500 × 405 1270 × 496 × 343 Kg 63 L 216 10

ÌÌ L’armadio blindato porta fucili 
BULLET è perfetto per la 
custodia in sicurezza di armi 
sicurezza in casa, in stazioni 
di polizia, nel club di tiro e in 
armerie
ÌÌ Supporto fucili in schiuma 
poliuretanica
ÌÌ Tesoretto interno di serie con 
chiusura a chiave
ÌÌ Predisposizione per 
l’ancoraggio a parete e/o 
pavimento (materiale di 
fissaggio incluso)

ÌÌ BULLET gun cabinet is perfect 
for storage and safe security in 
home, police station, shooting 
club and security company
ÌÌ Foam gun holder
ÌÌ Interior safe with cylinder lock
ÌÌ Protective floor mat
ÌÌ Designed to be fixed to a wall 
and floor (securing material 
included)

ÌÌ L'armoire à armes BULLET est 
parfaite pour le stockage en 
toute sécurité à la maison, au 
poste de police, au club de tir et 
à l'entreprise de sécurité
ÌÌ Porte pistolet à mousse
ÌÌ Équipée d'un coffre intérieur 
ÌÌ Préparé en standard pour 
fixation au sol et au mur 
(matériau de fixation inclus)

ÌÌ El armario para armas 
BULLET es perfecto para el 
almacenamiento y la seguridad 
en el hogar, la estación de 
policía, el club de tiro y la 
compañía de seguridad
ÌÌ Soporte de pistola de espuma
ÌÌ Cajon de seguridad de serie 
con llave.
ÌÌ Provista de serie con orificios 
en la base y en el fondo para 
su fijación al suelo y pared 
respectivamente (material de 
fijación incluido)

ÌÌ Der BULLET-Waffenschrank ist 
perfekt für die Aufbewahrung 
und sichere Sicherheit 
in Privathaushalten, 
Polizeistationen, 
Schützenvereinen und 
Sicherheitsunternehmen
ÌÌ Schaumkanonenhalter
ÌÌ  Serienmäßig Innentresor mit 
Schlüsselschloss
ÌÌ Serienmäßig mit Bohrungen in 
der Rückwand und im Boden 
zur Verankerung vorbereitet, ink. 
Verankerungsmaterial

BULLET
ARMADI BLINDATI PORTA FUCILI

WEAPON SECURITY CABINETS
ARMOIRES FORTES pour armes

WAFFENSCHRANK
ARMARIOS REFORZADOS PARA ARMAS

3
mm

2 
mm

9005

BULLET 5/C

BULLET 8/C

BULLET 3/C

BULLET 10/C

BULLET 3 BULLET 5 BULLET 8 BULLET 10
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A
B

C
Kg L

005.85.00.000 THORAX PF 4/C C 1480 × 280 × 260 1290 × 270 × 210 Kg 54 L 74 4

005.88.00.000 THORAX PF 8/C C 1480 × 400 × 330 1290 × 390 × 280 Kg 80 L 142 8

005.90.00.000 THORAX PF 11/C C 1480 × 500 × 400 1290 × 490 × 350 Kg 95 L 223 11

005.85.00.ELE THORAX PF 4/E E 1480 × 280 × 260 1290 × 270 × 210 Kg 54 L 74 4

005.88.00.ELE THORAX PF 8/E E 1480 × 400 × 330 1290 × 390 × 280 Kg 80 L 142 8

005.90.00.ELE THORAX PF 11/E E 1480 × 500 × 400 1290 × 490 × 350 Kg 95 L 223 11

ÌÌ THORAX è una gamma 
di armadi di sicurezza che 
risponde ad ogni esigenza in 
merito alla custodia di armi
ÌÌ Capienti e poco ingombranti 
gli armadi possono essere 
collocati praticamente 
ovunque
ÌÌ Tesoretto interno di serie con 
chiusura a chiave
ÌÌ Predisposizione per 
l’ancoraggio a parete

ÌÌ THORAX is a range of security 
cabinets that meet any need for 
weapons keeping
ÌÌ Capacious but not cumbersome,  
the THORAX lockers can be 
positioned practically anywhere
ÌÌ Interior safe with cylinder lock
ÌÌ Designed to be fixed to a wall

ÌÌ THORAX est une gamme 
d'armoires de sécurité qui 
répondent à tout besoin de 
garde d'armes
ÌÌ Spacieux et compact, sûr et 
facilement transportable, les 
armoires peuvent être placés 
presque partout 
ÌÌ Équipée d'un coffre intérieur 
ÌÌ Préparé en standard pour 
fixation au sol

ÌÌ THORAX es una gama de 
armarios de seguridad que 
satisfacen cualquier necesidad 
de mantener armas
ÌÌ Spacioso, pero no voluminoso, 
seguro y fácilmente 
transportable, los armarios 
cumplen con los requisitos de 
los cazadores y deportistas que 
utilizan armas
ÌÌ Cajon de seguridad de serie 
con llave
ÌÌ Provista de serie con orificios en 
la base para su fijación 

ÌÌ Diese geräumigen und wenig 
sperrigen Schränke können 
überall gestellt werden
ÌÌ  Serienmäßig Innentresor mit 
Schlüsselschloss
ÌÌ Serienmäßig mit Bohrungen in 
der Rückwand 

S1
EN 14450

THORAX
ARMADI BLINDATI PORTA FUCILI

WEAPON SECURITY CABINETS
ARMOIRES FORTES pour armes

WAFFENSCHRANK
ARMARIOS REFORZADOS PARA ARMAS

3
mm

THORAX PF 8/C

70167038

EN 1300

A
EN 1300

THORAX PF 11/ETHORAX PF 4/C

THORAX PF 4 THORAX PF 8 THORAX PF 11
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LB GUN
Casseforti PORTA FUCILI

WEAPON SAFES
Coffre-fort pour armes

WAFFENSCHRANK
CAJAS PARA ARMAS

LB 12 GUN LB 14 GUN LB 16 GUN LB 18 GUN

A
B

C
Kg L

312307-60000 LB 12/C GUN C 1400 × 400 × 420 1170 × 311 × 305 Kg 148 L 110 6

312301-60000 LB 14/C GUN C 1400 × 500 × 420 1170 × 411 × 305 Kg 168 L 146 8

312302-60000 LB 16/C GUN C 1550 × 650 × 420 1270 × 561 × 305 Kg 219 L 217 10

312304-60000 LB 18/C GUN C 1550 × 850 × 420 1270 × 761 × 305 Kg 303 L 294 14

LB 12/C GUN

7024

EN 1300

A
I

EN 1143-1

VARIANTI SERRATURE · Optional locKS · Variante de serrurES · 
Schlossvarianten · cerraduras opcionales

D

M52
  

J

PREMIER
  

L

PULSE
  

N
DIGI
TECH   

P
MINI
TECH

C
+

  

E
+

M52   

K
+

PREMIER   

M
+

PULSE   

O
+

DIGITECH   

Q
+

MINITECH

ÌÌ Casseforti certificate in grado I 
secondo la Normativa Europea  
EN 1143-1 per la custodia di 
armi e/o munizioni
ÌÌ Porta armi realizzato in 
materiale espanso
ÌÌ Cerniera sagomata a profilo 
antistrappo
ÌÌ Acciaio al manganese a 
protezione dei meccanismi
ÌÌ Predisposizione per 
l’ancoraggio a parete e/o 
pavimento (materiale di 
fissaggio incluso)
ÌÌ Sporgenza maniglia: 62 mm

ÌÌ Weapon safe certified grade I 
according to EN 1143-1 for 
weapons and/or ammunition
ÌÌ Weapon holder made of foam 
material
ÌÌ Anti-tearing, shaped hinges
ÌÌ Manganese-based steel for the 
protection of mechanisms
ÌÌ Designed to be fixed to a wall or 
floor (securing material included)
ÌÌ Handle juts out 62 mm

ÌÌ Coffre-fort certifié grade I selon 
EN 1143-1 pour armes et/ou 
munitions
ÌÌ Support d’arme en mousse
ÌÌ Protection renforcée avec une 
plaque en manganèse
ÌÌ Préparé en standard pour 
fixation au sol et au mur 
(matériau de fixation inclus)
ÌÌ Poignée saillante: 62 mm 

ÌÌ Cajas de seguridad certificadas 
grado I según EN 1143-1 para 
armas y/o municiones
ÌÌ Soporte para armas hecho de 
material de espuma
ÌÌ Acero al manganeso para la 
protección del mecanismo

ÌÌ Provista de serie con orificios en la 
base y en el fondo para su fijación 
al suelo y pared respectivamente 
(material de fijación incluido)
ÌÌ Saliente maneta: 62 mm

ÌÌ Zertifizierter Waffenschrank 
gem. Widerstandsgrad I nach EN 
1143-1
ÌÌ Waffenhalter aus Schaumstoff
ÌÌ Reißenfeste Scharniere
ÌÌ Stahl auf Manganbasis zum 
Schutz der Mechaniken
ÌÌ Serienmäßig mit Bohrungen in 
der Rückwand und im Boden 
zur Verankerung vorbereitet, ink. 
Verankerungsmaterial
ÌÌ Vorstehendes Bedienelement: 
62 mm 

LB 16/C GUN
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BRIXIA GUN 
Casseforti PORTA FUCILI

WEAPON SAFES
Coffre-fort pour armes

WAFFENSCHRANK
CAJAS PARA ARMAS

Kg

- BRIXIA UNO GUN E 1650 × 540 × 480 Kg 280 7

ÌÌ BRIXIA UNO GUN è la nuova 
cassaforte porta armi: un 
oggetto di classe, simbolo 
dell’eccellenza italiana
ÌÌ Certificata secondo la 
Normativa EN 1143-1 in 
Classe I: garanzia di sicurezza 
secondo i più alti standard 
europei 
ÌÌ Attrezzatura interna e pannello 
copricongegni in ecopelle o 
velluto con colori a scelta
ÌÌ Tesoretto interno con serratura 
a chiave
ÌÌ Predisposizione per 
l’ancoraggio a parete e/o 
pavimento (materiale di 
fissaggio incluso)

ÌÌ BRIXIA UNO GUN is the new 
gun safe: an exclusive object, a 
symbol of Italian excellence
ÌÌ BRIXIA UNO GUN is certified 
according to the norm EN 1143-
1 grade I: a security guarantee 
according to the highest 
European standards
ÌÌ Internal equipment and  cover in 
eco-leather or velvet with colors 
of your choice
ÌÌ Internal safe with key lock
ÌÌ Designed to be fixed to a wall or 
floor (securing material included)

ÌÌ BRIXIA UNO GUN est le 
nouveau coffre-fort pour armes: 
un objet de classe, symbole de 
l'excellence italienne
ÌÌ Certifiée conformément 
à la norme EN 1143-1 
grade I: garantie de sûreté 
conformément à les standards 
européennes les plus élevés
ÌÌ Équipement interne en faux cuir 
ou velours avec des couleurs de 
votre choix
ÌÌ Coffre-fort interne avec serrure 
à clé
ÌÌ Préparé en standard pour 
fixation au sol et au mur 
(matériau de fixation inclus)

ÌÌ BRIXIA UNO GUN es la nueva 
caja fuerte para armas: un 
objeto exclusivo, símbolo de la 
excelencia italiana
ÌÌ Certificada de conformidad con 
la norma EN 1143-1 grado I: 
garantía de seguridad según los 
más altos estándares europeos
ÌÌ Equipamiento interior en falsa 
piel o terciopelo en los colores de 
su elección
ÌÌ Caja fuerte interna con 
cerradura con llave

ÌÌ Provista de serie con orificios en la 
base y en el fondo para su fijación 
al suelo y pared respectivamente 
(material de fijación incluido)

ÌÌ BRIXIA UNO GUN ist der neue 
Waffenstresor: ein exklusives 
Objekt, Symbol italienischer 
Exzellenz

ÌÌ BRIXIA UNO GUN Palette ist nach 
der europäischen Norm EN-1143-
1 Stufe I mit ECBS zertifiziert: 
Garantie von Sicherheit gemäß der 
höchsten europeischen Standards

ÌÌ BRIXIA UNO GUN innen verkleidet 
mit Kunstleder oder Samt mit 
verschiedenen Farbkombinationen

ÌÌ Serienmäßig Innentresor mit 
Schlüsselschloss

ÌÌ Serienmäßig mit Bohrungen in 
der Rückwand und im Boden 
zur Verankerung vorbereitet, ink. 
Verankerungsmaterial

BRIXIA UNO GUN

I
EN 1143-1

EN 1300

30
mm

GREY

BLACK

BRIXIA UNO GUN

WHITE

RIVESTIMENTO INTERNO A SCELTA A PAG. 20 · INTERNAL COATING OF YOUR CHOICE AT PAGE 20 · TISSUS AU CHOIX PAGE 20· STOFFE AUF ANFRAGE Auf Seite 20 · TEJIDOS A SU ELECCIÓN EN LA PÁGINA 20

BRIXIA UNO GUN
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ÌÌ Gli armadi di sicurezza 
3000 GUN sono studiati 
appositamente per la custodia 
di fucili
ÌÌ Tesoretto interno di serie con 
chiusura a chiave a doppia 
mappa
ÌÌ Estremamente robusti, si 
sposano elegantemente con 
l’arredamento esistente
ÌÌ Cerniera sagomata a profilo 
antistrappo
ÌÌ Acciaio al manganese a 
protezione dei meccanismi
ÌÌ Predisposizione per 
l’ancoraggio a parete (materiale 
di fissaggio incluso)
ÌÌ Sporgenza maniglia: 55 mm

ÌÌ The 3000 GUN safety cabinets 
are specifically designed for rifle 
storage
ÌÌ Interior safe with cylinder lock
ÌÌ Extremely solid, they fit in  
perfectly with the surrounding 
furniture
ÌÌ Anti-tearing, shaped hinges
ÌÌ Manganese-based steel for the 
protection of mechanisms
ÌÌ Designed to be fixed to a wall 
(securing material included)
ÌÌ Handle juts out 55 mm

ÌÌ Les armoires de sécurité 3000 
GUN sont spécialement conçues 
pour le stockage des carabines
ÌÌ Équipée d'un coffre intérieur 
ÌÌ Extrêmement robuste, ils 
s’intègrent élégamment avec des 
meubles existants
ÌÌ Acier à base de manganèse pour 
la protection des mécanismes
ÌÌ Charnières anti-dégondage
ÌÌ Préparé en standard pour 
fixation au mur (matériau de 
fixation inclus)
ÌÌ Poignée saillante: 55 mm

ÌÌ Los armarios reforzados 
3000 GUN están diseñados 
específicamente para el 
almacenamiento de rifles
ÌÌ Cajon de seguridad de serie 
con llave
ÌÌ Extremadamente sólidos, 
encajan perfectamente con los 
muebles circundantes
ÌÌ Perfil continuo antipalanca
ÌÌ Acero al manganeso para la 
protección del mecanismo
ÌÌ Provisto de serie con orificios en 
el fondo para su fijación a pared 
(material de fijación incluido)
ÌÌ Saliente maneta: 55 mm

ÌÌ  Die 3000 GUN-
Sicherheitsschränke wurden 
speziell für die Aufbewahrung 
von Gewehren entwickelt
ÌÌ Serienmäßig Innentresor mit 
Schlüsselschloss
ÌÌ Äußerst stabil, passen sie sich 
perfekt an die umstehenden 
Möbel an
ÌÌ Reißenfeste Scharniere
ÌÌ Stahl auf Manganbasis zum 
Schutz der Mechaniken
ÌÌ Serienmäßig mit Bohrungen 
in der Rückwand zur 
Verankerung vorbereitet, ink. 
Verankerungsmaterial.
ÌÌ 55 mm vorstehendes 
Bedienelement

S1
EN 14450

EN 1300

A
EN 1300

70167038

3 
mm

3000 GUN
ARMADI BLINDATI PORTA FUCILI

WEAPON SECURITY CABINETS
ARMOIRES FORTES pour armes

WAFFENSCHRANK
ARMARIOS REFORZADOS PARA ARMAS

VARIANTI SERRATURE · Optional locKS · Variante de serrurES · 
Schlossvarianten · cerraduras opcionales

D

M52
  

J

PREMIER
  

L

PULSE
  

N
DIGI
TECH   

P
MINI
TECH

E
+

M52   

K
+

PREMIER   

M
+

PULSE   

O
+

DIGITECH   

Q
+

MINITECH

3700/C GUN 3700/C GUN - IA

A
B

C
Kg L

- 3200/C GUN - IA C 1600 × 700 × 500 1515 × 694 × 425 Kg 185 L 447 6 IA**

3700/C GUN - IA* C 1950 × 1000 × 500 1865 × 994 × 425 Kg 265 L 787 6 IA**

- 3700/C GUN* C 1950 × 1000 × 500 1865 × 994 × 425 Kg 265 L 787 20 1

- 3200/TC GUN - IA TC 1600 × 700 × 500 1515 × 694 × 425 Kg 185 L 447 6 IA**

- 3700/TC GUN - IA* TC 1950 × 1000 × 500 1865 × 994 × 425 Kg 265 L 787 6 IA**

3700/C GUN* TC 1950 × 1000 × 500 1865 × 994 × 425 Kg 265 L 787 20 1

**IA: Interno Attrezzato · Internal equip. · Équip. intérieur · Innenzubehör · Accesorios interiores
*Due battenti · Two doors · Deux portes · Zwei Türen · Dos puertas

3200 GUN - IA 3700 GUN - IA 3700 GUN
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Kg

030.50.00.000 TRAPPER 610/E E 1480 × 610 × 450 Kg 300 6 1

ÌÌ Le casseforti TRAPPER sono 
un articolo di prestigio che 
vuole differenziarsi per qualità 
e stile, dopo aver naturalmente 
soddisfatto tutti gli standards 
di sicurezza
ÌÌ Cassaforte per custodia armi 
o custodia valori, costruita 
secondo gli standards della 
normativa ANIA grado “A” 
si distingue per estrema 
robustezza, raffinati interni 
in pregiato tessuto color 
champagne, decorazioni, 
meccanismi a chiusura 
automatica
ÌÌ Disponibile su richiesta la 
versione con ripiani interni
ÌÌ Colore RAL a scelta

ÌÌ TRAPPER safe is a prestigious 
article aimed at ensuring 
unmatched quality, style and at 
respecting safety standards
ÌÌ Weapons and valuables 
safe, built according to 
ANIA standards grade “A”, 
is distinguished by extreme 
stability, refined lining covered 
with precious champagne-
colored fabric, automatic lock 
mechanism, gold plated finishing 
of the locks
ÌÌ Inner shelves upon request
ÌÌ RAL color of your choice

ÌÌ Le coffre-fort TRAPPER est 
clairement un article de prestige 
visant à assurer une qualité 
inégalée, après avoir répondu à 
toutes les normes de sécurité
ÌÌ Coffre-fort pour armes ou objet 
de valour, il a une force extrême, 
doublure raffinée tissu de 
couleur champagne, décorations, 
mécanismes de verrouillage 
automatiques, plaqué finition de 
contrôles
ÌÌ Disponibles, sur demande, des 
tablettes intérieures
ÌÌ Couleur RAL de votre choix

ÌÌ Los armeros TRAPPER son un 
artículo de prestigio que se 
diferencian por calidad y estilo 
y al mismo tiempo cumplen con 
las normas de seguridad
ÌÌ Armeros fabricados acorde a la 
norma ANIA Grado A
ÌÌ Se distinguen por extrema 
robustez, interior en precioso 
tejido color champán, 
decoraciones, cierre automático, 
acabado de la cerradura dorado
ÌÌ Estantes interiores a solicitud
ÌÌ Color RAL de su elección

ÌÌ TRAPPER Tresor ist ein 
Prestigeprodukt, das sich in 
Qualität und Stil unterscheidet 
und gleichzeitig die 
Sicherheitsstandards erfüllt
ÌÌ Tresor zum Waffen- oder 
Wertobjektschutz, nach der 
Norm ANIA Klasse A gebaut
ÌÌ Sehr massiv, gepflegte 
Innenverkledidung 
aus Champagne Stoff, 
Ausschmückungen, 
automatiches Schloss, 
Goldausführung der Schlösser
ÌÌ Innenfachböden auf Anfrage
ÌÌ RAL-Farbe Ihrer Wahl

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES · Zubehör · ACCESORIOS

-

Ripiano supplementare 
Additional Shelf
Tablette supplémentaire
Zusätzlicher Fachboden
Estante adicional

TRAPPER 610/E

EN 1300

TRAPPER
Casseforti PORTA FUCILI

WEAPON SAFES
Coffre-fort pour armes

WAFFENSCHRANK
CAJAS PARA ARMAS

10
mm

TRAPPER 610/E CON WATCH WINDERS

TRAPPER 610
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A
B

C
Kg L

GIUNO 300/C GUN - C 300 × 380 × 300 288 × 368 × 250 Kg 37 L 26 4

GIUNO 300/E GUN - E 300 × 380 × 300 288 × 368 × 250 Kg 37 L 26 4

- ARDEA 740/C GUN EN 14450 - S1 C 282 × 435 × 380 271 × 425 × 309 Kg 37 L 36 4

- ARDEA 740/E GUN EN 14450 - S1 E 282 × 435 × 380 271 × 425 × 309 Kg 37 L 36 4

- ARES 640/C GUN EN 14450 - S2 C 282 × 435 × 350 227 × 381 × 257 Kg 48 L 22 4

- ARES 640/E GUN EN 14450 - S2 E 282 × 435 × 350 227 × 381 × 257 Kg 48 L 22 4

HORUS 25/C GUN EN 1143-1 - III C 410 × 450 × 400 310 × 350 × 230 Kg 132 L 25 4

ÌÌ Le casseforti porta pistole 
della serie GUN permettono la 
custodia in sicurezza di pistole, 
prevenendone il furto o l’uso 
improprio
ÌÌ Disponibili in numerose 
versioni che si distinguono per 
dimensioni, certificazione e 
tipo di chiusura
ÌÌ Supporto pistole in polietilene 
espanso di serie
ÌÌ Predisposizione per 
l’ancoraggio a parete e/o 
pavimento (materiale di 
fissaggio incluso)

ÌÌ Weapon safes of the GUN series 
allow to store guns, preventing 
theft and misuse
ÌÌ Available in several versions that 
differ in size, certification and 
lock type
ÌÌ Standard polyethylene foam 
weapon holder
ÌÌ Designed to be fixed to a wall or 
floor (securing material included)

ÌÌ La série d’armoires GUN permet 
l’entreposage des armes à 
feu, empêchant le vol ou le 
détournement
ÌÌ Disponible en plusieurs versions 
qui diffèrent par la taille, la 
certification et la serrure
ÌÌ Support pour armes en mousse 
polyéthylène
ÌÌ Préparé en standard pour 
fixation au sol et au mur 
(matériau de fixation inclus)

ÌÌ Las cajas para armas de la serie 
GUN permiten la protección de 
armas contra robo o empleo 
impropio
ÌÌ Diferentes variantes que se 
distinguen por dimensión, 
certificación y cerradura
ÌÌ Soporte para pistolas de espuma 
de polietileno
ÌÌ Provista de serie con orificios en la 
base y en el fondo para su fijación 
al suelo y pared respectivamente 
(material de fijación incluido)

ÌÌ Die Kurzwaffentresore der 
Palette GUN beugen Diebstahl 
oder Missbrauch vor
ÌÌ Verschiedene Varianten 
verfügbar, die sich in Maße, 
Zertifikat und Schloss 
unterscheiden
ÌÌ Serienmäßig Waffenhalter aus 
Polyethylenschaum
ÌÌ Serienmäßig mit Bohrungen in 
der Rückwand und im Boden 
zur Verankerung vorbereitet, ink. 
Verankerungsmaterial

S1
EN 14450

S2
EN 14450

ARES 640/E GUN

GUN
Casseforti PORTA PISTOLE

WEAPON SAFES
Coffre-fort pour armes de poing 

KURZWAFFENSCHRANK
CAJAS PARA PISTOLAS

III
EN 1143-1

HORUS 25/C GUN

ARES 640/E GUNGIUNO 300/E GUN



PORTACHIAVI BLINDATI
KEY SAFES
COFFRES-FORTS POUR CLÉS
Schlüsseltresore
Cajas para LLAVES
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KEYGUARD
PORTACHIAVI BLINDATI

KEY SAFES
boîte à clés

Schlüsseltresore
Cajas para LLAVES

ÌÌ Porta chiavi ad alta sicurezza 
con doppia certificazione 
antiscasso
ÌÌ Testato e certificato LPS1175 
(Issue 8) A3
ÌÌ Testato e certificato Sold 
Secure Bronze
ÌÌ Copertura resistente, leggera 
e resistente agli agenti 
atmosferici che funge anche 
da dima di montaggio per 
un’installazione facile e veloce
ÌÌ Gancio chiave interno
ÌÌ Codice con oltre 4000 
combinazioni possibili
ÌÌ Consente l’archiviazione per 
più chiavi

ÌÌ The UK’s first dual certified high 
security key safe
ÌÌ Independently tested and 
certified to LPS1175 (Issue 
8) A3
ÌÌ Independently tested and 
certified to Sold Secure Bronze
ÌÌ Permanent, lightweight, weather 
resistant cover which doubles as 
a fitting template for quick and 
easy installation
ÌÌ Internal key hook
ÌÌ Over 4000 possible code 
combinations
ÌÌ Allows storage for multiple keys

ÌÌ Premier boîte à clés à double 
certification du Royaume-Uni
ÌÌ Testé et certifié 
indépendamment par LPS1175 
(Issue 8) A3
ÌÌ Testé et certifié par Sold Secure 
Bronze
ÌÌ Couvercle permanent, léger et 
résistant aux intempéries qui 
sert également de gabarit de 
montage pour une installation 
rapide et facile
ÌÌ Crochet à clé interne
ÌÌ Plus de 4000 combinaisons de 
codes possibles
ÌÌ Permet le stockage de plusieurs 
clés

ÌÌ Caja de llaves, doble 
certificación del Reino Unido.
ÌÌ Probado y certificado para 
LPS1175 (Issue 8) A3
ÌÌ Probado y certificado para Sold 
Secure Bronze
ÌÌ Cubierta permanente, liviana y 
resistente a la intemperie que se 
dobla como plantilla de ajuste 
para una instalación rápida y 
fácil
ÌÌ Gancho llave interno 
ÌÌ Más de 4000 combinaciones de 
códigos posibles
ÌÌ Permite el almacenamiento de 
varias claves

ÌÌ Der hochsichere Schlüssel-Safe 
ist konzipiert und getestet für 
die Verwendung im Innen- und 
Außenbereich
ÌÌ Der Schlüssel-Safe ist einer der 
sichersten auf dem Markt
ÌÌ Verwendung im Innen- und 
Außenbereich. Schlüssel-Safe zur 
Wandmontage mit 12 Tasten
ÌÌ Gut lesbares Tastenfeld und 
Display für leichte Handhabung 
auch bei schlechten 
Lichtverhältnissen
ÌÌ Benutzerfreundlicher 
Gummiüberzug mit 
vorgefertigten Bohrlöchern für 
einfache Installation

LPS  
1175 A

B

C
Kg

KEYGUARD-XL KEYGUARD XL A3 T 160 × 95 × 56 70 × 50 × 20 Kg 2,5

KEYGUARD KEYGUARD DIGITAL - T 115 × 65 × 55 80 × 40 × 20 Kg 1

KEYGUARD-C KEYGUARD COMBI - T 115 × 65 × 55 80 × 40 × 20 Kg 1

9004

A3
LPS 1175

KEYGUARD XL

KEYGUARD DIGITAL

KEYGUARD COMBI
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ÌÌ Casseforti per la custodia 
e protezione di chiavi nelle 
piccole e medie imprese
ÌÌ Barre con ganci portachiavi 
regolabili in altezza
ÌÌ Struttura a doppia parete 
riempita con materiale 
minerale ignifugo ex DIN 4102
ÌÌ Predisposizione per 
l’ancoraggio a parete e/o 
pavimento (materiale di 
fissaggio incluso)
ÌÌ Versione Standard: distanza 
tra i ganci 29 mm, profondità 
ganci 23 mm
ÌÌ Versione XL: distanza tra i 
ganci 52 mm, profondità ganci 
34 mm

ÌÌ For key storage and protection 
in small and medium-sized 
businesses
ÌÌ The height of the hook racks 
can be adjusted and the hooks 
labelled
ÌÌ Includes fire resistant material ex 
DIN 4102
ÌÌ Designed to be fixed to a wall or 
floor (securing material included) 
ÌÌ Standard version: distance 
between hooks 29 mm, hook 
depth 23 mm
ÌÌ XL version: distance between 
hooks 52 mm, hook depth 34 
mm

ÌÌ Pour le stockage et la protection 
des clés dans les petites et 
moyennes entreprises
ÌÌ Les barrettes à crochets sont 
réglables dans le sens vertical et 
peuvent recevoir des étiquettes

ÌÌ Spéciale structure à double paroi 
rempli d'un matériau minéral 
incombustible certifié ex DIN 4102
ÌÌ Préparé en standard pour 
fixation au sol et au mur 
(matériau de fixation inclus)
ÌÌ Version Standard: distance entre 
crochets 29 mm, profondeur 
crochet 23 mm
ÌÌ Version XL: distance entre 
crochets 52 mm, profondeur 
crochet 34 mm

ÌÌ Para el almacenamiento y la 
protección de llaves en pequeñas 
y medianas empresas
ÌÌ Barras con ganchos para llaves 
ajustables en altura
ÌÌ Estructura de doble pared rellena 
de material mineral ignífugo 
certificado ex DIN 4102
ÌÌ Provista de serie con orificios 
en la base y en el fondo para su 
fijación al suelo y pared (material 
de fijación incluido)
ÌÌ Versión estándar: distancia entre 
ganchos 29 mm, profundidad 
del gancho 23 mm
ÌÌ Versión XL: distancia entre 
ganchos 52 mm, profundidad de 
gancho 34 mm

ÌÌ Zur Verwaltung von Schlüsseln 
in kleinen und mittelständischen 
Betrieben
ÌÌ Die Hakenleisten sind in der Höhe 
verstellbar und beschriftbar
ÌÌ Doppelwandstruktur gefüllt mit 
feuerfestem Mineralmaterial ex 
DIN 4102
ÌÌ Serienmäßig mit Bohrungen in 
der Rückwand und im Boden 
zur Verankerung vorbereitet, ink. 
Verankerungsmaterial
ÌÌ Standardausführung: Abstand 
zwischen den Haken 29 mm, 
Hakentiefe 23 mm
ÌÌ XL-Version: Abstand zwischen 
den Haken 52 mm, Hakentiefe 
34 mm

KEYSAFE 80/E

Kg

131003111 KEYSAFE 40/C C 450 × 450 × 200 Kg 38 40

131003211 KEYSAFE 80/C C 610 × 450 × 200 Kg 47 80

131003411 KEYSAFE 120/C C 700 × 500 × 200 Kg 57 120

131003451 KEYSAFE 220/C C 1100 × 500 × 200 Kg 92 220

131003711 KEYSAFE 200/C C 700 × 500 × 450 Kg 102 200

131003911 KEYSAFE 560/C C 1100 × 650 × 500 Kg 195 560

131003125 KEYSAFE 40/E E 450 × 450 × 200 Kg 35 40

131003225 KEYSAFE 80/E E 610 × 450 × 200 Kg 46 80

131003425 KEYSAFE 120/E E 700 × 500 × 200 Kg 61 120

131003485 KEYSAFE 220/E E 1100 × 500 × 200 Kg 92 220

131003725 KEYSAFE 200/E E 700 × 500 × 450 Kg 98 200

131003925 KEYSAFE 560/E E 1100 × 650 × 500 Kg 195 560

132003125 KEYSAFE XL 20/E E 450 × 450 × 200 Kg 38 20

132003225 KEYSAFE XL 40/E E 610 × 450 × 200 Kg 46 40

132003425 KEYSAFE XL 60/E E 700 × 500 × 200 Kg 59 60

132003485 KEYSAFE XL 110/E E 1100 × 500 × 200 Kg 92 110

132003725 KEYSAFE XL 100/E E 700 × 500 × 450 Kg 102 100

132003925 KEYSAFE XL 280/E E 1100 × 650 × 500 Kg 195 280

KEYSAFE
CASSEFORTI PORTACHIAVI

KEY SAFES
COFFRE-FORT À CLÉS
SCHLÜSSELSCHRANK
Cajas  para LLAVES

9006

KEYSAFE 200/E

S2
EN 14450

EN 1300

A
EN 1300
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ÌÌ Espressamente concepiti per 
le società di parcheggio, di 
trasporto, taxi, noleggio e 
concessionari di automobili 
che devono custodire le chiavi 
delle vetture in modo ordinato 
ÌÌ Pannelli completamente 
estraibili su guide telescopiche
ÌÌ Porta a parete multipla
ÌÌ Ganci portachiavi  regolabili, 
disponibili in 5 diversi colori
ÌÌ Predisposizione per 
l’ancoraggio a pavimento 
(materiale di fissaggio incluso)
ÌÌ Sporgenza maniglia: 65 mm

ÌÌ Specially devised for companies 
of garages, taxis, car lodgings 
that must place car keys in well 
ordered way
ÌÌ Fully extendable partition walls 
on telescopic rails
ÌÌ Multi-walled door
ÌÌ Infinitely adjustable hook rails, 
available in 5 different colours
ÌÌ Standard preparation for 
floor anchoring, incl. certified 
anchoring material
ÌÌ Handle juts out 65 mm 

ÌÌ Spécialement conçu pour les 
entreprises de garages, taxis qui 
doivent placer les clés de voiture 
de manière bien ordonnée
ÌÌ Porte à multiparoi
ÌÌ Parois intérieures entièrement 
extensibles sur rails télescopiques
ÌÌ Barrette métal à crochets, 
réglable en continu, disponible 
en 5 Colouris différents
ÌÌ Equipé en série d‘un dispositif de 
scellement au sol, matériel de 
fixation compris
ÌÌ Poignée saillante: 65 mm

ÌÌ Específicamente diseñado para 
empresas de aparcamiento, 
transporte, taxi, alquiler y 
concesionarios de automóviles 
que han de guardar las llaves 
de los coches de una manera 
ordenada
ÌÌ Paneles totalmente extensibles 
sobre rieles telescópicos.
ÌÌ Puerta de paredes múltiples
ÌÌ Ganchos ajustables, disponibles 
en 5 colores diferentes
ÌÌ Provista de serie con orificios en 
el fondo para su fijación al suelo 
(material de fijación incluido)
ÌÌ Saliente maneta: 65 mm

ÌÌ Ideal für Parkplatz-, Transport-, 
Taxiunternehmen und 
Autohändler, die Schlüssel 
ordentlich schützen müssen
ÌÌ Tür mehrwandig
ÌÌ Vollausziehbare Zwischenwände 
auf Teleskopschienen laufend
ÌÌ Hakenleiste stufenlos verstellbar, 
in 5 verschiedenen Farben 
lieferbar
ÌÌ Serienmäßig zur 
Bodenverankerung vorgerichtet, 
inkl. Verankerungsmaterial
ÌÌ 65 mm vorstehendes 
Bedienelement

PCB
CASSEFORTI PORTACHIAVI

KEY SAFES
COFFRES-FORTS POUR CLÉS

Schlüsseltresore
Cajas para LLAVES

Kg

021401-00000 PCB-03/C C 800 × 666 × 560 Kg 165 980

021402-00000 PCB-04/C C 1000 × 666 × 560 Kg 198 1400

021403-00000 PCB-05/C C 1200 × 666 × 560 Kg 230 1540

021404-00000 PCB-06/C C 1200 × 666 × 560 Kg 232 1960

021405-00000 PCB-07/C C 1500 × 836 × 560 Kg 322 2560

021406-00000 PCB-08/C C 1500 × 836 × 560 Kg 324 2880

EN 1300

A

7035

PCB-05/C

VARIANTI SERRATURE · Optional locKS · Variante de serrurES · 
Schlossvarianten · cerraduras opcionales
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ARES - ARDEA - 3000 KEY
CASSEFORTI PORTACHIAVI

KEY SAFES
COFFRES-FORTS POUR CLÉS

Schlüsseltresore
Cajas para LLAVES

A
B

C
Kg L

- ARDEA 790/C KEY C 632 × 485 × 380 621 × 475 × 305 Kg 84 L 91 32 1
- ARDEA 790/E KEY E 632 × 485 × 380 621 × 475 × 305 Kg 84 L 91 32 1
- ARES 690/C KEY C 632 × 485 × 450 577 × 431 × 357 Kg 111 L 89 32 1
- ARES 690/E KEY E 632 × 485 × 450 577 × 431 × 357 Kg 111 L 89 32 1
- 3100/C KEY C 1000 × 600 × 500 915 × 594 × 425 Kg 100 L 231 50 1
- 3100/TC KEY TC 1000 × 600 × 500 915 × 594 × 425 Kg 100 L 231 50 1

CON FERITOIA (dimensioni: 12 × 218) · with slot (dimensions: 12 × 218) · avec fente (dimensions: 12 × 218)
mit Einwurfschacht (Maße: 12 × 218) · con ranura (dimensiones: 12 × 218) 

- ARDEA 790/C FER KEY C 632 × 485 × 380 621 × 475 × 305 Kg 84 L 91 21 1
- ARDEA 790/E FER KEY E 632 × 485 × 380 621 × 475 × 305 Kg 84 L 91 21 1
- ARES 690/C FER KEY C 632 × 485 × 450 577 × 431 × 357 Kg 107 L 89 21 1
- ARES 690/E FER KEY E 632 × 485 × 450 577 × 431 × 357 Kg 107 L 89 21 1

ARES 690/C KEY

PK-23/E 

PK-23/E

7035

PK-20
Armadi PORTACHIAVI

KEY cabinets
Armoires À CLÉS

SCHLÜSSELSCHRANK
Cajas  para LLAVES

Kg

PK21/E PK 21/E E 365 × 345 × 120 Kg 11 64 

PK23/E PK 23/E E 560 × 430 × 180 Kg 20 200

ÌÌ Barre con ganci portachiavi 
regolabili in altezza
ÌÌ Il peso ridotto permette di 
posizionarli all’interno di mobili 
da ufficio 
ÌÌ Predisposizione per 
l’ancoraggio a parete 
ÌÌ Sporgenza maniglia 40 mm

ÌÌ The height of the hook racks 
can be adjusted and the hooks 
labelled
ÌÌ Light and compact safe,  can be 
placed inside office furniture
ÌÌ Designed to be fixed to wall
ÌÌ PK Handle juts out 40 mm

ÌÌ Les barrettes à crochets sont 
réglables dans le sens vertical 
ÌÌ Léger et compact en toute 
sécurité peuvent être placés à 
l’intérieur des meubles
ÌÌ Préparé en standard pour 
fixation au mur 
ÌÌ Poignée saillante 40 mm 

ÌÌ Gracias a su peso ligero, pueden 
ser colocados fácilmente dentro 
de muebles de oficina
ÌÌ Provista de serie con orificios en 
la base para su fijación a pared
ÌÌ Saliente maneta PK: 40 mm

ÌÌ Die Hakenleisten sind in 
der Höhe verstellbar und 
beschriftbar
ÌÌ Serienmäßig mit Bohrungen in 
der Rückwand zur Verankerung 
vorbereitet
ÌÌ 40 mm vorstehendes 
Bedienelement  



CASSEFORTI di deposito
deposit SAFES
COFFRES-FORTS de dépôt
depositschrank
Cajas de deposito
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ARES 650/E FER

ARDEA 790/E FER

ARDEA - ARES FER

7016

EN 1300

10
mm

EN 1300

A

5 
mm

Casseforti DI VERSAMENTO RAPIDO
DEPOSIT SAFES 

COFFRES-FORTS de dépôt
depositschrank

Cajas de deposito

ARDEA

5+2
mm

ARES

9016

ARDEA

ARES

A
B

C
Kg L

dimensioni FERITOIA: 12 × 218 · slot dimensions: 12 × 218 · dimensions fente: 12 × 218
Einwurfschacht MaSSe: 12 × 218 · dimensiones ranura: 12 × 218 

124.69.00.000 ARDEA 750/C FER C 352 × 435 × 380 341 × 425 × 305 Kg 49 L 45 1

124.72.00.000 ARDEA 790/C FER C 632 × 485 × 380 621 × 475 × 305 Kg 84 L 91 1

124.70.00.000 ARDEA 750/E FER E 352 × 435 × 380 341 × 425 × 305 Kg 49 L 45 1

124.73.00.000 ARDEA 790/E FER E 632 × 485 × 380 621 × 475 × 305 Kg 84 L 91 1

124.19.00.000 ARES 650/C FER C 352 × 435 × 450 297 × 381 × 357 Kg 64 L 40 1

124.22.00.000 ARES 690/C FER C 632 × 485 × 450 577 × 431 × 357 Kg 107 L 89 1

124.20.00.000 ARES 650/E FER E 352 × 435 × 450 297 × 381 × 357 Kg 64 L 40 1

124.23.00.000 ARES 690/E FER E 632 × 485 × 450 577 × 431 × 357 Kg 107 L 89 1

ÌÌ Studiata per piccole attività 
commerciali (tabaccherie, 
distributori carburante, negozi, 
ecc) con necessità di proteggere 
notevoli quantità di denaro 
lasciandole solo una minima 
parte esposta al rischio di rapina
ÌÌ Porta smontabile
ÌÌ Telaio e porta in acciaio tagliati 
al laser
ÌÌ Cerniera sagomata a profilo 
antistrappo
ÌÌ Acciaio al manganese a 
protezione dei meccanismi
ÌÌ Predisposizione per 
l’ancoraggio a parete e/o 
pavimento (materiale di 
fissaggio incluso)

ÌÌ The version with slot is specially 
designed for retail trade that 
needs to protect big quantities 
of cash leaving just a small part 
exposed to the risk of robbery
ÌÌ Removable door 
ÌÌ Frame and door made of laser-
cut steel
ÌÌ Anti-tearing, shaped hinges
ÌÌ Manganese-based steel for the 
protection of mechanisms
ÌÌ Designed to be fixed to a wall or 
floor (securing material included)

ÌÌ La version avec fente permet le 
dépôt d’espèces et d’enveloppes 
sans ouvrir la porte
ÌÌ Porte amovible 
ÌÌ Port et cadre ont été découpés 
au laser
ÌÌ Charnières anti-dégondage
ÌÌ Protection renforcée avec une 
plaque en manganèse
ÌÌ Préparé en standard pour 
fixation au sol et au mur 
(matériau de fixation inclus)

ÌÌ La versión con ranura está 
diseñada para los comercios 
que necesitan proteger la 
recaudación del día
ÌÌ Puerta desmontable
ÌÌ Marco y puerta enrasados y 
cortados por làser
ÌÌ Perfil continuo antipalanca
ÌÌ Acero al manganeso para la 
protección del mecanismo
ÌÌ Provista de serie con orificios 
en la base y en el fondo para 
su fijación al suelo y pared 
respectivamente (material de 
fijación incluido)

ÌÌ Empfehlenswert ist die Variante 
mit Schlitze insbesondere dort, 
wo größere Bargeldbestände 
oder andere Wertsachen 
aufbewahrt werden sollen, 
wie z.B. in kleinen und 
mittleren Betrieben. Damit ist 
nur ein kleiner Bestand der 
Diebstahlgefahr ausgesetzt
ÌÌ Abnehmbare Tür
ÌÌ Gestell und Tür aus Laser-
geschnittenem Stahl
ÌÌ Reißenfeste Scharniere
ÌÌ Stahl auf Manganbasis zum 
Schutz der Mechaniken
ÌÌ Serienmäßig mit Bohrungen in 
der Rückwand und im Boden 
zur Verankerung vorbereitet, ink. 
Verankerungsmaterial
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MP
CASSEFORTI di deposito

deposit SAFES
COFFRES-FORTS de dépôt

depositschrank
Cajas de deposito

MP 2/E

MP 1/C

3 
mm

7035

A
B

C
Kg L

101000201 MP 1/C C 600 × 250 × 250 380 × 244 × 212 Kg 25 L 20 -

101000302 MP 2/C C 600 × 460 × 460 380 × 454 × 422 Kg 45 L 73 -

101000229 MP 1/E E 600 × 250 × 250 380 × 244 × 212 Kg 25 L 20 -

101000329 MP 2/E E 600 × 460 × 460 380 × 454 × 422 Kg 45 L 73 -

ÌÌ Cassaforte per il deposito del 
denaro tramite bascula
ÌÌ Una volta depositato, il denaro 
cade nel vano sottostante
ÌÌ Serratura elettronica con Time 
Delay
ÌÌ Predisposizione per 
l’ancoraggio a pavimento

ÌÌ Safe deposit for money by flap
ÌÌ The inserted goods fall straight 
into the container when the flap 
is fullu closed
ÌÌ Electronic lock with Time Delay
ÌÌ Designed to be fixed to floor

ÌÌ Coffre-fort pour le dépôt 
d'argent
ÌÌ Une fois déposé, l'argent tombe 
dans le compartiment sous-
jacent
ÌÌ Serrure électronique avec 
retardateur d'ouverture
ÌÌ Préparé en standard pour 
fixation au sol

ÌÌ Caja fuerte para el depósito de 
dinero 
ÌÌ Una vez depositado, el dinero 
cae en el compartimiento 
subyacente
ÌÌ Cerradura electronica con Time 
Delay
ÌÌ Provista de serie con orificios en 
la base para su fijación al suelo 

ÌÌ Zur Zwischenlagerung 
und Sicherung von kleinen 
Geldmengen während des 
Tagesgeschäfts
ÌÌ Elektronikschloss mit 
Öffnungsverzögerungszeit
ÌÌ Serienmäßig mit Bohrungen 
im Boden zur Verankerung 
vorbereitet

Apertura bascula · Deposit opening · Fente de dépôt · Kaution 
Öffnung · Abertura de la puerta

»»MP 1: 66 × 167 × 190 mm
»»MP 2: 66 × 377 × 190 mm

CASH BUNKER
CASSEFORTI di deposito

deposit SAFES
COFFRES-FORTS de dépôt

depositschrank
Cajas de deposito

Kg

113.40.00.000 CASH BUNKER/E E 300 × 115 × 280 Kg 14

7035

ÌÌ Appositamente progettata per 
il montaggio sottobancone
ÌÌ Con contenitore interno 
removibile
ÌÌ Apertura feritoia: 87 × 12 mm
ÌÌ Serratura elettronica con Time 
Delay

ÌÌ Specially designed for mounting 
under the counter
ÌÌ With detachable box
ÌÌ Deposit opening: 87 × 12 mm
ÌÌ Electronic lock with Time Delay

ÌÌ Conçu pour le montage sous le 
comptoir 
ÌÌ Possibilité d'enlever le coffre 
pour le transport d'argent
ÌÌ Fente de dépôt: 87 × 12 mm
ÌÌ Serrure électronique avec 
retardateur d'ouverture

ÌÌ Proporciona protección contra 
robo especialmente diseñado 
para el montaje bajo el mostrador
ÌÌ Con contenedor extraible para 
un transporte seguro
ÌÌ Depósito apertura: 87 × 12 mm
ÌÌ Cerradura electronica con Time 
Delay

ÌÌ Bietet Schutz gegen Diebstahl. 
Speziell für die Montage unter 
der Theke gedacht
ÌÌ Mit abnehmbarem Behälter, für 
den sicheren Transport
ÌÌ Einwurfschacht: 87 × 12 mm
ÌÌ Elektronikschloss mit 
Öffnungsverzögerungszeit

4
mm

3
mm

EN 1300

CASH BUNKER/E CASH BUNKER/E
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BL 1/B
CASSEFORTI ANTIRAPINA

deposit SAFES
COFFRES-FORTS de dépôt

depositschrank
Cajas de deposito

7016

Kg L

131.40.00.000 BL 1/B - 600 × 450 × 490 Kg 73 L 72 -

BL 1/B

ÌÌ I contenitori antirapina 
rappresentano la risposta al 
problema della custodia e 
protezione temporanea del 
denaro in eccedenza di cassa 
ÌÌ Il cassetto di raccolta è 
suddiviso in 2 parti, la 
posteriore delle quali serve per 
introdurre le banconote nel 
vano di custodia sottostante
ÌÌ Cassetto con serratura a 
chiave
ÌÌ Sul battente inferiore è 
possibile installare diversi 
modelli di serrature, sia a 
chiave che elettronica con 
funzioni antirapina
ÌÌ Predisposizione per 
l’ancoraggio a parete
ÌÌ Sporgenza maniglia: 55 mm

ÌÌ Anti-robbery safes are specially 
designed to temporary store and 
protect cash before deposit
ÌÌ The collection drawer consists of 
2 compartments; the back one 
allows dropping cash into the 
deposit box, which is located at 
the safe bottom
ÌÌ Drawer with keylock
ÌÌ It is possible to install different 
models of locks, both key 
and electronic with anti-theft 
functions
ÌÌ Designed to be fixed to wall
ÌÌ Handle juts out 55 mm

ÌÌ Les conteneurs antivol 
représentent la réponse au 
problème de la garde et de la 
protection de l'argent liquide
ÌÌ Le tiroir est divisé en 2 parties 
dont l'arrière sert à introduire les 
billets dans le compartiment de 
rangement en dessous
ÌÌ Tiroir avec serrure à clé
ÌÌ Il est possible d'installer 
différents modèles de serrures, 
à clé et électroniques avec des 
fonctions antivol
ÌÌ Préparé en standard pour 
fixation au mur
ÌÌ Poignée saillante: 55 mm

ÌÌ Los contenedores antirrobo 
representan la respuesta al 
problema de la custodia y 
protección temporal del dinero 
en efectivo
ÌÌ El cajón de recogida se divide en 
2 partes, la parte trasera de las 
cuales se utiliza para introducir 
los billetes en el compartimento 
de almacenamiento de abajo
ÌÌ Cajón con cerradura con llave
ÌÌ Es posible instalar diferentes 
modelos de cerraduras, tanto 
de llave como electrónicas con 
funciones antirrobo
ÌÌ Provista de serie con orificios en 
la pared para su fijación al suelo
ÌÌ Saliente maneta: 55 mm

ÌÌ Zur Zwischenlagerung 
und Sicherung von kleinen 
Geldmengen während des 
Tagesgeschäfts
ÌÌ To secure cash holdings in safes 
after a drop in the cash register. 
You can use the safe's drawer. 
People can easily drop money 
without having access to the 
entire amount of money in the 
safe
ÌÌ Schublade mit Schlüsselschloss
ÌÌ Serienmäßig mit Bohrungen in 
der Rückwand zur Verankerung 
vorbereitet,
ÌÌ 55 mm vorstehendes 
Bedienelement

SERRATURE · locKS · serrurES · Schloss · cerraduras
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DNS
CASSEFORTI di deposito CORAZZATE

ARMOURED deposit SAFES
COFFRES-FORTS de dépôt

depositschrank
Cajas de deposito

7016

EN
1143-2

A
B

C
Kg L

101052101 DNS II/1/C II C 650 × 480 × 460 280 × 280 × 300 Kg 132 L 24 1

101052201 DNS II/2/C II C 830 × 480 × 460 460 × 280 × 300 Kg 152 L 39 1

101052301 DNS II/3/C II C 990 × 480 × 460 620 × 280 × 300 Kg 171 L 52 1

101052401 DNS II/4/C II C 990 × 600 × 460 620 × 440 × 300 Kg 193 L 82 2

DNS II/4/C

ÌÌ Cassaforte per il deposito del 
denaro tramite cassetto
ÌÌ Una volta depositato, il denaro 
cade nel vano corazzato 
sottostante
ÌÌ Cassaforte certificata EN 
1143-2 in Classe II
ÌÌ Apertura cassetto 128 × 208 
× 70 mm
ÌÌ Predisposizione per 
l’ancoraggio a pavimento
ÌÌ Sporgenza maniglia: 65 mm

ÌÌ For protecting cash sums after 
checking cash in safes. Third 
persons can safely deposit 
money via the tray in the safe 
without being able to access the 
cash in the safe
ÌÌ The inserted goods fall straight 
into the container when the 
drawer is fullu closed
ÌÌ Drawer opening 128 × 208 × 
70 mm
ÌÌ Designed to be fixed to floor
ÌÌ Handle juts out 65 mm

ÌÌ Pour la mise en sûreté dans 
des coffres-forts de quantités 
d’argent en espèces après la 
clôture de la caisse. Grâce aux 
tiroirs du coffre-fort, des tiers 
peuvent sans difficulté y déposer 
de l’argent sans avoir accès 
aux quantités totales d’argent 
contenues dans le coffre-fort
ÌÌ Une fois déposé, l'argent tombe 
dans le compartiment sous-
jacent
ÌÌ Tiroir de dépôt 128 × 208 × 
70 mm
ÌÌ Préparé en standard pour 
fixation au sol
ÌÌ Poignée saillante: 65 mm

ÌÌ Para depositar dinero de manera 
segura a través de la bandeja en 
la caja fuerte sin poder acceder 
al efectivo en la caja fuerte.
ÌÌ Una vez depositado, el dinero 
cae en el compartimiento 
subyacente
ÌÌ Abertura cajón 128 × 208 × 
70 mm
ÌÌ Provista de serie con orificios en 
la base para su fijación al suelo
ÌÌ Saliente maneta: 65 mm

ÌÌ Zur Sicherung von 
Bargeldbeständen nach 
Kassensturz in Tresoren. Über 
die Schublade des Tresors 
können. Personen problemlos 
Geld abwerfen, ohne auf die 
gesamten Geldmen- gen des 
Tresors Zugriff zu haben
ÌÌ Kaution Öffnung 128 × 208 × 
70 mm
ÌÌ Serienmäßig mit Bohrungen 
im Boden zur Verankerung 
vorbereitet
ÌÌ 65 mm vorstehendes 
Bedienelement

VARIANTI SERRATURE · Optional locKS · Variante de serrurES · 
Schlossvarianten · cerraduras opcionales
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GP-TP-RP DEPOSIT
CASSEFORTI di deposito CORAZZATE

ARMOURED deposit SAFES
COFFRES-FORTS de dépôt

depositschrank
Cajas de deposito

7024

EN
1143-2

A
B

C
Kg L

213830-60000 GP 97 D-I/C I C 775 × 665 × 665 370 × 605 × 530 Kg 419 L 119

213840-60000 GP 175 D-I/C I C 1040 × 665 × 665 608 × 605 × 530 Kg 480 L 205

213850-60000 GP 250 D-I/C I C 1320 × 665 × 665 918 × 605 × 530 Kg 555 L 294

213860-60000 GP 340 D-I/C I C 1600 × 665 × 665 1159 × 595 × 530 Kg 625 L 384

213250-60000 TP 120 D-II/C II C 940 × 665 × 665 431 × 583 × 498 Kg 570 L 119

213252-60000 TP 230 D-II/C II C 1320 × 665 × 665 790 × 583 × 498 Kg 716 L 229

213253-60000 TP 315 D-II/C II C 1600 × 665 × 665 1091 × 583 × 498 Kg 827 L 331

213360-60000 RP 140 D-III/C III C 1040 × 665 × 665 490 × 561 × 485 Kg 680 L 133

213362-60000 RP 210 D-III/C III C 1320 × 665 × 665 770 × 561 × 485 Kg 775 L 210

213363-60000 RP 280 D-III/C III C 1600 × 665 × 665 1050 × 561 × 485 Kg 900 L 286

ÌÌ Cassaforte certificata con 
grado di resistenza D-I, D-II 
o D-III secondo la Normativa 
Europea EN 1143-2
ÌÌ Cassetto senza serratura 
di serie ma disponibile su 
richiesta
ÌÌ Dimensionidelle buste: minimo 
114 × 162 mm, massimo 300 
× 265 mm
ÌÌ Dimensione massima di 
deposito 65 × 300 × 265 o 80 
× 300 × 180 mm
ÌÌ Predisposizione per 
l’ancoraggio a parete e/o 
pavimento (materiale di 
fissaggio incluso)
ÌÌ Sporgenza maniglia: 42 mm

ÌÌ Deposit safe certified with 
resistance level D-I, D-II or D-III 
according to EN 1143-2
ÌÌ For use in the commercial sector 
ÌÌ Lock for drawer not mandatory - 
but available on request
ÌÌ You can deposit envelopes, 
fleece-bags, safe-bags, money-
bags and money strongboxes
ÌÌ Min. size of envelope 114 × 162 
ÌÌ Max. size of envelope 300 × 
265 
ÌÌ Max. size of deposit 65 × 300 × 
265 or 80 × 300 × 180 mm
ÌÌ Prepared for floor anchoring incl. 
anchoring hardware
ÌÌ Handle juts out 42 mm

ÌÌ Coffre-fort de dépôt certifié avec 
le niveau de résistance D-I, D-II 
ou D-III selon EN 1143-2
ÌÌ Pour une utilisation dans le 
secteur commercial
ÌÌ Serrure pour tiroir non obligatoire 
- mais disponible sur demande
ÌÌ Min. taille de l'enveloppe 114 × 
162 mm
ÌÌ Max. taille de l'enveloppe 300 × 
265 mm
ÌÌ Max. taille du dépôt 65 × 300 × 
265 ou 80 × 300 × 180 mm
ÌÌ Préparé en standard pour 
fixation au sol et au mur 
(matériau de fixation inclus)
ÌÌ Poignée saillante: 42 mm

ÌÌ Caja fuerte certificada con grado 
de resistencia D-I, D-II o D-III 
según la Norma Europea EN 
1143-2
ÌÌ Cajón sin cerradura de serie pero 
disponible bajo pedido
ÌÌ Dimensiones del sobre: ​​mínimo 
114 × 162 mm, máximo 300 × 
265 mm
ÌÌ Tamaño máximo de depósito 
65 × 300 × 265 o 80 × 300 × 
180 mm
ÌÌ Provista de serie con orificios 
en la base y en el fondo para 
su fijación al suelo y pared 
respectivamente (material de 
fijación incluido)
ÌÌ Saliente maneta: 42 mm

ÌÌ Zertifizierter Depositschrank 
gem. Widerstandsgrad D-I-II-III 
nach EN 1143-2
ÌÌ Schloss für Schublade nicht 
erforderlich, aber auf Anfrage 
möglich
ÌÌ Deposits können aus 
Briefumschlägen, Vliestaschen, 
Sicherheitstaschen, Geldtaschen 
und Geldeinwurfkassetten 
bestehen.

ÌÌ Min. Maße: Briefumschlag 114 × 162
ÌÌ Max. Maße: Briefumschlag 300 × 265
ÌÌ Max. Depositgröße: 65 × 300 × 
265 bzw. 80 × 300 × 180 mm
ÌÌ 42 mm vorstehendes 
Bedienelement

D-I
EN 1143-2

D-II
EN 1143-2

D-III
EN 1143-2

EN 1300

A
EN 1300

B

VARIANTI SERRATURE · Optional locKS · Variante de serrurES · 
Schlossvarianten · cerraduras opcionales
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MINITECH

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES · Zubehör · ACCESORIOS

-
Caricamento posteriore/laterale destro/laterale sinistro 
 Rear/right/left load · Charge arrière/droite/gauche · 
Rearload/Rechts/Links · Carga trasera/lateral derecha/
lateral izquierda

-

Cassetto sporgente con caricamento posteriore/laterale 
destro/laterale sinistro (dimensioni sporgenza H×P: 372 × 350) 
Drawer with supernatant H 372 mm × L 350 mm
Tiroir avec débord H 372 mm × L 350 mm
Schublade mit Überstand H 372 mm × L 350 mm
Cajón con voladizo H 372 mm × L 350 mm

TP 120 D-II/C

TP 120 D-II/C

STANDARD OPTIONAL



CASSEFORTI PROFESSIONALI
PROFESSIONAL SAFES
COFFRES-FORTS PROFESSIONALES
professionelle Tresore
Cajas PROFESIONALES










































